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[bookmark: _Toc86748670]Účel
Směrnice stanovuje zásady zabezpečování BOZP v souladu se zákoníkem práce a souvisejících předpisů.

[bookmark: _Toc86748671]Oblast platnosti
Směrnice je závazná pro všechny zaměstnance Domov a a  platí také pro zaměstnance jiných zaměstnavatelů a osob, které se s vědomím Domov zdržují na pracovišti Domov.

[bookmark: _Toc86748672]Zkratky a pojmy
3.1 [bookmark: _Toc86748673]Zkratky
Domov		Domov důchodců ...
BOZP			Bezpečnost a ochrana zdraví při práci
OZO BOZP  		Odborně způsobilá osoba k zajišťování úkolů v prevenci rizik BOZP
OOPP			Osobní ochranné pracovní prostředky
PLS			Pracovnělékařské služby
ZD			Zdravotnická dokumentace
KHS			Krajská hygienická stanice
NzP			Nemoc z povolání

3.2 [bookmark: _Toc86748674]Pojmy

Pracovnělékařské služby – zdravotní služby preventivní. Součásti PLS je hodnocení vlivu pracovní činnosti, pracovního prostředí a pracovních podmínek na zdraví, provádění preventivních pracovnělékařských prohlídek a hodnocení zdravotního stavu za účelem posuzování zdravotní způsobilosti k práci, poradenství zaměřené na ochranu zdraví při práci a ochranu před pracovními úrazy, nemocemi z povolání a nemocemi souvisejícími s prací, školení a pravidelný dohled na pracovištích a nad výkonem práce.
Nebezpečí – je zdroj potencionálního poškození nebo situace s potencionální možností úrazu, zranění nebo jiného poškození zdraví, je to zdroj ohrožení.
Riziko je obecně pravděpodobnost výskytu nežádoucí události s nežádoucími následky.
Břemeno – polotovary, výrobky, přepravky, různé dílce, nádoby, balíky. Rovněž klienty v této souvislosti považujeme za břemeno, pokud je s nimi ručně manipulováno. 
Ruční manipulace s břemeny – přepravování nebo nošení břemene (klienta) jedním nebo současně více zaměstnanci, včetně jeho zvedání, pokládání, strkání, tahání, posunování nebo přemisťování, při kterém v důsledku vlastností břemene nebo nepříznivých ergonomických podmínek může dojít k poškození páteře zaměstnance nebo onemocnění.
Občasné zvedání a přenášení břemene – zvedání a přenášení břemene nepřesahuje souhrnně 30 minut v průběhu osmihodinové směny.
Časté zvedání a přenášení břemene – zvedání a přenášení břemene přesahuje souhrnně 30 minut v průběhu osmihodinové směny.
Pracovní úraz - je poškození zdraví nebo smrt zaměstnance, došlo-li k nim nezávisle na jeho vůli krátkodobým, náhlým a násilným působením zevních vlivů při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním.  Jako pracovní úraz se posuzuje též úraz, který zaměstnanec utrpěl pro plnění pracovních úkolů.
Plnění pracovních úkolů - je výkon pracovních povinností vyplývajících z pracovního poměru a z právních vztahů založených dohodami o pracích konaných mimo pracovní poměr, jiná činnost vykonávaná na příkaz zaměstnavatele a činnost, která je předmětem pracovní cesty. Je to též činnost konaná pro zaměstnavatele na podnět odborové organizace nebo ostatních zaměstnanců, popřípadě činnost konaná pro zaměstnavatele z vlastní iniciativy, pokud k ní zaměstnanec nepotřebuje zvláštní oprávnění nebo ji nevykonává proti výslovnému zákazu zaměstnavatele, jakož i dobrovolná výpomoc organizovaná zaměstnavatelem.
Přímá souvislost s plněním pracovních úkolů - jsou úkony potřebné k výkonu práce a úkony během práce obvyklé nebo nutné před počátkem práce nebo po jejím skončení a úkony obvyklé v době přestávky v práci na jídlo a oddech konané v objektu zaměstnavatele a dále vyšetření u poskytovatele zdravotních služeb prováděné na příkaz zaměstnavatele nebo vyšetření v souvislosti s noční prací, ošetření při první pomoci a cesta k němu a zpět. 
Pracovním úrazem není - cesta do zaměstnání a zpět, pokud není konána v objektu zaměstnavatele
Smrtelný pracovní úraz - poškození zdraví, na jehož následky úrazem postižený zaměstnanec nejpozději do 1 roku zemřel.
Nemoci z povolání – nemoci vznikající nepříznivým působením chemických, fyzikálních, biologických nebo jiných škodlivých vlivů, pokud vznikly za podmínek uvedených v seznamu nemocí z povolání. Nemocí z povolání se rozumí též akutní otrava vznikající nepříznivým působením chemických látek.
Alkoholické nápoje – lihoviny, destiláty, víno, pivo a všechny ostatní nápoje, které obsahují více než 0,5 objemových procent ethanolu. 
Návykové látky – alkohol, tabák, omamné a psychotropní látky a jiné látky s psychoaktivními účinky, jejichž užívání může vést nebo se podílet na vzniku a rozvoji duševních poruch a poruch chování. 
Tabákové výrobky – výrobky, které mohou být užívány a obsahují, byť částečně, tabák 
Elektronické cigarety – výrobky, které lze použít pro užívání výparů obsahujících nikotin nebo jiných výparů prostřednictvím náustku.
Kouření – zvláštní druh toxikomanie, který škodlivě působí na zdraví kuřáků i nekuřáků bezprostředně vystavených účinkům kouření.

[bookmark: _Toc86748675]Organizace a řízení v oblasti BOZP
(1) Zaměstnavatel je povinen zajistit bezpečnost a ochranu zdraví zaměstnanců při práci s ohledem na rizika možného ohrožení jejich života a zdraví, která se týkají výkonu práce. 
Péče o bezpečnost a ochranu zdraví při práci uložená zaměstnavateli podle odstavce 1 nebo zvláštními právními předpisy je nedílnou a rovnocennou součástí pracovních povinností vedoucích zaměstnanců na všech stupních řízení v rozsahu pracovních míst, která zastávají.
Vedoucími zaměstnanci zaměstnavatele se rozumějí zaměstnanci, kteří jsou na jednotlivých stupních řízení zaměstnavatele oprávněni stanovit a ukládat podřízeným zaměstnancům pracovní úkoly, organizovat, řídit a kontrolovat jejich práci a dávat jim k tomu účelu závazné pokyny. 
Zaměstnanci jsou povinni pracovat řádně podle svých sil, znalostí a schopností, plnit pokyny nadřízených vydané v souladu s právními předpisy a spolupracovat s ostatními zaměstnanci.
Ředitel stanovuje organizaci a řízení v oblasti BOZP organizačním řádem.

[bookmark: _Toc86748676]Zajištění pracovnělékařských služeb
Domov zajišťuje pracovnělékařské služby na základě smlouvy s poskytovatelem PLS.
Jednotliví zaměstnanci jsou povinni podrobit se úkonům PLS v termínu stanoveném ředitel, nebo jim přímo nadřízeným vedoucím zaměstnancem. Na zaměstnance, který se bez vážného důvodu nedostaví ke stanovenému termínu pracovnělékařské prohlídky, se bude hledět jako na zdravotně nezpůsobilého ke sjednanému výkonu práce. Při nedodržení této povinnosti bude postupováno se zaměstnancem v souladu s platnou legislativou.
Ředitel zajišťuje 1 x ročně dohled na pracovišti u poskytovatele PLS.
1.1 [bookmark: _Toc86748677][bookmark: _Hlk22539115]Vstupní lékařské prohlídky

Provádí se za účelem zjištění, aby k výkonu práce v podmínkách s předpokládanou zdravotní náročností nebyla zařazena osoba ucházející se o zaměstnání, jejíž zdravotní způsobilost neodpovídá zařazení k předpokládané práci.

Očkování proti virové hepatitidě B
1. Očkování proti virové hepatitidě typu B se provede v domov (terénní nebo ambulantní sociální služby, péče o klienty v pobytových zařízení, manipulace s nebezpečnými odpady), pokud již toto očkování neabsolvoval. Očkování se provede aplikací tří dávek očkovací látky.
2. Očkování podle odstavce 1 se neprovede u fyzické osoby s prokazatelně prožitým onemocněním virovou hepatitidou B a u fyzické osoby s titrem protilátek proti HBsAg přesahujícím 10 IU/litr. 
Před vznikem pracovněprávního vztahu, tj. před dnem nástupu do práce, objedná ředitel osobu ucházející se o zaměstnání na vstupní prohlídku k poskytovateli PLS, a to v časovém předstihu (minimálně 14 kalendářních dnů – očkování proti virové hepatitidě B).  Ředitel na žádosti o toto vyšetření, viz příloha 1 vyznačí plánované pracovní zařazení zaměstnance, druh požadované pracovnělékařské prohlídky, důvod k provedení prohlídky, údaje o druhu práce, režimu práce, o rizikových faktorech, míře rizikových faktorů vyjádřené kategorií práce a případně výskyt dalších faktorů, které mohou ovlivnit zdraví tohoto zaměstnance. Přehled kategorizace prací je uveden v příloze 2. Pro vstupní vyšetření je nutný výpis ze zdravotnické dokumentace od registrujícího poskytovatele nebo pokud takového poskytovatele uchazeč nemá, tak od jiného poskytovatele zdravotních služeb v oboru všeobecné praktické lékařství (dále jen praktický lékař), který hradí osoba ucházející se o zaměstnání v domov. Zaměstnavatel proplácí náklady spojené se zajištěním vstupní prohlídky, pokud uzavře s osobou ucházející se o zaměstnání pracovněprávní vztah, nestanoví-li jiný právní předpis jinak nebo pokud se nedohodnou jinak. Zaměstnanci jsou tyto náklady propláceny na základě předložení dokladu.

Vstupní lékařská prohlídka nemusí být požadována u právního vztahu založeného dohodou o prací konaných mimo pracovní poměr dle zákona č. 373/2011 Sb., §59, odst. 1b) 2. (pokud nemá rizikovou práci, neřídí vozidla, práce u kterých není obvyklý přímý kontakt s klienty, práce s nebezpečnými odpady).
Zaměstnavatel může vstupní lékařskou prohlídku vyžadovat též, má-li pochybnosti o zdravotní způsobilosti osoby ucházející se o práci, která není prací rizikovou a která má být vykonávána na základě právního vztahu založeného dohodou o pracích konaných mimo pracovní poměr.
1.2 [bookmark: _Toc86748678]Periodické prohlídky

Provádí se za účelem zjištění včasné změny zdravotního stavu, kdy by další výkon práce mohl vést k poškození zdraví posuzovaného zaměstnance, nebo k poškození zdraví jiných osob.
Ke každé preventivní prohlídce musí zaměstnanec dodat:
- vyplněný formulář „Žádost o posouzení zdravotní způsobilosti k práci“ – viz příloha 1. Správnost a úplnost údajů na žádosti ověří svým podpisem ředitel.
- výpis ze ZD nebo potvrzení o tom, že nebyla od posledního vydání výpisu 
ze zdravotnické dokumentace zjištěna změna zdravotního stavu (dále jen „potvrzení 
o nezměněném zdravotním stavu“) od praktického lékaře. 
Potvrzení o nezměněném zdravotním stavu může nahradit výpis ze ZD, pokud zdravotní způsobilost k práci posuzuje stejný poskytovatel PLS, který již dříve vydal lékařský posudek a nedošlo od dříve vydaného výpisu ze zdravotnické dokumentace ke změně zdravotního stavu nebo zdravotní způsobilosti posuzované osoby. 
Výpis ze ZD nebo potvrzení o nezměněném zdravotním stavu hradí domov, tyto lze použít v době nejdéle 90 dnů ode dne jeho vydání registrujícím poskytovatelem.
Periodické prohlídky se provádějí dle vyhl. č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách a některých druzích posudkové péče a na základě jiných právních předpisů v případě, že je stanovena vyšší četnost lékařských prohlídek zaměstnanců nebo pokud orgán ochrany veřejného zdraví podle zákona o ochraně veřejného zdraví určí kratší termín pro provedení periodické prohlídky.
Periodická prohlídka u zaměstnanců domov se provádí:
a) jednou za 4 roky, nebo
b) jednou za 2 roky, jde-li o zaměstnance, který dovršil 50 let věku
c) v kategorii druhé rizikové a kategorii třetí se provádí jednou za 2 roky,
d) v kategorii čtvrté jednou za 1 rok.
e) noční práce jednou za 2 roky,
f)  mladiství jednou za 1 rok.
1.3 [bookmark: _Toc86748679]Mimořádné prohlídky
Jsou prováděny na žádost ředitel v případě důvodného předpokladu, že došlo u zaměstnanců ke ztrátě nebo změně zdravotní způsobilosti k práci nebo pokud dojde ke zvýšení faktoru pracovních podmínek (např. po dlouhodobé pracovní neschopnosti - 8 týdnů, v důsledku úrazu, po mateřské nebo rodičovské dovolené, apod.). Ředitel má právo vyslat zaměstnance na mimořádnou pracovnělékařskou prohlídku, mají-li pochybnosti o zdravotní způsobilosti zaměstnance k práci. Poskytovatelé PLS rovněž navrhují v odůvodněných případech mimořádné preventivní prohlídky.
Pro mimořádné vyšetření je nutný výpis ze ZD praktického lékaře. Výpis hradí domov. 
Výpis ze zdravotnické dokumentace registrujícího poskytovatele není třeba požadovat, pokud od vydání posledního lékařského posudku uplynula doba kratší než 6 měsíců.
1.4 [bookmark: _Toc86748680]Výstupní prohlídky
Výstupní prohlídky se provádí:
a) při ukončení pracovněprávního nebo obdobného vztahu vždy, pokud
1. zaměstnanec vykonával práci zařazenou podle zákona o ochraně veřejného zdraví v kategorii druhé rizikové, třetí nebo čtvrté,
2. u zaměstnance byla v době výkonu práce u současného zaměstnavatele uznána nemoc z povolání nebo ohrožení nemocí z povolání, pokud trvají, nebo
3. zaměstnanec utrpěl v době výkonu práce u současného zaměstnavatele pracovní úraz a v příčinné souvislosti s ním byla uznána opakovaně dočasná pracovní neschopnost, popřípadě bylo provedeno nové bodové ohodnocení bolesti nebo ztížení společenského uplatnění podle právního předpisu upravujícího odškodňování způsobené pracovním úrazem nebo nemocí z povolání
b) před převedením zaměstnance na jinou práci nebo před změnou druhu práce, pokud jde o ukončení práce rizikové, nebo
c) pokud tak stanoví jiný právní předpis.
Na základě provedení výstupní prohlídky je posuzované osobě a osobě, která o prohlídku požádala, předáno potvrzení o jejím provedení. Kopie potvrzení se zakládá do zdravotnické dokumentace pracovnělékařských služeb.
Výstupní prohlídka při ukončení pracovněprávního nebo obdobného vztahu se dále provede v případě, kdy o to požádá zaměstnavatel nebo jeho prostřednictvím zaměstnanec.

Poskytovatel PLS vydá potvrzení o provedení výstupní prohlídky.

1.5 [bookmark: _Toc86748681]Následná prohlídky
Následná prohlídka se provádí za účelem včasného zjištění změn zdravotního stavu vzniklých v souvislosti s prací za takových pracovních podmínek, jejichž důsledky se mohou projevit i po ukončení práce, a to za účelem včasného zajištění potřebné zdravotní péče, popřípadě odškodnění. Na základě provedení následné prohlídky se nevydává lékařský posudek.
Následná prohlídka se provádí podle přílohy č. 2 vyhlášky, pokud tak stanoví příslušný orgán ochrany veřejného zdraví podle zákona o ochraně veřejného zdraví nebo jsou splněny podmínky dle přílohy č. 2 vyhl. 79/2013 Sb.

[bookmark: _Toc86748682]Identifikace a hodnocení rizik zaměstnanců
Analýza rizik je nástroj, jehož účelem je určit, zda je riziko, spojené s prováděním určité činnosti akceptovatelné nebo ne.Ke každé pracovní pozici je přiřazena pracovní činnost, která je následně vyhodnocena.
Pro posouzení a vyhodnocení pracovních činností jsou použita následující specifika, která, se zaznamenávají do sloupců „P“, „N“ a „R“.

Vyhodnocení rizika:
P – Pravděpodobnost vzniku a existence rizika
1. výjimečná (1x100 let)
1. nahodilá (1 x 10 let)
1. pravděpodobná (1 x rok)
1. velmi pravděpodobná (1 x měsíc)
1. trvalá (1 x týdně)

N – Možné následky
1. poranění bez pracovní neschopnosti
1. poranění s pracovní neschopností
1. vážnější úraz vyžadující hospitalizaci
1. těžký úraz a úraz s trvalými následky
1. smrtelný úraz (zranění, jehož vlivem dojde k úmrtí zaměstnance)

Stanovení hodnoty míry rizika (R) je definováno jako pravděpodobnost vzniku rizika (P) x závažnost rizika (N).
R = P x N 
Matice vyhodnocení rizika

	Pravděpodobnost výskytu rizika
	Závažnost následků rizika

	
	Poranění bez pracovní neschopnosti
	Poranění s pracovní neschopností
	Vážnější úraz vyžadující hospitalizaci
	Těžké poranění s trvalými následky
	Smrtelný úraz

	
	1
	2
	3
	4
	5

	Nahodilá
	1
	1
	2
	3
	4
	5

	Nepravděpodobná
	2
	2
	4
	6
	8
	10

	Pravděpodobná
	3
	3
	6
	9
	12
	15

	Velmi pravděpodobná
	4
	4
	8
	12
	16
	20

	Trvalá
	5
	5
	10
	15
	20
	25



Při stanovení stupně závažnosti vyhodnocených rizik je možné rozdělení do pěti rizikových kategorií (I. – V.), přičemž celkové hodnocení míry rizika (R) je pak následující:

I. nevýznamné, zanedbatelné riziko. V případě tohoto rizika není vyžadováno žádné zvláštní opatření. Na existující rizika je však nezbytné přesto upozornit a případně zavést organizační opatření k jeho minimalizaci.

II. akceptovatelné (přijatelné) riziko, je nezbytné zvážit náklady na případné zlepšení stavu. Jsou-li technická řešení neúměrně nákladná, je potřebné zavést vhodná a přiměřeně organizační opatření. Většinou postačuje opakované proškolení zaměstnanců, zvýšený dozor apod.

III. významné riziko, je nezbytné naplánovat přijetí opatření vedoucí ke snížení rizika a realizovat bezpečnostní opatření v časovém harmonogramu a pravidelně je kontrolovat.

IV. nežádoucí riziko. Riziko, vyžadující urychlené provedení odpovídajících bezpečnostních opatření snižujících riziko na přijatelnější úroveň. Po provedených opatřeních a před opětovným zahájením činnosti, je důležité opakovaně provést zhodnocení, aby se přesněji stanovila pravděpodobnost vzniku úrazu a jako podklad pro stanovení potřeby dosažení zlepšení a snížení původního rizika.

V. nepřijatelné riziko. Riziko je nepřípustné, značné, kritické. Jedná se o permanentní možnost úrazu, závažné nehody, nutnost okamžitého zastavení činnosti, odstavení provozu do doby realizace nezbytných opatření a nového vyhodnocení rizik. 

Práce nesmí být zahájena nebo v ní pokračováno, dokud se riziko nesníží.

1.6 [bookmark: _Toc86748683]Opatření k ochraně zaměstnanců
Bezpečnostní opatření k omezení či eliminace konkrétního rizika jsou součástí tabulky Vyhodnocení rizik, viz Příloha č. 3. 
Na základě vyhodnocení rizik jsou stanoveny OOPP a zpracován přehled kategorizace prací.
1.7 [bookmark: _Toc86748684]Postup vzájemného informování o rizicích

Spolupráce více zaměstnavatelů na pracovišti
Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny zaměstnance na pracovišti (dále jen dohoda o vzájemné informovanosti o rizicích).
Povinnost zaměstnavatele zajišťovat bezpečnost a ochranu zdraví při práci se vztahuje na všechny fyzické osoby, které se s jeho vědomím zdržují na jeho pracovištích.
Týká se např. externích firem provádějících opravy, kontroly a revize technických zařízení, stavebních firem, montážních firem, studentů apod.
Ředitel je povinen zabezpečit prokazatelné seznámení zaměstnanců externích firem s dohodou o vzájemné informovanosti o rizicích, viz příloha č. 4. 

Informace o rizicích externích firem v domov

Externí firmy jsou povinny zaslat nebo minimálně před zahájením prací předat seznam rizik včetně návrhů na opatření k jejich omezení ředitel.
Ředitel je povinnen prokazatelně seznámit se seznamem rizik podřízené zaměstnance (např. podpisem jmenného seznamu, který se k seznamu rizik přiloží) a v případě potřeby stanovit opatření proti rizikům.
Nepředá-li externí firma seznam rizik, má se za to, že její činnosti v domov žádná rizika nevznikají.
1.8 [bookmark: _Toc86748685]Hodnocení rizik nového zařízení, technologie, pracovní pozice
Ředitel je povinen informovat OZO BOZP o nových zařízeních (germicidní zářič, sekačka na trávu apod.), plánované rekonstrukci technologie (kotelny), vzniku nové pracovní pozice, nebo rizik které nejsou uvedeny v hodnocení rizik zaměstnanců.
Ředitel ve spolupráci s OZO BOZP a s příslušnými vedoucími zaměstnanci zpracuje aktualizaci/doplnění hodnocení rizik zaměstnanců a prokazatelně seznámí zaměstnance s novými riziky včetně opatření.

1.9 [bookmark: _Toc86748686]Periodické hodnocení rizik zaměstnanců
Periodické hodnocení rizik zaměstnanců provádí ředitel 1 x ročně nebo při vzniku skoronehod a úrazů, které by měly vliv na hodnocení rizik zaměstnanců.
V případě nového rizika se postupuje podle kapitoly 6.3.

[bookmark: _Toc86748687]Poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích čistících a dezinfekčních prostředků a ochranných nápojů
1.10 [bookmark: _Toc86748688]OOPP
Osobní ochranné pracovní prostředky jsou ochranné prostředky, které musí chránit zaměstnance před riziky, nesmí ohrožovat jejich zdraví, nesmí bránit při výkonu práce. Mezi OOPP patří mimo jiné i pracovní oděvy a obuv, které chrání zaměstnance před riziky a které podléhají při práci mimořádnému opotřebení nebo znečištění. 
Vybavení zaměstnanců se dělí na OOPP základní a vybavení společné pro konkrétní pracoviště.
OOPP musí:
· být po dobu používání účinné proti vyskytujícím se rizikům a jejich používání nesmí představovat další riziko,
· odpovídat podmínkám na pracovišti,
· být přizpůsobeny fyzickým předpokladům jednotlivých zaměstnanců,
· respektovat ergonomické požadavky a zdravotní stav zaměstnanců.
Domov poskytuje zaměstnancům OOPP na základě vyhodnocených rizik pro výběr a použití OOPP dle seznamu, viz příloha č. 5.
1.11 [bookmark: _Toc86748689]Postup při poskytování OOPP
Při nástupu zaměstnance do pracovního poměru OOPP zajišťuje ředitel dle seznamu poskytovaných OOPP na výdejku, viz příloha č. 6.
Při převzetí OOPP zaměstnanec musí převzaté OOPP podepsat na výdejce a ředitel podepíše výdej těchto OOPP a seznámí zaměstnance s OOPP.
Nárok na nové oblečení a na „použité‘‘ doporučuje domov v poměru 1:1 (např. tři šaty nové a tři „použité‘‘).
Ředitel uvede stáří OOPP na výdejku.
Ředitel stanovuje zaměstnanci OOPP v souladu s touto směrnicí, a to v poměru úvazku, době pracovního poměru a charakteru práce.
1.12 [bookmark: _Toc86748690]Nákup nových OOPP
Ředitel při zajištění nákupu nových dosud nepoužívaných OOPP vyžadujících doplňkové zvýšené ochrany (např. ochrannou obuv s protiskluzovou podešví, ochranné rukavice proti propíchnutí apod.), projedná nákup s OZO BOZP. Musí se jednat o OOPP schválené příslušnou autorizovanou zkušebnou dle platných právních předpisů o státních zkušebnách a v souladu s platným nařízením vlády, kterým se stanoví technické požadavky na OOPP.
1.13 [bookmark: _Toc86748691]Dokumentace k OOPP
Pro potřeby kontrol BOZP je k dispozici u ředitel prohlášení o shodě nebo návod, že dané OOPP má požadované ochranné vlastnosti.
1.14 [bookmark: _Toc64962798][bookmark: _Toc86748692]Praní, opravy, úpravy
Praní, opravy, úpravy OOPP (pracovního oděvu apod.) zajišťuje prádelna. Označení pracovního oděvu štítkem se jmenovkou zajišťuje prádelna, zaměstnanec odpovídá za to, že má svoje OOPP označeny.
Je nepřípustné označovat prádlo fixem nebo jiným nepovoleným způsobem.
V případě, že zaměstnavatel nemá zajištěnou firmu na praní, poskytuje zaměstnanci finanční prostředky na praní pracovního oděvu.
1.15 [bookmark: _Toc86748693]Ukončení pracovního poměru
Před skončením pracovního poměru, před odchodem zaměstnankyně na mateřskou dovolenou, odchod zaměstnankyně či zaměstnance na rodičovskou dovolenou, je vydán ředitel výstupní list, na kterém ředitel uvede, zda zaměstnanec má/nemá závazky vůči zaměstnavateli a v případě ztráty nebo zničení svěřených OOPP vyzve zaměstnance k úhradě jejich zůstatkové hodnoty, která se stanovuje takto:
· za každý měsíc používání OOPP – obuvi – se odečte 1/12 ceny z OOPP,
· odečte se 70 % z pořizovací ceny ostatních OOPP (pracovní oděv apod.).
Pokud požadovaná částka není včas zaplacena, ředitel kontaktuje ředitele.
1.16 [bookmark: _Toc86748694]Ztráta funkčních vlastností
Žádost o výměnu OOPP zaměstnance posuzuje ředitel na základě zhodnocení skutečného stavu, pouze doba používání není důvodem k výměně. Při rozhodování o výměně se posuzuje:
· zda již OOPP vyžaduje výměnu (oprané, nevypratelné skvrny apod.)
· zda je OOPP poškozené a kým bylo poškození zaviněno 
· zda je OOPP opravitelné
· zda je OOPP funkční
Záznam do výdejky zajišťuje ředitel. Ředitel vydává nové OOPP po převzetí OOPP s nefunkčními vlastnostmi.
1.17 [bookmark: _Toc86748695]OOPP – Povinnosti zaměstnanců
· Zaměstnanci, kterým byly OOPP přiděleny, jsou povinni je při své práci používat, pečovat o ně a řádně s nimi nakládat.
· Používat OOPP vždy jen při činnosti, pro kterou byly přiděleny.
· Zacházet s nimi šetrně a chránit je před ztrátou, zcizením nebo poškozením.
· Udržovat je v použitelném (funkčním) stavu a čistotě.
· V případě použití OOPP více zaměstnanci je zaměstnanec povinen OOPP řádně dezinfikovat v souladu s platným dezinfekčním plánem a prostředky k tomu určenými výrobcem.
· Zaměstnanci nesmí svévolně upravovat OOPP (zkracovat, přešívat, upravovat OOPP apod.). V případě poškození OOPP zaměstnanec informuje ředitel.
· Odevzdat OOPP při ukončení pracovního poměru nebo nástupu na mateřskou/rodičovskou dovolenou. Pokud se tak nestane, je zaměstnanec povinen uhradit domov zůstatkovou hodnotu OOPP.
1.18 [bookmark: _Toc86748696]OOPP – povinnosti ředitel
· je odpovědný za dodržování této organizační směrnice na všech stupních řízení 
v rozsahu svých funkcí. 
· Odpovídá za poskytování, udržování a kontrolování používání uvedených OOPP, dále mycích, čisticích, dezinfekčních prostředků. Současně odpovídá za řádné hospodaření s OOPP.
· Je povinen v případě zavedení nových technologií, pracovních procesů, materiálových zpracování a podobně vyhodnotit pracovní rizika těchto procesů ve spolupráci s OZO. Nelze-li rizika odstranit nebo dostatečně omezit technickými prostředky nebo opatřeními v oblasti organizace práce je ředitel povinen předložit návrh na OOPP OZO BOZP.
· Ředitel je povinen poučit zaměstnance o správném zacházení s nimi.

1.19 [bookmark: _Toc490644450][bookmark: _Toc64962803][bookmark: _Toc86748697]Poskytování mycích, čistících a dezinfekčních prostředků
Mycí a čisticí prostředky případně regenerační krémy a masti musí domov poskytnout bezplatně zaměstnancům, kteří přicházejí do styku s látkami, jež mohou způsobit podráždění pokožky nebo znečištění zaměstnance. Přidělení těchto prostředků je v kompetenci ředitel.
Dezinfekční prostředky poskytují ředitel dle druhu prací k předcházení vzniku a šíření infekčních onemocnění a považují se za ně i ochranné masti. 
Pro zaměstnance ředitel vybaví sociální zařízení mýdlem (popř. doplnění tekutým mýdlem) a papírovými ručníky (v krytém zásobníku) v potřebném množství.
Domov poskytuje mycí, čistící a dezinfekční prostředky na základě hodnocení rozsahu znečištění zaměstnanců při práci (dle druhu prací):

	Druh práce
	Mycí prostředek [g/měsíc]
	Čistící pasta 
[g/měsíc]

	Práce čistá
	100
	0

	Práce méně čistá
	100
	300

	Práce nečistá
	100
	600



Práce čistá – administrativní pracovníci
Práce méně čistá – uklízečka, dělník prádelen, kuchař, pomocný kuchař, provozář
Práce nečistá – vrchní sestra, všeobecná sestra, pracovník v sociálních službách
Pozn.:
Ředitel může množství poskytovaných mycích, čistících a dezinfekčních prostředků snížit nebo zvýšit v závislosti na konkrétních podmínkách práce s uvedením důvodu. 
Výše uvedené poskytované množství se nepoužije, jsou – li mycí, čistící a dezinfekční prostředky k dispozici na pracovišti.
Zaměstnanci mají nárok při práci nečisté:
1. na 2x ručníky/rok, které jsou k dispozici na pracovišti
2. ochranné masti 1 x měsíc.
1.20 [bookmark: _Toc64962804][bookmark: _Toc86748698]Poskytování ochranných nápojů
K ochraně zdraví před účinky zátěže teplem nebo chladem se poskytuje zaměstnancům ochranný nápoj. Ochranný nápoj musí být zdravotně nezávadný a nesmí obsahovat více než 6,5 hmotnostních procent cukru, může však obsahovat látky zvyšující odolnost organizmu. Ochranný nápoj chránící před zátěží teplem se poskytuje v množství odpovídajícím nejméně 70 % ztráty tekutin a minerálních látek potem a dýcháním za osmihodinovou směnu. Ochranný nápoj chránící před zátěží chladem se poskytuje teplý, v množství alespoň půl litru za osmihodinovou směnu.
Domov poskytuje zaměstnancům ochranný nápoj vodu z vodovodu, studený nápoj nebo čaj v jídelně.
[bookmark: _Toc86748699]Zásady bezpečné manipulace s břemeny
Před zahájením práce spojené s ruční manipulací s břemenem, je si třeba uvědomit a zjistit:  
· údaj o hmotnosti a vlastnostech břemene,
· umístění jeho těžiště, 
· nejtěžší stranu břemene, 
· jeho správném uchopení a zacházení s břemenem a s rizikem, jemuž může být zaměstnanec vystaven při nesprávné ruční manipulaci s břemenem.
Při manipulaci s břemeny jsou zaměstnanci povinni přednostně používat technická zařízení (vozíky, kluzné podložky, zvedáky, pojízdná křesla, el. polohovací postele, apod).
K účelu názorného předvedení bezpečné manipulace s břemeny je k dispozici edukační video.
1.21 [bookmark: _Toc534705654][bookmark: _Toc65144688][bookmark: _Toc86748700]Hygienické limity přenášených břemen
Přípustné hygienické limity vztahující se na ruční manipulaci s břemeny jsou rozlišeny v závislosti na pohlaví.
[bookmark: _Toc534705655][bookmark: _Toc65144689][bookmark: _Toc86748701]Hygienické limity – muži
Hmotnost břemene, se kterým je ručně manipulováno, nesmí při občasném zvedání a přenášení přesáhnout hmotnost 50 kg. V případě častého zvedání a přenášení břemene, nesmí jeho hmotnost přesáhnout 30 kg. Při ruční manipulaci s břemenem v sedě, nesmí hmotnost břemene přesáhnout 5 kg. Součet hmotností břemen, se kterými bylo manipulováno v průměrné osmihodinové směně, nesmí přesáhnout hmotnost 10 000 kg.
[bookmark: _Toc534705656][bookmark: _Toc65144690][bookmark: _Toc86748702]Hygienické limity – ženy
Hmotnost břemene, se kterým je ručně manipulováno, nesmí při občasném zvedání a přenášení přesáhnout hmotnost 20 kg. V případě častého zvedání a přenášení břemene, nesmí jeho hmotnost přesáhnout 15 kg. Při ruční manipulaci s břemenem v sedě, nesmí hmotnost břemene přesáhnout 3 kg. Součet hmotností břemen, se kterými bylo manipulováno v průměrné osmihodinové směně, nesmí přesáhnout hmotnost 6 500 kg.
1.22 [bookmark: _Toc534705657][bookmark: _Toc65144691][bookmark: _Toc86748703]Zásady bezpečné manipulace s břemeny – obecně
Zásady bezpečné manipulace s břemeny
· Při zvedání a manipulaci s břemeny je nutné se snažit zachovat těžiště manipulovaného břemene co nejblíže vlastnímu tělu. Čím vzdálenější je těžiště břemene od těžiště pracovníka, tím je manipulace namáhavější.
· Při přenášení a přepravě břemen na kratší vzdálenosti platí, že během přepravy musí být přenášena břemena ve stejných výškových úrovních.
· Při manipulaci s břemeny je důležitá správná poloha dolních končetin. Ty by měly být mírně rozkročeny v rozmezí přibližně 30 cm, s nakročením jednoho chodidla ve směru předpokládaného pohybu.
· Ze země se břemena musí zvedat z dřepu, nikoliv z předklonu. Nohy mají být 
co nejblíže po obou stranách břemene. Předmět pevně uchopte, potěžkejte a zvolna 
z podřepu zvedejte pomocí stehenních svalů. Záda přitom musí zůstat vzpřímená. 
· Uchopení břemene má být bezpečné a pevné, za vhodné držáky. Při úchopu klouzavého předmětu či břemene s ostrými hranami je vhodné použít rukavice.
· Při zvedání těžkých břemen je výhodné se před zvednutím nadechnout a držet dech po celou dobu zvedání. Zvýší se tak nitrohrudní a nitrobřišní tlak, čímž se zpevní břišní svalstvo a stabilizuje se páteř.
· Při zvedání břemene jej zvedat z podřepu a co nejvíce využít práce nohou. 
Jiný způsob, např. z předklonu je nesprávný a může vést ke zdravotním problémům.
· Za ideální vzdálenost mezi těžištěm těla a středem drženého předmětu se považuje vzdálenost 25 cm.
· Využití vlastního těla je vhodné, např. při přemísťování břemene na stůl, 
kdy se pomocí stehna břemeno nadlehčí.
· Při otáčení s břemeny musíme dávat pozor, abychom se neotáčeli trupem, 
ale pomocí přešlápnutí chodidel.

ZVEDÁNÍ BŘEMENE
		ŠPATNĚ						                 	SPRÁVNĚ
[image: ][image: ][image: ]	








NOŠENÍ ZVEDNUTÉHO BŘEMENE
     		 ŠPATNĚ		   						SPRÁVNĚ
[image: ]    	       [image: ]						 
1.23 [bookmark: _Toc534705658][bookmark: _Toc65144692][bookmark: _Toc86748704]Zásady bezpečné manipulace s klienty
Volba správného postupu manipulace s klientem se odvíjí od:
· potřeby asistence a dopomoci, kterou daný klient vyžaduje,
· velikosti a hmotnosti klienta,
· schopnosti a ochotě klienta rozumět a spolupracovat.
Před zahájením jakéhokoliv druhu manipulační činnosti musí zaměstnanec přistoupit co nejblíže ke klientovi, v případě potřeby může i přikleknout na lůžko klienta. Před zahájením jakékoli manipulace vysvětlete klientovi postup a povzbuzujte ho ke spolupráci.
1.24 [bookmark: _Toc534705659][bookmark: _Toc65144693][bookmark: _Toc86748705]Způsoby uchopení klienta při manipulaci
Při manipulaci klienta bezpečně uchopte. Nikdy nedržte klienta pouze prsty, ale celou rukou za oblasti, které umožňují bezpečný úchop – kolem pánevní oblasti, pasu, přes lopatky. Nikdy klienta nedržte pouze za jeho ruce či nohy. Někdy je třeba, aby zaměstnanec uchopil klienta za oděv (např.: kalhoty pyžama), nebo použil specifické pomůcky, např.: pásy s úchyty, otočnou podložku a jiné.
1.25 [bookmark: _Toc534705660][bookmark: _Toc65144694][bookmark: _Toc86748706]Posouvání klienta na lůžku
Klient se přidrží jednou rukou hrazdičky nebo postranice lůžka. Následně klient pokrčí jednu nebo obě dolní končetiny v kolenou, patami se opře o matraci lůžka a vysune se. Hlava ani ramena se nesmí opírat o lůžko. V případě, kdy se klient nemůže přidržet hrazdičky nebo postranice lůžka, tak mu zaměstnanec poskytne pomoc. Podsune jednu ruku pod záda, druhou ruku pod pánev klienta. Pak se klient patami opře o matraci lůžka a na pokyn se vysune.
1.26 [bookmark: _Toc65144695][bookmark: _Toc86748707]Posouvání méně pohyblivého klienta na lůžku
Posouvání méně pohyblivého klienta se optimálně účastní dva zaměstnanci. Je důležité použít manipulační podložku. Posunutí se provede za pomocí podložky předem umístěné pod klientem (od lopatek ke kolenům). Dva zaměstnanci se postaví proti sobě ve středu lůžka, uchopí podložku a na pokyn posunou klienta nahoru, dolů, do strany, případně ho otočí na bok. Předem je nutné upravit výšku lůžka, zaujmout správný postoj a využít správné opory nohou. Pohyb nikdy netáhneme přes záda.
1.27 [bookmark: _Toc65144696][bookmark: _Toc86748708]Posouvání nepohyblivého klienta na lůžku
Posouvání nepohyblivého a nespolupracujícího klienta se optimálně účastní minimálně tři zaměstnanci. Postup stejný jako v kapitole 8.6. Třetí v týmu zajišťuje klientovi krční páteř a hlavu.
1.28 [bookmark: _Toc534705661][bookmark: _Toc65144697][bookmark: _Toc86748709]Zvedání klienta na mísu
Klient v lůžku uchopí hrazdičku klasickým způsobem nebo pomocí propletení prstů kolem tyče hrazdičky. Následně obě paže protáhne v předpažení ke stropu. Klienta požádáme, aby pokrčil dolní končetiny v kolenou a zapřel se chodidly o matraci lůžka. Klient oddálí pánev od podložky a zaměstnanec pod klienta podsune mísu.
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1.29 [bookmark: _Toc534705662][bookmark: _Toc65144698][bookmark: _Toc86748710]Otáčení klienta na lůžku
Otáčení pohyblivého nebo méně pohyblivého klienta na lůžku provádí jeden zaměstnanec. Zaměstnanec otáčí klienta vždy směrem k sobě. Pohyblivý klient se na pokyn přesune k jednomu z okrajů matrace lůžka, a to v závislosti na tom, na který bok bude otáčen. Zaměstnanec dá pokyn, aby klient překřížil paži přes tělo (paže nacházející se, blíže k zaměstnanci) a druhou paži nechal nataženou podél těla. Následně klient natažené dolní končetiny překříží a za jeho aktivní spolupráce změní polohu na bok nebo na břicho. Pro lepší stabilitu klient pokrčí dolní končetinu, na níž leží a rukou se přidrží postranice postele. Polohu lze zajistit polohovacími pomůckami.
1.30 [bookmark: _Toc65144699][bookmark: _Toc86748711]Otáčení nepohyblivého klienta na lůžku
K otáčení klienta lze využít polohovací lůžko, kdy se klient natočí pomocí laterálního (bočního) náklonu. Otáčení nepohyblivého klienta na lůžku bez náklonu provádějí vždy dva zaměstnanci, a to i z důvodu prevence před rizikem pádu klienta z lůžka. Pokud fyziognomie klienta umožňuje otočení klienta v jedné osobě, tak druhá strana lůžka musí být zajištěna postranicí. Nejdříve zaměstnanci klienta přesunou k jednomu okraji lůžka, a to v závislosti na jaký bok bude klient otáčen. K posouvání nepohyblivého klienta použijeme manipulační podložku nebo kluznou plachtu, desku, viz kapitola 8.6. Zaměstnanci překříží paži klienta přes tělo (paže nacházející se, blíže k zaměstnanci) a druhou paži nechají nataženou podél jeho těla. Následně překříží natažené dolní končetiny klienta a přetočí ho na bok nebo na břicho dle polohovacího plánu a zajistí jeho stabilitu a prevenci dekubitů. 
1.31 [bookmark: _Toc534705663][bookmark: _Toc65144700][bookmark: _Toc86748712]Přenášení klienta
K přenášení klienta využíváme zvedací zařízení, pokud je dostupné. Z výše uvedených limitů, viz kapitola 8. 1, vyplývá, že při přenášení těžkých klientů mohou být limity překročeny a je nutné využít dostupné mužské síly, nebo spolupráce dvou a více žen či jiných týmů. Přenášení klienta bez využití zvedacího zařízení je provedeno následovně: 
· dlouhý vozík nebo lůžko se postaví do těsné blízkosti lůžka a odpovídající výšky, na kterém leží klient. 
· zabrzdí se vozík nebo lůžko. 
· zaměstnanci se postaví na vnitřní stranu lůžka. 
· první zaměstnanec podpírá hlavu a ramena klienta. 
· druhý zaměstnanec podpírá záda a pánev klienta. 
· třetí zaměstnanec podpírá nohy klienta. 
· při zvedání klienta, všichni zúčastnění zaměstnanci přenesou váhu na pokrčenou končetinu, která je vysunutá dopředu směrem k lůžku klienta. V okamžiku přenesení váhy na pokrčenou končetinu a na pokyn, najednou zvednou klienta.
1.32 [bookmark: _Toc534705664][bookmark: _Toc65144701][bookmark: _Toc86748713]Přesun klienta z lehu do sedu
Klienta lze přesunout z lehu do sedu různými způsoby. Sed s dolními končetinami na lůžku zajistíme změnou polohy horní části lůžka (podhlavníku). Sed s dolními končetinami přes okraj lůžka provádíme přes polohu na boku a vzepřením o horní končetinu klienta. Zaměstnanec uchopí klienta jednou rukou pod lopatkou a druhou na kolenou, pomocí páky provede vertikalizaci do sedu. Stabilitu sedu zajistí opěrné pomůcky.
1.33 [bookmark: _Toc534705665][bookmark: _Toc65144702][bookmark: _Toc86748714]Manipulace s klientem při přechodu ze sedu na lůžku do sedu na židli nebo vozík
Přesun klienta lze provést dvěma různými způsoby v závislosti na tom, zda se klient při přesunu na židli postaví nebo ne. 
Připravte si stabilní sedací nábytek. Ležící klient se musí nejprve otočit na bok a přesunout do sedu na lůžku. Toto se provede buď s pomocí hrazdičky, uzdičky, opory o horní končetinu s pomocí zaměstnance. Následně se zaměstnanec postaví z boku ke klientovi, uchopí jej kolem pasu a přes svá ramena si položí klientovu ruku, kterou jistí držením za zápěstí. V tuto chvíli zaměstnanec vybídne klienta, aby se postavil a převede ho ke křeslu (pojízdné vždy zabrzděte) a posadí jej.
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Posazování klienta na lůžku a následné převedení na křeslo

Ležící klient se musí nejprve přesunout do sedu. Následně se zaměstnanec postaví před klienta, předkloní se a vzájemně se s klientem uchopí za ramena. Zaměstnanec opře svá kolena o kolena klienta a tím je použije jako oporu. Při zapření o kolena začíná zaměstnanec klienta táhnout vpřed a vzhůru. Jen co klient oddálí hýždě z matrace lůžka, tak ho zaměstnanec přetočí na židli a to tak, aniž by se klient musel postavit.
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Pomoc zaměstnance při vstávání z lůžka s pomocí opory kolenou a následného přetočení na židli.

[bookmark: _Toc86748715]Postup při pracovním úrazu
Ředitel, u jehož podřízeného zaměstnance k pracovnímu úrazu došlo, je povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku tohoto úrazu za účasti postiženého zaměstnance, pokud to zdravotní stav zaměstnance dovoluje, svědků a za účasti odborové organizace / zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bez vážných důvodů neměnit stav na místě úrazu do doby objasnění příčin a okolností vzniku pracovního úrazu. O pracovním úrazu zaměstnance jiného zaměstnavatele je ředitel podle věty první povinen bez zbytečného odkladu uvědomit vedoucího zaměstnance úrazem postiženého zaměstnance, umožnit mu účast na objasnění příčin a okolností vzniku pracovního úrazu a seznámit ho s výsledky tohoto objasnění.
Změny původního stavu jsou přípustné do příchodu vyšetřujících orgánů, jen jde-li o záchranu postižených osob, příp. o další záchranné práce nebo vyžaduje-li to bezpečnost provozu. V těchto případech ředitel vyhotoví náčrtek s vyznačením původní situace a provedených změn, popř. pořídí fotografie. Za pořízení náčrtku a fotografických snímků odpovídá ředitel, který dal příkaz nebo souhlas s provedením změn.
Ředitel je povinen přijímat opatření proti opakování úrazů.
1.34 [bookmark: _Toc86748716]Povinnosti zaměstnanců při úrazu
· Bezodkladně oznamovat svému bezprostředně ředitel svůj pracovní úraz, pokud mu to jeho zdravotní stav dovolí, a pracovní úraz jiného zaměstnance, popřípadě úraz jiné fyzické osoby, jehož byl svědkem, a spolupracovat při objasňování jeho příčin.
· Při nepřítomnosti vedoucího zaměstnance nebo jeho zástupce zaznamenat pracovní úraz do knihy úrazů a informovat svého nadřízeného SMS zprávou. 
· Musí neprodleně vyhledat ošetření, podle charakteru úrazu, na pracovišti nebo u příslušného lékaře.
· Hlásit ředitel bezodkladně změny týkající se průběhu léčení pracovního úrazu rozhodné pro posouzení nároku na odškodnění a jeho evidenci (pracovní neschopnost delší než 3 kalendářní dny, konec pracovní neschopnosti, hospitalizace delší než 5 po sobě jdoucích dnů nebo lze-li vzhledem k povaze zranění takovou dobu hospitalizace předpokládat). 
Pokud neohlásí úraz postižený zaměstnanec neprodleně nebo se nedostaví na odborné vyšetření dle pokynů ředitel (pokud mu to jeho zdravotní stav dovolí), může být úraz zaměstnavatelem neuznán jako úraz pracovní, a to za předpokladu, že postižený zaměstnanec neprokáže rozhodné skutečnosti jiným způsobem. 
1.35 [bookmark: _Toc86748717]Evidence úrazů

Kniha úrazů
Všechny úrazy eviduje neprodleně ředitel v knize úrazů v listinné podobě. 
Umístění, vzor a počet knih úrazů je stanoven v příloze, viz příloha č. 7.

Záznam o úrazu
Ředitel je povinen vyhotovovat záznamy o úrazech, viz příloha č. 8, jejichž následkem došlo
a) ke zranění zaměstnance s pracovní neschopností delší než 3 kalendářní dny (nebo lze-li vzhledem k povaze zranění pracovní neschopnost předpokládat), nebo
b) k úmrtí zaměstnance.
Jedno vyhotovení záznamu o úrazu je povinen ředitel předat postiženému zaměstnanci a v případě smrtelného pracovního úrazu jeho rodinným příslušníkům.

Záznam o úrazu – hlášení změn
Byl-li ředitel odeslán záznam o úrazu a následně se zaměstnavatel dozví o skutečnostech, které vedou ke změně v něm uvedených údajů, vyhotoví ředitel záznam o úrazu – hlášení změn.
Ředitel je povinen vyhotovovat záznamy o úrazu – hlášení změn, viz příloha č. 9, v případě zjištění, že postižený zaměstnanec: 
· byl hospitalizován déle jak 5 po sobě jdoucích dní;
· postižený do 1 roku následkem úrazu zemřel; 
· došlo ke změně v posouzení zdroje nebo příčiny úrazu nebo dočasná pracovní neschopnost úrazem postiženého zaměstnance v důsledku jeho úrazu byla ukončena v dalším kalendářním měsíci; 
· na základě téhož pracovního úrazu vznikla a byla ukončena další pracovní neschopnost.

V případě, že došlo ke změně v posouzení zdroje nebo příčiny úrazu, povahy úrazu, popř. k jiným skutečnostem majícím vliv na zpracování a obsah záznamu o úrazu – hlášení změn, předá ředitel jedno vyhotovení záznamu o úrazu – hlášení změn úrazem postiženému zaměstnanci a v případě smrtelného pracovního úrazu jeho rodinným příslušníkům. 
Dokumentace k úrazům se soustřeďuje u ředitele, a to nejméně po dobu 10 kalendářních roků následujících po roce, kterého se týkají.
1.36 [bookmark: _Toc86748718]Hlášení pracovních úrazů
V případě vzniku pracovního úrazu je povinností každého zaměstnance poskytnout první pomoc, bezodkladně oznámit ředitel svůj pracovní úraz, pokud mu to jeho zdravotní stav dovolí a pracovní úraz jiného zaměstnance, popř. úraz jiné osoby, jehož byl svědkem, a spolupracovat při objasňování jeho příčin.
Ředitel po přijetí zprávy o pracovním úrazu je povinen tento úraz bezodkladně ohlásit vhodným způsobem: 
a) OZO BOZP v případě pracovního úrazu s hospitalizací více jak 5 kalendářních dní (nebo lze-li vzhledem k povaze zranění takovou dobu hospitalizace předpokládat) nebo v případě smrtelného úrazu, 
b) územně příslušnému útvaru Policie ČR, nasvědčují-li zjištěné skutečnosti, že v souvislosti s pracovním úrazem byl spáchán trestný čin, 
c) územně příslušnému útvaru Policie ČR jde-li o smrtelný pracovní úraz, 
d) zaměstnavateli, který zaměstnance k práci na pracoviště zaměstnavatele vyslal nebo dočasně přidělil, 
e) příslušnému oblastnímu inspektorátu práce, jde-li o úraz smrtelný, nebo vyžaduje-li poškození zdraví hospitalizaci zaměstnance na dobu více než 5 kalendářních dní nebo lze-li vzhledem k povaze zranění takovou dobu hospitalizace předpokládat, 
f) zdravotní pojišťovně v případě smrtelného pracovního úrazu, u které byl tímto úrazem postižený zaměstnanec pojištěn, 
g) příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví, jde-li o úraz zdravotnického nebo jiného odborného zaměstnance vzniklý poraněním, které vzniklo při manipulaci s ostrým kontaminovaným předmětem nebo nástrojem použitým k provádění zdravotních výkonů během poskytování zdravotní péče, v jehož důsledku by mohlo dojít ke vzniku infekčního onemocnění přenosného krví. 

1.37 [bookmark: _Toc86748719]Zasílání záznamů o úrazech

Ředitel odesílá záznamy o úrazu za uplynulý kalendářní měsíc nejpozději do pátého dne následujícího měsíce: 
a) územně příslušnému útvaru Policie ČR, nasvědčují-li zjištěné skutečnosti tomu, že v souvislosti s pracovním úrazem byl spáchán trestný čin, 
b) příslušnému oblastnímu inspektorátu práce, 
c) příslušné zdravotní pojišťovně postiženého. 
Jde-li o smrtelný pracovní úraz, je povinností ředitel zaslat záznam o úrazu nejpozději do pěti dnů ode dne, kdy se o úrazu dozvěděla: 
d) územně příslušnému útvaru Policie ČR, 
e) příslušnému oblastnímu inspektorátu práce, 
f) příslušné zdravotní pojišťovně, u které byl smrtelným pracovním úrazem postižený zaměstnanec pojištěn. 

1.38 [bookmark: _Toc86748720]Zasílání záznamů o úrazech – hlášení změn

Záznam o úrazu – hlášení změn zašle ředitel nejpozději do pátého dne následujícího měsíce: 
a) příslušnému oblastnímu inspektorátu práce, 
b) zdravotní pojišťovně, u které je nebo byl pracovním úrazem postižený zaměstnanec pojištěn, 
c) územně příslušnému útvaru Policie České republiky, nasvědčují-li zjištěné skutečnosti tomu, že v souvislosti s pracovním úrazem byl spáchán trestný čin nebo v případě smrtelného pracovního úrazu. 
1.39 [bookmark: _Toc517440609][bookmark: _Toc86748721]Rozsah náhrady škody a nemajetkové újmy a zproštění se povinnosti k náhradě
Zaměstnavatel prostřednictvím smluvní pojišťovny je povinen nahradit zaměstnanci škodu vzniklou pracovním úrazem, jestliže škoda nebo vznikla při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi.
Zaměstnavatel je povinen nahradit škodu, i když dodržel povinnosti vyplývající z právních 
a ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, pokud se povinnosti nahradit škodu zcela nebo zčásti nezprostí, a to s příslušnými ustanovení zákoníku práce.

V případě potřeby ředitel ustanovuje komisi pro uznání a odškodňování pracovních úrazů. Komise pro odškodňování pracovních úrazů se skládá zejména z:
· vedoucího zaměstnance úrazem postiženého zaměstnance,
· svědků úrazu,
· zástupce odborových organizací,
· OZO BOZP,
· zástupce Personálního odboru,
· zástupce Právní odboru,
· v případě zaměstnance, který byl na pracoviště přidělen nebo vyslán jiným zaměstnavatelem, je povinným členem komise zástupce tohoto zaměstnavatele, případně zástupce odborové organizace působící u tohoto zaměstnavatele či školy.
Ředitel určuje, zdali je úraz pracovní. 
Možné nároky spojené s pracovním úrazem jsou zpravidla 3 roky a mají subjektivní promlčecí lhůtu, která běží od okamžiku, kdy bylo možné nárok uplatnit poprvé (bolestné, ztížení společenského uplatnění a jiné).
1.40 [bookmark: _Toc517440610][bookmark: _Toc86748722]Likvidace pracovních úrazů
Likvidaci pracovních úrazů provádí ředitel prostřednictvím smluvní pojišťovny na základě podkladů dodaných od postiženého zaměstnance, mzdového odboru, případně personálního odboru, zejména:
· První a poslední lékařská zpráva podepsaná lékařem.
· Potvrzení lékaře o trvání pracovní neschopnosti, která je v příčinné souvislosti s pracovním úrazem (podepsaná lékařem).
· Záznam o úrazu podepsaný ve všech částech (v případě pracovní neschopnosti delší jak 3 kalendářní dny).
· Posudku o bolestném vyhotovený příslušným lékařem včetně razítka a podpisu lékaře (hodnota 1 bodu je 250 Kč).
· Náhrady ztráty na výdělku po dobu pracovní neschopnosti (mzdovému odboru předkládá postižený přehled dávek od příslušné OSSZ).
· Dokladů o zaplacení léků, zpracování posudku o bolestném, aj.
· Popřípadě dalších dokumentů dle charakteru pracovního úrazu a požadavku stanovených pojišťovnou.
V případě, že zaměstnanec nepředloží ředitel doklady prokazující nárok na odškodnění pracovního úrazu, nemůže smluvní pojišťovna měsíčně proplácet náhradu ztráty na výdělku po dobu pracovní neschopnosti.
Shromážděné podklady zasílá ředitel na pojišťovnu. 

1.41 [bookmark: _Toc86748723]Statistika pracovních úrazů
Ředitel ve spolupráci s OZO zpracovává statistiku pracovních úrazů každý rok.
[bookmark: _Toc86748724]Postup při nemoci z povolání
V případě, že má zaměstnanec podezření na vznik nemoci z povolání (COVID, svrab, lokální svalová zátěž, podráždění kůže dezinfekcí apod.), která by mohla souviset s výkonem práce u zaměstnavatele, oznámí tuto skutečnost ředitel. 
Ředitel projedná u smluvního poskytovatele pracovnělékařských služeb možnost vzniku nemoci z povolání a dle zjištěných skutečností vyšle zaměstnance k příslušnému odbornému lékaři.
V případě výsledků odborného lékaře, kdy by se mohlo jednat o nemoc z povolání, kontaktuje zaměstnanec kliniku pracovního lékařství (poskytovatele v oboru pracovního lékařství, kteří získali povolení ministerstva zdravotnictví, tzv. střediska nemoci z povolání), která je oprávněna posuzovat nemoci z povolání.
Postup při uznávání/neuznání nemoci z povolání:
1. Postižený zaměstnanec se musí vyšetřit u příslušného odborného lékaře.
2. Postižený zaměstnanec se musí vyšetřit na klinice pracovního lékařství.
3. V případě, že by se mohlo jednat o nemoc z povolání, klinika pracovního lékařství kontaktuje KHS.
4. KHS provede šetření u zaměstnavatele a předá klinice pracovního lékařství protokol ze šetření k ověření podmínek vzniku onemocnění pro účely posouzení nemoci z povolání se závěrem KHS.
5. Na základě výsledků KHS klinika pracovního lékařství uzná / neuzná nemoc z povolání.
Ředitel musí uplatnit taková opatření, aby odstranil nebo minimalizoval rizikové faktory, které vyvolávají ohrožení nemocí z povolání nebo nemoc z povolání.
V případě, že se pro rizikový faktor fyzická zátěž nebo pracovní poloha vyskytne u zaměstnavatele nemoc z povolání nebo ohrožení nemocí z povolání, je ředitel povinen do 6 měsíců ode dne uznání nemoci z povolání nebo ohrožení nemocí z povolání předložit příslušnému orgánu ochrany veřejného zdraví pro práci, při níž vznikla nemoc z povolání nebo ohrožení nemocí z povolání, protokol o měření uvedeného rizikového faktoru.
1.42 [bookmark: _Toc86748725]Likvidace nemocí z povolání
Jako nemoc z povolání se odškodňuje i nemoc vzniklá před jejím zařazením do seznamu nemocí z povolání, a to od jejího zařazení do seznamu a za dobu nejvýše 3 let před jejím zařazením do seznamu.
Zaměstnavatel je povinen nahradit zaměstnanci škodu nebo nemajetkovou újmu vzniklou nemocí z povolání, jestliže zaměstnanec naposledy před jejím zjištěním pracoval u zaměstnavatele za podmínek, za nichž vzniká nemoc z povolání, kterou byl postižen.
Likvidaci nemocí z povolání provádí ředitel prostřednictvím smluvní pojišťovny na základě podkladů dodaných od postiženého zaměstnance, mzdového odboru, případně personálního odboru, zejména:
· Lékařský posudek o uznání nemoci z povolání.
· Lékařský posudek o bolestném (hodnota 1 bodu je 250 Kč).
· Potvrzení lékaře o trvání pracovní neschopnosti, která je v příčinné souvislosti s NzP (podepsaná lékařem).
· Náhrady ztráty na výdělku po dobu pracovní neschopnosti (mzdovému odboru předkládá postižený zaměstnanec přehled dávek od příslušné OSSZ).
· Dokladů o zaplacení léků, zpracování posudku o bolestném, aj.
· Popřípadě dalších dokumentů dle charakteru NzP a požadavku stanovených pojišťovnou.
Shromážděné podklady zasílá ředitel na pojišťovnu k likvidaci. 
1.43 [bookmark: _Toc86748726]Evidence nemocí z povolání
Ředitel je povinen vést evidenci zaměstnanců, u nichž byla uznána nemoc z povolání, která vznikla na jeho pracovištích.
[bookmark: _Toc86748727]Poskytování první pomoci
Poskytování první pomoci stanovuje zásady pro poskytování první pomoci, rozmístění prostředků pro poskytnutí první pomoci na jednotlivých pracovištích, včetně odpovědnosti za jejich doplňování, obsahu a kontroly.
Povinností každého občana je poskytnout nebo zprostředkovat poskytnutí nezbytné první pomoci osobě, která je v nebezpečí smrti nebo jeví známky závažné poruchy zdraví.

První pomoc bude zaměstnancům zajištěna zaměstnanci Domov, pevná linka: 13, mobil.: 606 000 000 nebo v akutních případech přivoláním zdravotní záchranné služby na tísňovém čísle 155.

Domov má stanoveny umístění prostředků první pomoci jen na nezdravotnických pracovištích dle přílohy č. 10, ostatní pracoviště používají dostupný materiál na pracovišti (sesterny). Vybavení prostředků první pomoci je v rozsahu dohodnutém s poskytovatelem pracovnělékařských služeb. Kromě prostředků pro poskytování první pomoci na pracovištích jsou tyto prostředky umístěny v motorových vozidlech v rozsahu dle platných předpisů (autolékárničky).

Za vybavení pracovišť a motorových vozidel prostředky pro poskytnutí první pomoci a kontrolu vybavenosti odpovídá ředitel, která zároveň dbá, aby tyto prostředky byly v použitelném stavu, všem zaměstnancům dostupné a viditelně označené předepsanou bezpečnostní značkou. 

1.44 [bookmark: _Toc66276202][bookmark: _Toc86748728]Zásady poskytování první pomoci

První pomoc se v zásadě rozlišuje na první pomoc technickou a první pomoc zdravotnickou. Podstatou první pomoci technické je odstranění zevních fyzických a chemických příčin, které poruchu zdraví způsobily (např. vyproštění poškozeného z dosahu proudu, z havarovaného vozidla, apod.). 
Zdravotnickou pomocí rozumíme soubor opatření a úkonů pro rychlé a účinné obnovení životně důležitých funkcí. Při této pomoci je třeba postupovat rychle, klidně a šetrně a vycházet z těchto obecných zásad: 
a) soubor úkonů, které jsou v rámci první pomoci prováděny, se řídí druhem poškození zdraví a je zaměřen především na podporu životně důležitých funkcí, 
b) po poskytnutí první pomoci je vždy nutná stálá kontrola postiženého až do doby, kdy jej převezme zdravotnická záchranná služba, 
c) zdravotnická záchranná služba musí být zajištěna vždy v případech stavů ohrožujících život (např. masivní krvácení, bezvědomí, zástava dechu spojená s poruchou krevního oběhu, šok, otevřené poranění plic) a co nejdříve, v případě nutnosti je nutné zajistit improvizovaný transport. 
Při zajišťování zdravotnické záchranné služby je nutné volat na tísňové telefonní číslo 155, popř. 112 a oznámit tyto informace: 
a) akutní příhodu a čas jejího vzniku, 
b) místo příhody, popř. nejvhodnější přístup 
c) možné další nebezpečí (požár, výbuch) 
d) své jméno.  
1.45 [bookmark: _Toc66276203][bookmark: _Toc86748729]Nepřímá srdeční masáž
a) postiženého co nejrychleji uložíme rovně na záda, na tvrdou podložku, 
b) rychle vyhledáme tlakový bod pro srdeční masáž, který leží na spodní polovině hrudní kosti, 
c) rytmicky, plynule a nepřerušovaně stlačujeme hrudník o 5 - 6  cm kolmo dolů, abychom stlačením srdce mezi hrudní kost a páteř vypudili krevní obsah a tím docílili obnovení zásobování tkání kyslíkem, 
d) při zachování postupu a poměru vdechů a stlačení se barva postiženého lepší a je cítit tep na velkých tepnách, při frekvenci stlačení 100 - 120 za 1 minutu střídáme 30 stlačení s dvěma vdechy – neprovádí-li zachránce umělé dýchání, pak až do příjezdu zdravotnické záchranné služby provádí srdeční masáž frekvencí 100 - 120 za 1 minutu, 


e) [image: ]pokud se životní funkce neobnoví, pokračujeme až do příjezdu zdravotnické záchranné služby.








1.46 [bookmark: _Toc66276204][bookmark: _Toc86748730]První pomoc při úrazu el. proudem

Nikdy se nedotýkáme holou rukou těla nebo oděvu postiženého.
1. VYPROSTĚTE POSTIŽENÉHO z dosahu elektrického proudu tak, abyste neohrozili sebe. Proto nejdříve:
· Vypněte proud vypínačem, vytažením kabelu ze zásuvky, vyšroubováním pojistek, apod. Některá zařízení mohou být i přesto pod napětím vlivem záložního zdroje napájení!!!
· Odsuňte vodič (nevodivým předmětem – suchým dřevem, koštětem, provazem) a odtáhněte postiženého

[image: ]







2. Zasaženého, pokud je v bezvědomí, ihned uložíme na záda 
· Pokud nedýchá, zprůchodníme dýchací cesty
· Zakloníme mu hlavu a zvedneme bradu
[image: ]








3. Pokud nejsou přítomny známky života, volejte 155 a:
· Provádějte nepřímou srdeční masáž – začnete stlačovat hrudník frekvencí 100 - 120 za minutu, do hloubky 5 - 6cm 

[bookmark: _Toc86748731]Zakázané práce

Ředitel je povinen nepřipustit, aby zaměstnanec vykonával zakázané práce a práce, jejichž náročnost by neodpovídala jeho schopnostem a zdravotní způsobilosti.
1.47 [bookmark: _Toc86748732]Zakázané práce těhotným zaměstnankyním, zaměstnankyním, které kojí, zaměstnankyním matkám do konce 9. měsíce po porodu

Zaměstnavatel je povinen těhotným zaměstnankyním, zaměstnankyním, které kojí, a zaměstnankyním-matkám do konce devátého měsíce po porodu přizpůsobovat na pracovišti prostory pro jejich odpočinek.
Zaměstnavatel je povinen, jestliže při práci přichází v úvahu expozice rizikovým faktorům poškozujícím plod v těle matky, informovat o tom zaměstnankyně. Těhotné zaměstnankyně, zaměstnankyně, které kojí, a zaměstnankyně-matky do konce devátého měsíce po porodu je dále povinen seznámit s riziky a jejich možnými účinky na těhotenství, kojení nebo na jejich zdraví a učinit potřebná opatření, včetně opatření, která se týkají snížení rizika psychické a fyzické únavy a jiných druhů psychické a fyzické zátěže spojené s vykonávanou prací, a to po celou dobu, kdy je to nutné k ochraně jejich bezpečnosti nebo zdraví dítěte.
Zaměstnankyně nesmějí být zaměstnávány pracemi, které jsou pro ně fyzicky nepřiměřené nebo škodí jejich organismu. Těhotné zaměstnankyně nesmějí být též zaměstnávány pracemi, které ohrožují jejich těhotenství.  

Práce zakázané těhotným zaměstnankyním, zaměstnankyním, které kojí, zaměstnankyním matkám do konce 9. měsíce po porodu:
a) rizikové 
· kategorie práce 2R, 3, 4 (VÝJIMKA: pokud lze u těhotné zaměstnankyně prokázat imunitu proti biologickému činiteli, který přichází při dané práci v úvahu), práce v místě vyhlášené izolace infekčně nemocného klienta,
b) vykonávané velkými svalovými skupinami s převažující dynamickou složkou svalové práce podle právního předpisu upravujícího podmínky ochrany zdraví při práci:
1. při nichž minutový přípustný energetický výdej překračuje 14,5 kJ/minutu 
a průměrný směnový energetický výdej překračuje 3,4 MJ,
2. spojené s ruční manipulací s břemenem, jehož hmotnost při občasné manipulaci překračuje 10 kg nebo při časté manipulaci 5 kg,
3. při nichž směnová kumulativní hmotnost ručně manipulovaného břemene překračuje 2 000 kg za průměrnou směnu,
4. vykonávané vsedě, spojené s častým zvedáním nebo přenášením břemene 
o hmotnosti vyšší než 2 kg,
5. spojené se zaujímáním pracovní polohy v hlubokém předklonu, vkleče, v dřepu, vleže, ve stoji na špičkách, s rukama nad výškou ramen, s rotací trupu nebo úklony trupu o více než 10 stupňů, jde-li o opakující se pracovní úkony, 
6. spojené s tlakem na břicho, 
7. při nichž nelze upravit parametry pracovního místa s ohledem na antropometrické změny těla, 
8. vykonávané v pracovní poloze vstoje nebo vsedě s převahou statické složky práce bez možnosti její změny, 
9. spojené s přepravou břemene pomocí jednoduchého bezmotorového prostředku, při nichž je vynakládaná tažná síla 115 N nebo tlačná síla vyšší než 160 N,
v podmínkách Domov se jedná zejména o tyto práce: manipulace s klienty, práce v prádelně při manipulaci s prádlem, v kuchyni, s výjimkou jednoduché nenáročné činnosti, úklidové práce, práce při manipulaci s břemeny těžších než 5 kg (stěhování nábytku, aj.)  rehabilitační činnosti, údržbářské a jiné podobné práce,
c) při nichž by mohly být vystaveny rázům – práce s vibračním a pneumatickým nářadím – motorová sekačka, křovinořez, ruční bruska, aj.,
d) spojené s expozicí celkovým horizontálním nebo vertikálním vibracím, překračujícím přípustný expoziční limit 118 dB – práce s dřevozpracujícím zařízením,
e) spojené s expozicí chemickými látkami nebo chemickými směsmi označovanými standardními větami označujícími specifickou rizikovost nebo standardními větami 
o nebezpečnosti: 
1. způsobujícím akutní nebo chronické otravy s těžkými anebo nevratnými účinky pro zdraví s větami R 23, R 24, R 25, R 26, R 27, R 28 nebo R 39 nebo jejich kombinacemi nebo s větou R 68 v kombinaci s větami R 20, R 21 nebo R 22 nebo s větou R 48 v kombinaci s větami R 23, R 24 nebo R 25 anebo s větami H300, H301, H310, H311, H330 nebo H331 nebo jejich kombinacemi nebo s větami H370, H371 nebo H372, 
2. klasifikovaným jako karcinogen kategorie 1, 2 nebo 3 s větami R 45, R 49 nebo R 40 anebo karcinogen kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H350, H350i nebo H351, 
3. klasifikovaným jako mutagen kategorie 1, 2 nebo 3 s větami R 46 nebo R 68 anebo mutagen v zárodečných buňkách kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H340 nebo H341, 
4. toxickým pro reprodukci s účinkem na plod v těle matky kategorie 1, 2 nebo 3 
s větami R 61 nebo R 63 anebo kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H360, H360D, H360FD, H360Fd, H360Df, H361, H361d nebo H361fd, 
5. senzibilizujícím dýchací cesty nebo kůži s větami R 42 nebo R 43 nebo jejich kombinacemi anebo s větami H334 nebo H317, 
6. s chemickými látkami nebo chemickými směsmi poškozujícími kojence prostřednictvím mateřského mléka označovanými větami R 64 nebo H362,
7. s chemickými látkami nebo chemickými směsmi toxickými pro reprodukci s účinkem na fertilitu označovanými větami R 60 nebo R 62 nebo jejich kombinacemi anebo s větami H360, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361, H361f nebo H361fd.
f) spojené s expozicí jinými chemickými látkami nebo chemickými směsmi neuvedeným v písmenu d), pokud nelze na podkladě vyhodnocení zdravotních rizik vyloučit, že nedojde k poškození zdraví těhotné zaměstnankyně nebo plodu, 
v podmínkách Domov se jedná zejména o práce s některými koncentrovanými dezinfekcemi,
g) spojené s expozicí prachu tvrdých dřev s karcinogenními účinky – bříza, buk, dub, habr, eben, jilm, platan, lípa, javor, švestka, topol, třešeň apod.
h) při nichž hrozí zhroucení konstrukce, staveb nebo pád předmětů,
i) ve výškách nad 1,5 m, nad volnou hloubkou přesahující 1,5 m nebo na souvislé ploše, jejíž sklon od vodorovné roviny je 10 stupňů a větší, 
j) vykonávané v prostoru uzavřených kanálů, nádob nebo nádrží,
k) spojené s expozicí viru zarděnek, původce toxoplasmosy nebo jiného biologického činitele skupin 2 až 4 zařazené jako rizikové, pokud nelze u těhotné zaměstnankyně prokázat imunitu proti biologickému činiteli, který přichází při dané práci v úvahu. – práce na izolačních pokojích a ve styku s klienty s infekčním onemocněním.

1.48 [bookmark: _Toc86748733]Zakázané práce mladistvým

Mladiství zaměstnanci (osoby do věku 18. let) nesmějí být zaměstnáváni pracemi, které se zřetelem k anatomickým, fyziologickým a psychickým zvláštnostem v tomto věku jsou pro ně nepřiměřené, nebezpečné nebo škodlivé jejich zdraví. Zároveň nesmí být mladiství zaměstnáváni pracemi, při nichž jsou vystaveni zvýšenému nebezpečí úrazu nebo při jejichž výkonu by mohli vážně ohrozit bezpečnost a zdraví ostatních zaměstnanců nebo jiných osob.
V domov nejsou mladiství zaměstnáváni.

Mladistvým zaměstnancům jsou zakázány práce:
a) rizikové, práce v místě vyhlášené izolace infekčně nemocného klienta,
b) vykonávané velkými svalovými skupinami s převažující dynamickou složkou svalové práce podle jiného právního předpisu upravujícího podmínky ochrany zdraví při práci
1. při nichž jsou překračovány hygienické limity energetického výdeje pro dívky nebo chlapce,
2. spojené s ruční manipulací s břemenem, jehož hmotnost při občasné manipulaci překračuje u chlapců 20 kg nebo při časté manipulaci 15 kg, u dívek pak při občasné manipulaci 15 kg nebo při časté manipulaci 10 kg,
3. při nichž směnová kumulativní hmotnost ručně manipulovaného břemene překračuje u chlapců 5500 kg a u dívek 4000 kg za průměrnou směnu,
4. vykonávané vsedě chlapci, spojené s častým zvedáním a přenášením břemene 
o hmotnosti vyšší než 4,5 kg, nebo dívkami o hmotnosti vyšší než 2,5 kg,
5. spojené s přepravou břemene pomocí jednoduchého bezmotorového prostředku, při nichž je chlapci vynakládaná tažná síla vyšší než 150 N nebo tlačná síla vyšší než 200 N nebo při nichž je dívkami vynakládaná tažná síla vyšší než 115 N nebo tlačná síla vyšší než 160 N,
c) spojené s expozicí chemickými látkami nebo chemickými směsmi označovanými standardními větami označujícími specifickou rizikovost podle jiného právního předpisu upravujícího chemické látky nebo chemické směsi7) nebo standardními větami o nebezpečnosti podle přímo použitelného předpisu Evropské unie2)
1. způsobujícím akutní nebo chronické otravy s těžkými nebo nevratnými účinky pro zdraví s větami R 23, R 24, R 25, R 26, R 27, R 28 nebo R 39 nebo jejich kombinacemi nebo s větou R 68 v kombinaci s větami R 20, R 21 nebo R 22 nebo s větou R 48 v kombinaci s větami R 20, R 21, R 22, R 23, R 24, R 25 nebo 
s větou R 33 anebo s větami H300, H301, H310, H311, H330 nebo H331 nebo jejich kombinacemi nebo s větami H370, H371, H372 nebo H373,
2. klasifikovaným jako karcinogen kategorie 1, 2 nebo 3 s větami R 45, R 49 nebo R 40 anebo karcinogen kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H350, H350i nebo H351,
3. klasifikovaným jako mutagen kategorie 1, 2 nebo 3 s větami R 46 nebo R 68 anebo mutagen v zárodečných buňkách kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H340 nebo H341,
4. toxickým pro reprodukci kategorie 1, 2 nebo 3 s větami R 60 nebo R 61, R 62 nebo R 63 anebo kategorie 1A, 1B nebo 2 s větami H360, H360D, H360F, H360FD, H360Fd, H360Df, H361d, H361, H361f nebo H361fd,
5. senzibilizujícím dýchací cesty nebo kůži s větami R 42 nebo R 43 nebo jejich kombinacemi anebo s větami H334 nebo H317,
6. žíravým s větami R 34 nebo R 35 anebo s větou H314,
7. dráždivým s větou R 41 anebo způsobující vážné poškození očí s větou H318,
8. zdraví škodlivým s větou R 65 anebo nebezpečným při vdechnutí s větou H304,
9. jako kapalinami s větami R 11 nebo R 12 anebo s hořlavými kapalinami kategorie 1 nebo 2 s větami H224 nebo H225, hořlavými plyny kategorie 1 nebo 2 s větou H220 nebo H221, s aerosoly kategorie 1 s větou H222, samovolně reagujícími látkami a směsmi typu A, B, C nebo D s větami H240, H241 nebo H242, výbušninami kategorie nestabilní výbušniny s větou H200 nebo výbušninami podtřídy 1.1 s větou H201, 1.2 s větou H202, 1.3 s větou H203, 1.4 s větou H204 nebo 1.5 s větou H205 anebo s organickými peroxidy typu A nebo B s větou H240 nebo H241,
d) ve výškách nad 1,5 m, nad volnou hloubkou přesahující 1,5 m nebo na souvislé ploše, jejíž sklon od vodorovné roviny je 10 stupňů a větší
e) na zařízeních vysokého elektrického napětí,
f) na zařízeních pro výrobu, uskladňování nebo používání stlačených, kapalných nebo rozpuštěných plynů,
g) při nichž hrozí zhroucení konstrukce, staveb nebo pád předmětů,
h) při ošetřování zvířat vyžadujících zvláštní péči podle jiného právního předpisu upravujícího stanovení druhů zvířat vyžadujících zvláštní péči
i) se sudy, kanystry nebo podobnými nádobami, které obsahují chemické látky nebo chemické směsi uvedené výše
j) podle hodnocení zdravotních rizik zaměstnavatelem expozice chemickými látkami nebo chemickými směsmi nebo biologickými činiteli skupin 2 až 4, která může ohrozit jejich zdraví,
v podmínkách Domov se jedná zejména o tyto práce: manipulace s klienty, práce v prádelně při manipulaci s prádlem, v kuchyni, s výjimkou jednoduché nenáročné činnosti, úklidové práce, práce při manipulaci s břemeny těžších než 10 kg u dívek, práce při manipulaci s břemeny těžších než 15 kg u chlapců (stěhování nábytku, aj.), údržbářské a jiné podobné práce (práce ve výškách 1,5 m a nad volnou hloubkou 1,5 m, natírání barvami, aj.).
Zákaz prací mladistvým zaměstnancům se nevztahuje na práce, při nichž se mladiství zaměstnanci připravují na povolání, pokud jsou vykonávány pod soustavným odborným dozorem a organizací práce nebo jinými opatřeními je zajištěna dostatečná ochrana jejich zdraví,
I. zařazené podle odstavce a) jako rizikové pro faktory zátěž teplem, chladem, hluk, vibrace nebo pracovní poloha, pokud lze na podkladě vyhodnocení zdravotních rizik vyloučit, že nedojde k poškození zdraví,
II. uvedené v odstavci c) bodech 7 a 8, písm. h) a písm. i), pokud lze na podkladě vyhodnocení zdravotních rizik vyloučit, že nedojde k poškození zdraví.
III. uvedené v odstavci d), e), 
Na mladistvé zaměstnankyně, které jsou těhotné, kojící nebo matky do konce devátého měsíce po porodu se zakazují všechny výše uvedené práce (výjimky ze zákazu práce mladistvým nelze použít).
1.49 [bookmark: _Toc86748734]Práce zakázané ve výškách

Ředitel přijímají technická a organizační opatření k zabránění pádu zaměstnanců z výšky nebo do hloubky, propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich bezpečnému zachycení (dále jen "ochrana proti pádu") a zajistí jejich provádění na všech pracovištích a přístupových komunikacích, pokud jsou umístěny ve výšce nad 1,5 m nad okolní úrovní, případně pokud je pod nimi volná hloubka přesahuje 1,5 m (dále jen práce ve výškách).
Ochranu proti pádu zajišťuje ředitel přednostně pomocí prostředků kolektivní ochrany, kterými jsou zejména technické konstrukce, například ochranná zábradlí a ohrazení, poklopy, záchytná lešení, ohrazení nebo sítě a dočasné stavební konstrukce, například lešení nebo pracovní plošiny.
V domov jsou práce ve výškách zakázány (mimo vybraných zaměstnanců – údržbářů, a to ve výšce do 5 m, práce na žebříku). 
V ostatních případech (úklid oken ve výšce, práce na kraji střechy, údržbářské práce ve výšce, aj.) zajistí ředitel externí firmou.

1.50 [bookmark: _Toc86748735]Zakázané práce při manipulaci s břemeny

Zaměstnanci (údržbáři, aj.) mají zakázáno přenášet neživá břemena (krabice a jiné) těžší než 30 kg (u můžu) a 15 kg (u žen).
Zaměstnanci mají zakázáno manipulovat (ručně přemisťovat) imobilní klienty v jednom zaměstnanci (mimo jednoduchého polohování).

[bookmark: _Toc86748736] Návykové látky
Zaměstnavatel je oprávněn zjišťovat, zda zaměstnanec není pod vlivem alkoholických nápojů či jiných návykových látek namátkově nebo při podezření, že zaměstnanec tyto látky požil nebo zneužil. 

Provést zkoušku (nebo dát pokyn k provedení) na alkohol a návykové látky jsou oprávněni všichni vedoucí zaměstnanci u svých podřízených zaměstnanců.

Provést zkoušku na alkohol může dále:
· OZO BOZP a ostatní zaměstnanci (službukonající zaměstnanci apod.) na základě pokynu oprávněného vedoucího zaměstnance 
· Pověření externí zaměstnanci ostrahy, kteří jsou oprávněni provést zkoušku na alkohol nebo jiné návykové látky u všech zaměstnanců

1.51 [bookmark: _Toc86748737]Povinnosti zaměstnance
· nepožívat alkoholické nápoje a nezneužívat jiné návykové látky na pracovištích zaměstnavatele a v pracovní době i mimo tato pracoviště, nevstupovat pod jejich vlivem na pracoviště zaměstnavatele a nekouřit na pracovištích a v jiných prostorách, kde jsou účinkům kouření vystavováni také nekuřáci,
· podrobit se na pokyn oprávněného vedoucího zaměstnance písemně určeného zaměstnavatelem zjištění, zda není pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.
· při podezření na požití alkoholu nebo návykové látky u jiného zaměstnance, oznámit tuto skutečnost vedoucímu zaměstnanci domov
Je zakázáno:
a) donášet alkoholické nápoje či jiné návykové látky do všech prostor Domov,
b) požívat alkoholické nápoje, zneužívat jiné návykové látky na pracovištích zaměstnavatele, v pracovní době i mimo tato pracoviště (pracovní cesty, školení) a nastupovat pod jejich vlivem do práce a vykonávat pracovní povinnosti pod jejich vlivem,
c) kouřit ve všech prostorách s výjimkou vyhrazených a označených míst. 


1.52 [bookmark: _Toc13045577][bookmark: _Toc86748738]Postup při orientačním vyšetření a odborném lékařském vyšetření na přítomnosti alkoholu a jiných návykových látek

Zkoušky měření na alkoholické nápoje a návykové látky provádí:
1. oprávněný vedoucí zaměstnanec a 1 svědek,
1. v případě nepřítomnosti oprávněného vedoucího zaměstnance provádí zkoušku službukonající zaměstnanec a 2 svědci na pokyn nadřízeného oprávněného vedoucího zaměstnance.

	Postup zkoušky
	Prověřovaný zaměstnanec
	Další specifikace

	Provést dechovou zkoušku, 
zkoušku na návykové látky 
nebo obojí
	Podrobit se zkoušce
	Dechová zkouška
-Nasadit náustek
-Zapnout přístroj
-Dýchnout rovnoměrně bez přerušení do doby signálu

	
	
	Slinné testy
-10 minut zklidnit (sed)
-Nežvýkat, nic per os
-Olíznout jazykem celou dutinu ústní (3x)
-Vložit do úst modrý sběrač slin
-Setřít polštářky sliny z jazyka, vnitřní strany tváře

	Vyhodnotit test  NEGATIVNÍ
(veškeré náklady s tímto spojené hradí zaměstnavatel)
	Dechová zkouška = méně než 0,24 ‰

Slinný test – barevná změna dle návodu 
	Zaměstnanec dále pokračuje v práci. Doba, po kterou je zkouška prováděna, je brána, jako překážka na straně zaměstnavatele

	Vyhodnotit test POZITIVNÍ
(veškeré náklady s tímto spojené hradí zaměstnanec)
	Dechová zkouška = více než 0,24 ‰
	Opakované měření do 10 minut. 
Odběr krve a moči za účasti oprávněného vedoucího zaměstnance (nebo jeho zástupce)
Zaměstnanec dále již nesmí pokračovat v práci

	
	Slinný test – barevná změna dle návodu 
	Odběr krve a moči za účasti oprávněného vedoucího zaměstnance (nebo jeho zástupce) Zaměstnanec dále již nesmí pokračovat v práci

	Vyplnit protokol 
(v případě odmítnutí nějakého úkonu podrobně zaznamenat)
	Podepsat protokol
	Protokol předat 1 x ředitel, skartace 5 let

	Zabezpečit vyvedení zaměstnance s pozitivním výsledkem mimo domov
	Přestat ihned vykonávat činnost, klidně opustit domov
	Zameškaná pracovní doba se posuzuje jako neomluvené zameškání práce 



[bookmark: _Hlk86324541]V případě, že zaměstnanec orientační vyšetření odmítne nebo takové vyšetření nelze provést nebo úspěšně dokončit, provede se odborné lékařské vyšetření. Pokud odborné lékařské vyšetření osoba odmítne, hledí se na ni, jako by byla pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky.

Spočívá-li orientační vyšetření na ovlivnění alkoholem v dechové zkoušce provedené analyzátorem alkoholu v dechu, který splňuje podmínky stanovené jiným právním předpisem (analyzátorem alkoholu v dechu, který splňuje podmínky stanovené vyhláškou č. 345/2002 Sb., v platném znění, je kalibrovaný a ověřený), odborné lékařské vyšetření se neprovede.
1.53 [bookmark: _Toc86748739]Umístění analyzátorů alkoholu a testerů na drogy
Analyzátory alkoholu v dechu jsou umístěny:
· 1 x recepci budovy Ypsilonky
· 1 x sesterna budovy Křížová
Slinné testy na návykové látky jsou umístěny:
· 1 x recepci budovy Ypsilonky
· 1 x sesterna budovy Křížová
1.54 [bookmark: _Toc13045582][bookmark: _Toc86748740]Postihy plynoucí z porušení zákazů
V případě požití návykových látek nařizuje ředitel uplatnit následující sankce:
První porušení:
· upozornit písemně zaměstnance na:
· „závažné porušení povinností vyplývajících z právních předpisů vztahujících se k zaměstnancem vykonávané práci“, 
· na možnost výpovědi ze strany zaměstnavatele,
· na možnost odebrání nenárokových složek mzdy po dobu 1-3 měsíců. 
Další porušení: 
· posuzovat porušení jako „zvlášť hrubé porušení povinností vyplývajících z právních předpisů, vztahujících se k zaměstnancem vykonávané práci“ s okamžitým zrušením pracovního poměru dle §55 odst. 1, písm. b), popř. §52 písm. g) Zákoníku práce.

[bookmark: _Toc86748741]Organizace kontrol v oblasti BOZP, obsah a vedení dokumentace
1. Zaměstnavatel je povinen soustavně vyhledávat nebezpečné činitele a procesy pracovního prostředí a pracovních podmínek, zjišťovat jejich příčiny a zdroje. Na základě tohoto zjištění vyhledávat a hodnotit rizika a přijímat opatření k jejich odstranění a provádět taková opatření, aby v důsledku příznivějších pracovních podmínek a úrovně rozhodujících faktorů práce dosud zařazené jako rizikové mohly být zařazeny do kategorie nižší. 
2. K plnění úkolů v odstavci 1) je zaměstnavatel povinen pravidelně kontrolovat úroveň bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany, zejména stav výrobních a pracovních prostředků, vybavení pracovišť a úroveň rizikových faktorů pracovních podmínek. 
3. Zaměstnavatel tuto povinnost zajišťuje prostřednictvím ředitel. O vlastní kontrolní činnosti vede záznamy v deníku kontrol BOZP. Vzor deníku kontrol, rozsah a četnost zápisů je uveden v příloze č. 12.
4. Kontrola BOZP je vždy prováděna ředitel na podřízeném pracovišti denně bez zpracovaného záznamu a ve lhůtě jednou za 6 měsíců zápisem.  
5. Zaměstnavatel dále zajišťuje kontrolu všech objektů a pracovišť jednou za 12 měsíců prostřednictvím OZO BOZP.

[bookmark: _Toc86748742]Revize a kontroly zařízení
Zaměstnavatel je povinen zajistit, aby stroje, technická zařízení, dopravní prostředky a nářadí byly z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci vhodné pro práci, při které budou používány. Stroje, technická zařízení, dopravní prostředky a nářadí (dále jen zařízení) musí být pravidelně a řádně udržovány, kontrolovány a revidovány.

Zaměstnavatel při plnění zákonné povinnosti zajistí dodržování termínů zařízení a lhůt pro provádění činností a určí osobu, jejíž povinností je zajistit jejich provádění.

Ředitel stanoví osobu odpovědnou za provoz zařízení včetně stanovení termínů revizí, kontrol a uložení dokumentace o těchto kontrolách, viz příloha 13.

[bookmark: _Toc86748743]Bezpečnost v domov
V celém domov je na základě zákonných ustanovení striktně zakázáno kouřit a požívat elektronické cigarety (statut zdravotnické zařízení) s výjimkou vyhrazených a označených míst.

1.55 [bookmark: _Toc86748744]Nebezpečné chemické látky a směsi

Bezpečnostní listy v českém jazyce jsou k dispozici u ředitel v písemné podobě.

1.56 [bookmark: _Toc86748745]Elektrické zařízení

Návody k obsluze jsou v českém jazyce k dispozici u ředitel v písemné podobě.

1.57 [bookmark: _Toc86748746]Zdravotnické prostředky

Návody k obsluze v českém jazyce, prohlášení o shodě, popřípadě CE certifikát jsou k dispozici u ředitel v písemné podobě.

1.58 [bookmark: _Toc86748747]Bezpečnostní pokyny

V zájmu zajištění oblasti BOZP, s ohledem na specifikaci uvedených činností a upozornění zaměstnanců a dalších osob je povinností ředitel zajistit, aby uvedené pokyny byly na pracovištích k dispozici a v případě potřeby umístěny na viditelném a všem přístupném místě, viz příloha č. 14.

[bookmark: _Toc86748748]Školení zaměstnanců o BOZP

Školení je závazné pro všechny zaměstnance domov v pracovním poměru (včetně DPP, DPČ) a zaměstnance pracující na základě dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr, a dále pro studenty škol, stážisty a externí zaměstnance pracující v domov.

Školení je rozděleno do následujících forem:
a) obecné vstupní školení zaměstnanců při nástupu do práce, 
b) vstupní školení zaměstnanců na pracovišti a opakované školení zaměstnanců v BOZP, 
c) vstupní školení vedoucích zaměstnanců na pracovišti a opakované školení vedoucích zaměstnanců v BOZP
d) školení externích zaměstnanců a ostatních osob (studentů apod.), 
e) školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilostí.

[bookmark: _Hlk86499626]Přehled školení zaměstnanců BOZP, včetně stanovení odpovědnosti a uložení dokumentace je uvedeno v příloze č. 15.

1.59 [bookmark: _Toc86748749]Obecné vstupní školení I. Stupeň
Obecné vstupní školení BOZP pro všechny nově nastupující zaměstnance se provádí před nástupem do práce formou seznámení, viz příloha č. 16.

1.60 [bookmark: _Toc63932029][bookmark: _Toc86748750]Školení zaměstnanců po zařazení na pracoviště – II. Stupeň

Školení se provádí při nástupu na pracoviště a při každé změně pracoviště, nebo pracovního zařazení zaměstnance, pokud se tím mění i obsah skutečností, s kterými má být zaměstnanec seznámen, viz příloha č. 17. Školení zaměstnanců se opakuje nejméně jednou za dva roky.

1.61 [bookmark: _Toc63932030][bookmark: _Toc86748751]Školení vedoucích zaměstnanců – III. Stupeň

Školení jsou povinni absolvovat všichni vedoucí zaměstnanci při nástupu do funkce, viz příloha č. 18. Školení vedoucích zaměstnanců se opakuje nejméně jednou za tři roky.

1.62 [bookmark: _Toc86748752]školení externích zaměstnanců a ostatních osob

Školení externích zaměstnanců provádí vedoucí zaměstnanec před nástupem na pracoviště, viz příloha č. 4.

1.63 [bookmark: _Toc86748753]Školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilosti
Školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilosti včetně stanovení odpovědnosti a uložení dokumentace je uvedeno v příloze č. 15.


[bookmark: _Toc86748754]Závěrečná ustanovení
Směrnice byla projednána se smluvním poskytovatelem pracovnělékařských služeb a zástupci odborových organizací.

Vyjímku ze směrnice povoluje ředitel.
[bookmark: _Toc86748755] Související dokumenty
· Zákoník práce č. 262/2006 Sb., v platném znění.
· Zákon č. 309/2006 Sb., Zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti 
a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci).
· Zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách v platném znění.
· Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění.
· Zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, v platném znění.
· Zákon č. 89/2021 Sb. o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 378/2007 Sb., o léčivech a o změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve znění pozdějších předpisů.
· Zákon č. 268/2014 Sb., o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro.
· Vyhl. č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, v platném znění.
· Vyhl. č. 537/2006 Sb., o očkování proti infekčním nemocem, v platném znění.
· Vyhl. č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách a některých druzích posudkové péče, v platném znění.
· Vyhl. č. 180/2015 Sb., Vyhláška o pracích a pracovištích, které jsou zakázány těhotným zaměstnankyním, zaměstnankyním, které kojí, a zaměstnankyním-matkám do konce devátého měsíce po porodu, o pracích a pracovištích, které jsou zakázány mladistvým zaměstnancům, a o podmínkách, za nichž mohou mladiství zaměstnanci výjimečně tyto práce konat z důvodu přípravy na povolání (vyhláška o zakázaných pracích a pracovištích).
· NV 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.
· NV 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání 
· NV č. 390/2021 Sb., o bližších podmínkách poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků.
· NV č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v platném znění.
· NV 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, v platném znění.
· NV 290/1995 Sb., kterým se stanoví seznam nemocí z povolání.


[bookmark: _Toc86748756] Přílohy
[bookmark: _Hlk22902293]Příloha 1 – Žádost o posouzení ke zdravotní způsobilosti k práci
Příloha 2 – Přehled kategorizace prací zaměstnanců
Příloha 3 – Hodnocení rizik zaměstnanců
Příloha 4 - Dohoda o vzájemném informování o rizicích a přijatých opatření k ochraně před jejich působením a Presenční listina
Příloha 5 – Seznam poskytovaných OOPP
Příloha 6 – Výdejní list na OOPP
Příloha 7 – Kniha úrazů
Příloha 8 – Záznam o úrazu
Příloha 9 - Záznam o úrazu – hlášení změn
Příloha 10 - Umístění a vybavení pracovišť lékárničkami
Příloha 11 Protokol o provedené orientační zkoušce na přítomnost alkoholu v dechu a návykové látky
Příloha 12 Deník kontrol BOZP
Příloha 13 Pověření na odpovědnost zařízení, termíny revizí a kontrol stavu výrobních a pracovních prostředků a zařízení
Příloha 14 Pokyny pro práci
Příloha 15 Přehled jednotlivých druhů školení a odpovědnosti školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilosti a stanovení odpovědnosti
Příloha 16 Obecné vstupní školení BOZP I. Stupně
Příloha 17 Školení pro zaměstnance II. stupně
Příloha 18 Školení pro vedoucí zaměstnance III. stupně
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Příloha 1 Žádost ke  ZZ a lék. posudek.doc


Příloha 1 Žádost ke ZZ a lék. posudek.doc
Žádost o posouzení ke zdravotní způsobilosti k práci


(vyplní zaměstnavatel ve třech provedeních – 1x pro zaměstnavatele, 1x pro lékaře pracovnělékařských služeb, 1x pro zaměstnance)


Druh prohlídky: a) vstupní    b) výstupní   c) periodická    d) mimořádná
e) periodická a mimořádná X

Důvod k provedení prohlídky: Periodická prohlídka + zranění nohy mimo práci

Jméno, příjmení zaměstnance: Jan Novák

Datum narození: 1. 1. 1980

Trvalé bydliště: Svitavská 22, 568 02 Svitavy

Kontaktní adresa: Karla IV., 568 02 Svitavy 

Pracovní zařazení: Pracovník v přímé péči

Stručný popis práce: Řízení vozidla skupiny B referent, přímá péče o klienta na lůžku, mytí klientů, příprava a roznos jídla, manipulace s břemenem a klientem, kontakt s čistícími a dezinfekčními prostředky – senzibilizace kůže, práce na počítači, práce do výšky 1,5 m, drobný úklid kanceláře a vozidla.


Pracovní podmínky:


A) Práce na  a) plnou pracovní dobu X                  b) na kratší pracovní dobu v rozsahu……                hodin týdně


B) Směnnost:                        

ano      x     ne X

C) Pravidelná práce v noci:  

ano      x     ne X

D) Kategorie práce, faktor: celková fyzická zátěž (2), pracovní poloha (2), biologické činitele (2), ostatní faktory (1)

E) Řidič motorových vozidel:

X ano      x      ne

Datum……………                                 
 razítko a podpis zaměstnavatele


Ev. č. posudku: ..…

Lékařský posudek o zdravotní způsobilosti k práci

pro výše popsané pracovní zařazení, podmínky


(vyplní smluvní lékař pracovnělékařských služeb) – 1x pro zaměstnavatele, 1x pro vlastní potřebu, 1x pro zaměstnance

Pan/í


(*)   a) je způsobilý(á)


        b) není způsobilý(á)


        c) je zdravotně způsobilý(á) k výkonu práce za podmínek


        d) pozbyl(a) dlouhodobě zdravotní způsobilost


(*zatrhnout, u c) popsat – viz příloha, která je nedílnou součástí posudku).

Příští periodická prohlídka dle lhůtníku vedeného zaměstnavatelem.  Mimořádná prohlídka za ……………..

Poučení: Proti tomuto posudku je možno podat prostřednictvím poskytovatele pracovnělékařských služeb, kde byl posudek vypracován, podle ustanovení § 46 Zákona č.373/2011 Sb., v platném znění, o specifických zdravotních službách návrh na jeho přezkoumání, a to do 10 pracovních dnů ode dne jeho prokazatelného předání. 


Návrh na přezkoumání lékařského posudku nemá odkladný účinek, jestliže z jeho závěru vyplývá, že posuzovaná osoba je pro účel, pro nějž je posuzována, zdravotně nezpůsobilá, zdravotně způsobilá s podmínkou nebo pozbyla dlouhodobě zdravotní způsobilost. 


Posuzovaná osoba nebo osoba, které na základě lékařského posudku vznikají práva nebo povinnosti, se může podle ustanovení § 46 Zákona č. 373/2011 Sb., v platném znění, vzdát práva na přezkoumání lékařského posudku. V takovém případě nastávají právní účinky tohoto posudku prvním pracovním dnem následujícím po dni, kdy tak učinila poslední z oprávněných osob. 

Návrh na přezkoumání lékařského posudku nebo prohlášení o vzdání se práva na přezkoumání lékařského posudku činí oprávněné osoby prostřednictvím poskytovatele pracovnělékařských služeb, kde byl posudek vypracován.

Posudek vydán dne:                                            


podpis, identifikace lékaře


razítko zdrav. zařízení


Posudek převzal/a      dne:                              podpis posuzovaného

Stvrzuji svým podpisem, že se vzdávám práva na přezkoumání lékařského posudku.


Datum:                                                          podpis posuzované osoby:


Za zaměstnavatele převzal dne:                       podpis zaměstnavatele:


Zaměstnavatel stvrzuje podpisem, že se vzdává práva na přezkoumání lékařského posudku.


Datum:                                                          podpis zaměstnavatele:
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Příloha 2  Kategorizace prací.xls


Příloha 2 Kategorizace prací.xls
Kagegorizace prací

		Přehled kategorizovaných prací dle zákona č. 258/2000 Sb. a vyh. č. 432/2003 Sb., v platném znění

		Organizace: Domov																Zpracováno dne: 1. 1. 2022

		Zpracoval: Ing. Petr Páleník OZO BOZP, podpis:										Schválil: Jan Novák,  ředitel Domov, podpis:

		Výskyt faktorů a kategorie práce

		Útvar		Oddělení		Profese		prach		chem. látky		hluk		vibrace		neion. zář.		práce ve zvv. tlaku		fyzická zátěž		pracovní poloha		zátěž teplem		zátěž chladem		psych. zátěž		zraková zátěž		biol. činitele		počet zaměst./žen

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Pracovník v sociálních službách, pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka ( ranní směna)		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		23/23

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Pracovník v sociálních službách (nepřetržitý provoz)		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		2		1		2		92/81

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		všeobecná sestra (ranní směna)		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		6/6

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		všeobecná sestra (nepřetržitý provoz)		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		2		1		2		12/12

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Praktická sestra- ranní směna		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		1/1

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Praktická sestra - nepřetržitý provoz		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		2		1		2		5/5

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Vrchní sestra		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1/1

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Fyzioterapeut		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		1/1

		Sociálně zdravotní péče		Křížová, Ypsylonka		Nutriční terapeut		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		1/1

		Správy budov		Prádelna		Dělník prádelen a čistíren, chemik prádelen a čistíren		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		1/1

		Správy budov		Prádelna		Krejčí		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		1/1

		Správy budov		Úklidu a údržby		Uklízečka		1		1 - 2		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		13/13

		Správy budov		Úklidu a údržby		Údržbář - technický pracovník, provozní elektrikář, instalatér-topenář, domovník		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		5/0

		Ekonomiky, personalistiky a stravování		Stravování		kuchař, pomocný kuchař, pomocná síla do kuchyně		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1 - 3		1		1		1		1		13/8

		Ekonomiky, personalistiky a stravování		Ekonomiky a personalistiky		Účetní - pokladní		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1/1

		Sociální práce a vzdělávání		Sociální práce, aktivizace		Sociální pracovnice/PSS instruktorky aktivit		1		1		1		1		1		1		1 - 2		1 - 2		1		1		1		1		2		21/20

		Ostatní pracovní pozice v kategorii práce 1 ( (ředitel, vedoucí koordinátor, personalista, aj.)

		Faktor chemické látky - Zaslat na místní pracoviště KHS kontakt s nebezpečnou chemickolu látkou a směsí (dezinfekce, aj.) s větou H317 (senzibilizace)  pro kategorii 2

		Faktor hluk a vibrace - Zaslat na místní pracoviště KHS po předloženém odborném měření pro kategorii 2

		Faktor fyzická zátěž, lokální zátěž, pracovní poloha - Zaslat na místní pracoviště KHS po předloženém odborném odhadu/měření pro kategorii 2

		Faktor hluk a vibrace - Zaslat na místní pracoviště KHS po předloženém odborném měření pro kategorii 1 - 3

		Faktor biologický činitel - Zaslat na místní pracoviště KHS po dohodě s KHS každodenní kontakt s klienty, práce s kontaminovanými jehlami, špinavým prádlem, nebezpečnými odpady)  pro kategorii 2
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Hodnocení rizik zaměstnanců

		

		Příloha 2 - Hodnocení rizik zaměstnanců Domov

		Pracovní pozice		Pracovní činnost		Identifikace nebezpečí		P		N		R		Bezpečnostní opatření k dosažení stanovené výsledné míry rizika R		Faktor, kategorie práce

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		2		1		2		Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Kontakt s klienty a jinými osobami		Biologické riziko;
Napadení klientem a jinými osobami		3		1		3		Při komunikaci / kontaktu s nemocným klientem používat respirátor a jednorázové ochranné rukavice;
Dbát zvýšené opatrnosti a předvídat při komunikaci s klienty a jinými osobami		Biologický čin. 1 - 2

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Práce se zobrazovací technikou (počítač)		Únava očí, zraková zátěž, poškození očí;
Útlak nervů;
Bolesti zad a hlavy v důsledku špatné ergonomie;
Psychická zátěž;		3		1		3		Dodržovat Pokyny pro práci se zobrazovací technikou;
Po 2 hodinách střídat činností;
Používat gelovou podložku pod vertikální myš		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Práce s kancelářskými potřebami (nůžky, papír, apod.)		Škrábnutí, 
Bodnutí, 
Skřípnutí, 
Přimáčknutí		2		1		2		Správné zacházení s kancelářskými pomůckami;
Udržování pořádku na pracovišti		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Sezení		Pád; 
Naražení		2		1		2		Nesedat na okraje stolů a židle;
Nevystupovat na křesla s kolečkami;
Nesedět přes nohu - následný pád		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Kontrolní činnost		Poranění o použitou jehlu/předmět;
Znečištění		1		1		1		Nepřibližovat se k ostrým předmětům, odpadům;
V případě potřeby používat OOPP (znečištění)		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		1		2		2		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny, používat vozíky k přepravě těžších břemen;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše;
Nevystupovat na židle, zejména na pojízdné
s kolečky, udržování pořádku na pracovišti		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Práce s elektrickým zařízením		Úraz elektrickým proudem při dotyku na živou část		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Nezasahovat a neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné revize všech zařízení		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		1		1		1		Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech; dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí;
Při manipulaci s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi používat OOPP dle bezpečnostního listu		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně		1		1		1		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

		Administrativní pracovník, sociální pracovnice, instruktorky aktivit, nutriční terapeut		Řízení vozidla, řízení kola		Dopravní nehoda;
Skřípnutí prstu do dveří, škrábnutí, aj.		1		5		5		Dodržovat dopravní předpisy a dopravní značky;
Dodržovat pokyny v návodu vozidla a místní předpis pro provoz dopravy;		-

		Dělník prádelen		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		3		1		3		Používat pracovní obuv (opotřebení);
Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		Dělník prádelen		Manipulace s špinavým prádlem		Biologické riziko, znečištění;
Poškození páteře;
Pracovní poloha;
Namožení ruky;
Poranění o použitou jehlu;
Zátěž teplem		3		1		3		Používat pracovní oděv, igelitovou zástěru (znečištění) a obuv (opotřebení), jednorázové pracovní rukavice;
Dodržovat provozní řád;
Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat pitný režim;
Dbát zvýšené opatnosti při manipulaci s prádlem (jehla)		Biologický čin. 1- 2;
Celková fyz. zátěž 1- 2;
Pracovní poloha 1- 2

		Dělník prádelen		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		1		1		1		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění nezředěné dezinfekce používat i ochranné brýle/štít;
Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí		-

		Dělník prádelen		Kontakt s klienty a jinými osobami		Biologické riziko;
Napadení klientem a jinými osobami		1		1		1		Při komunikaci / kontaktu s nemocným klientem používat respirátor a jednorázové ochranné rukavice;
Dbát zvýšené opatrnosti a předvídat při komunikaci s klienty a jinými osobami		-

		Dělník prádelen		Žehlení		Popálení;
Opaření		3		1		3		Dodržovat pokyny v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Dělník prádelen		Šití		Píchnutí;
Propíchnutí		2		1		2		Dodržovat pokyny v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Dělník prádelen		Značkování		Značkování prádla - popálení		2		1		2		Dodržovat pokyny v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Dělník prádelen		Mandlování		Popálení, opaření;
Vtažení prstu, ruky, vlasů		2		2		4		Dodržovat pokyny v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Dělník prádelen		Praní		Uklouznutí na mokré podlaze;
Popálení od horké vody a páry		1		2		2		Dodržovat pokyny v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Dělník prádelen		Práce s elektrickým zařízením		Úraz elektrickým proudem při dotyku na živou část		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Svévolně neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné revize všech zařízení		-

		Dělník prádelen		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		Dělník prádelen		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		2		2		4		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše;
Provádět kontroly regálů a schůdků		-

		Dělník prádelen		Převoz břemen		Najetí klecí/vozíkem na nohu;
Zaseknutí kolečka klece/vozíku - naražení, přimáčknutí;
Zátěž chladem		2		1		2		Používat mikinu (zátěž chladem);
Před započetím jízdy vozíku zabezpečit volné průjezdové komunikace a dobrý výhled na cestu, případně zajistit doprovod druhou osobou;
Vyloučit samovolný, nežádoucí pohyb vozíku;
Zabezpečit fixaci nestabilního materiálu		-

		Dělník prádelen		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně		1		1		1		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		4		1		4		Používat pracovní obuv (opotřebení);
Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Příprava jídla		Říznutí;
Píchnutí;
Znečištění;
Zátěž chladem		4		1		4		Používat pracovní oděv (znečištění), mikinu, pokrývku hlavy;
Nepoužívat poškozené nářadí, nářadí s uvolněnou násadou;
Při dořezávání zbytků potravin (salám, sýr) krájený zbytek, přidržovat vidličkou;
Zajistit si dostatečný pracovní prostor;
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Vaření a pečení		Popálení opaření všeobecně;
Postříkání od rozpáleného oleje a jídla;
Únik plynu - zahoření, výbuch;
Zátěž teplem		4		1		4		Používat ochranné rukavice;
Dodržovat pokyny v návodu;		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Výdej jídla		Biologické riziko; 
Znečištění;
Napadení klientem a jinými osobami		2		1		2		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové ochranné rukavice, při  kontaktu s nemocným klientem používat respirátor;
Dbát zvýšené opatrnosti a předvídat při komunikaci s klienty a jinými osobami		Biologický čin. 1 - 2

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Hnětání, mixování, škrabání brambor		Vtažení ruky, prstů, vlasů;
Postříkání		2		2		4		Dodržovat pokyny v návodu;
Používat pracovní oděv (znečištění), mikinu, pokrývku hlavy, holínky;
Používat ochranná zařízení;
Dodržovat zákaz čištění a údržbu strojů za chodu
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Mletí masa a potravin		Vtažení prstů, vlasů;		1		3		3		Používat pomůcky pro práci - přítlačný kolík
Dodržovat zákaz čištění a údržbu za chodu;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Krájení a nařezávání		Říznutí		1		3		3		Používat pomůcky pro práci - držák zbytků;
Používat ochranná zařízení;
Dodržovat zákaz čištění a údržbu strojů za chodu
Dodržovat pokyny v návodu;		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Práce s elektrickým zařízením		Úraz elektrickým proudem při dotyku na živou část		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Svévolně neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné revize všech zařízení		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		1		1		1		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění nezředěné dezinfekce používat i ochranné brýle/štít;
Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		1		2		2		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše;
Provádět kontroly regálů a schůdků		Celková fyz. zátěž 1 - 2;

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		Kuchař, pomocný kuchař, vedoucí kuchyně		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně		1		1		1		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

		Provozář		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		4		1		4		Používat pracovní obuv (opotřebení);
Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		Provozář		Údržba		Biologické riziko - znečištění, vystříknutí, vznik aerosolů;
Prach - znečištění;
Škrábnutí, naražení, skřípnutí všeobecně;
Pád;
Zátěž chladem;
Zátěž teplem		2		1		2		Používat pracovní oděv, zimní bundu, čepici, obuv, zimní obuv, pracovní rukavice, zimní pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění biologickým materiálem nebo aerosolem používat navíc respirátor, ochranné brýle/štít;
Dodržovat pitný režim		Biologický čin. 2;
Celková fyz. zátěž 1 - 2;

		Provozář		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		1		2		2		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Provádět kontroly regálů a schůdků		-

		Provozář		Převoz břemen		Najetí klecí/vozíkem na nohu;
Zaseknutí kolečka klece/vozíku - naražení, přimáčknutí;
Zátěž chladem		2		1		2		Používat bundu (zátěž chladem);
Před započetím jízdy vozíku zabezpečit volné průjezdové komunikace a dobrý výhled na cestu, případně zajistit doprovod druhou osobou;
Vyloučit samovolný, nežádoucí pohyb vozíku;
Zabezpečit fixaci nestabilního materiálu		-

		Provozář		Práce s nářadím (kladivo, šřoubovák aj.)		Píchnutí, říznutí, naražení, seknutí stržení kůže;
Zasažení očí osoby odletujícími třískami a předměty;		1		3		3		Používat ochranné brýle a rukavice;
Provádět kontrolu nářadí		-

		Provozář		Práce s el. bruskou, vrtačkou, úhlovou bruskou, AKU vrtačkou		Pořezání/píchnutí rotujícím nástrojem;
Popálení nechráněných částí těla;
Zasažení očí osoby odletujícími třískami a předměty;
Vtažení vlasů a části oděvů - amputace;
Prach, dým, hluk, vibrace, popálení		1		5		5		Před připojením nářadí do sítě provést vizuální kontrolu, zkontrolovat kryty, přesvědčit se, zda je spínač vypnutý;
Nepracovat se sejmutými kryty nebo jejich částmi;
Používat osobní pracovní oděv, obuv, ochranné brýle/štít;
Dodržovat návody a Pokyny pro práci s el. vrtačkou a bruskou;
Dbát zvýšení opatrnosti		-

		Provozář		Práce s okružní pilou a přímočarou pilou		Říznutí - amputace končetin;
Popálení nechráněných částí těla;
Zasažení očí osoby odletujícími třískami a předměty;
Vtažení vlasů a části oděvů - amputace
Prach, hluk, vibrace, popálení		1		5		5		Před připojením nářadí do sítě provést vizuální kontrolu, zkontrolovat kryty, přesvědčit se, zda je spínač vypnutý;
Nepracovat se sejmutými kryty nebo jejich částmi;
Používat pracovní oděv a obuv ochranné brýle/štít;
Dodržovat návody;		-

		Provozář		Stříhání plechu		Ustřihnutí prstu;
Přitlačení a přiražení prstu při střihání krátkého materiálu		1		3		3		Dodržovat pokyny v návodu;
Dodržovat bezpečnou vzdálenost od nože

		Provozář		Práce s el. hoblíkem		Stržení kůže a nehtu		1		2		2		Používat pracovní rukavice;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Práce s vapkou		Čištění - potřísnění vodou		1		1		1		Používat pracovní obuv/holínky, oděv		-

		Provozář		Letování		Popálení;
Požár, výbuch		1		1		1		Používat pracovní obuv, oděv, rukavice		-

		Provozář		Vysávání		Prach		1		1		1		Používat pracovní obuv, oděv;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Drobné řezání větví, apod.		Pád káceného stromu a větví na pracovníka
Říznutí;
Amputace končetin;
Vtažení vlasů;
Pád		1		5		5		Použivat pracovní oděv, obuv/holínky, mušlové chrániče/zátky do uší, pracovní rukavice;
Provádět prořezy ve výškách z plošin;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Sekání trávy sekačkou, křovinořezem		Useknutí prstů;
Zasažení oka kamenem;
Hluk, vibrace, mokro		1		2		2		Použivat pracovní oděv, obuv/holínky, mušlové chrániče/zátky do uší, pracovní rukavice;
Dodržovat návod		-

		Provozář		Stříhání živého plotu		Říznutí, střihnutí;
Pád;
Zátěž teplem		1		3		3		Použivat pracovní oděv, obuv/holínky, mušlové chrániče/zátky do uší, pracovní rukavice;
Provádět prořezy do výšky 1,5 m;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Používání komperasoru		Přetlak - Destrukce tlakové nádoby a zasažení kovových částí kompersoru;
Zasažení očí prachem		1		5		5		Používat ochranné brýle;
Zajistit odborné provádění oprav;
Dodržovat pokyny v návodu

		Provozář		Práce s traktůrkem		Náraz, převrácení;
Zátěž chladem		1		2		2		Používat pracovní oděv, obuv;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Mulčování		Převrácení;
Zátěž teplem		1		1		1		Používat pracovní obuv, oděv;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Úklid sněhu		Amputace končetin;
Otrav výfukové plyny;
Zátěž chladem		1		3		3		Používat pracovní obuv, oděv;
Dodržovat pokyny v návodu		-

		Provozář		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		2		1		2		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění nezředěné dezinfekce používat i ochranné brýle/štít;
Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí		-

		Provozář		Práce na žebříku		Pád; 
Naražení, skřípnutí		1		5		5		Před každým použitím žebříku provést vizuální kontrolu žebříku;
Dodržovat návod žebříku;
Žebřík ustavit na pevný, rovný a dostatečně velký podklad

		Provozář		Mytí oken		Pád		1		5		5		Používat pomůcky pro mytí oken ve výškách - teleskopické tyče;
zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše		-

		Provozář		Obsluha kotelny		Únik plynu - výbuch, požár, udušení		1		5		5		Provádě kontrolu čidel úniku plynu;
Dodržovat návod		-

		Provozář		Manipulace s plynovou bombou		Únik plynu - výbuch, požár;
Pád a následný výbuch		1		5		5		Chránit láhve před nárazem, pádem, neházet s nimi;
Skladovat do 50°C		-

		Provozář		Práce s elektrickým zařízením		Úraz elektrickým proudem při dotyku na živou část		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Svévolně neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné revize všech zařízení		-

		Provozář		Kontakt s klienty a jinými osobami		Biologické riziko;
Napadení klientem a jinými osobami		2		1		2		Při komunikaci / kontaktu s nemocným klientem používat respirátor a jednorázové ochranné rukavice;
Dbát zvýšené opatrnosti a předvídat při komunikaci s klienty a jinými osobami		-

		Provozář		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		Provozář		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně		1		1		1		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

		Provozář		Řízení vozidla, řízení kola		Dopravní nehoda;
Skřípnutí prstu do dveří, škrábnutí, aj.		1		5		5		Dodržovat dopravní předpisy a dopravní značky;
Dodržovat pokyny v návodu vozidla a místní předpis pro provoz dopravy;		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		3		1		3		Používat pracovní obuv (opotřebení);
Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Poskytování zdravotní a sociální péče		Biologické riziko - vznik aerosolů, znečištění, vystříknutí (infekční klienti, materiál, prádlo, odpady aj.);
Psychická zátěž + nepřetržitý provoz;
Napadení klientem a jinými osobami;
Vystříknutí léčiva a zasažení očí, kůže		4		1		4		Používat pracovní oděv, igelitovou zástěru (znečištění) a obuv (opotřebení), jednorázové pracovní rukavice,  v případě ohrožení potřísnění biologickým materiálem nebo aerosolem používat navíc respirátor, ochranné brýle/štít;
Dodržovat provozní řád;
Dbát zvýšené opatrnosti a předvídat při komunikaci s klienty a jinými osobami		Biologický čin. 2; Psychická zátěž 2

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Manipulace s jehlou a jinými ostrými předměty		Poranění o kontaminovou jehlu a jiné ostré předměty		4		1		4		Nenasazovat kryt na jehly; 
Jehly ukládat do vhodných pevnostěnných nádob  v místě vzniku (žádná další manipulace s jehlou); 
Nepřeplňovat nádoby na odpad;
S citem zavírat víko nádoby;
Dodržovat pokyny uvedené v návodu inzulinového pera;
Nestrkat prsty do nádob na odpad;
Používat jednorázové pracovní rukavice		Biologický čin. 2

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Manipulace s klienty		Poškození páteře;
Nepřijatelná pracovní poloha;
Namožení ruky;
Skřípnutí prstu, vyvrácení ruky;
Pád;		2		2		4		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Používat polohovací pomůcky a využívat spolupráci klientů a  kolegů		Celková fyz. zátěž 2;
Pracovní poloha 2

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Převoz klientů		Najetí na nohu;
Zaseknutí kolečka - naražení, přimáčknutí, pád;
Skřípnutí, naražení, přimáčknutí prstů o postranice a jiných částí;
Zátěž chladem;
Zátěž teplem		1		2		2		Vyloučit samovolný, nežádoucí pohyb vozíku/postele;
Zabezpečit fixaci nestabilního klienta;
Používat mikinu (zátěž chladem);
Dodržovat pitný režim		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Mytí klientů		Uklouznutí;
postříkání		1		2		2		Používat pracovní obuv (protiskluzovou);
Dbát zvýšené opatrnosti		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Příprava a rozvoz stravy a pití		Opaření horkou vodou, nápojem, jídlem Popálení při přípravě a rozvozu pokrmů;
Přitlačení, naražení, úder vozíkem;
Pád nádoby na nohu		2		1		2		Přenášet a převážet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat provozní řád a hygienické předpisy		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Používání infračervené lampy		Popálení při přenosu;
Popálení všeobecně		1		1		1		Dodržovat pokyny uvedené v návodu;		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Používání germicidního zářiče		Poškození očí		1		1		1		Dodržovat pokyny uvedené v návodu;
Používat ochranné brýle;
Označení místností, že je používán germicidní zářič;
Otočení germicidního zářiče tak, aby nebyl primárně zasažen zaměstnanec/klient		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Používání horkovdušného sterilizátoru		Popálení;
Hluk		1		1		1		Používat ochranné rukavice;
Dodržovat pokyny uvedené v návodu		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Práce se zvedákem, postelí		Převrácení zvedáku - pád;
Uhození od ramene zvedáku;
Skřípnutí prstu, najetí na nohu		1		2		2		Dodržovat pokyny uvedené v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti;		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Práce se zdravotní technickou a el. zařízením		Úraz elektrickým proudem;		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Svévolně neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné kontroly a revize všech přístrojů a zařízení		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		2		1		2		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění nezředěné dezinfekce používat i ochranné brýle/štít;
Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Práce se zobrazovací technikou (počítač)		Únava očí, zraková zátěž, poškození očí;
Útlak nervů;
Bolesti zad a hlavy v důsledku špatné ergonomie;
Psychická zátěž;		2		1		2		Dodržovat Pokyny pro práci se zobrazovací technikou;
Po 2 hodinách střídat činností;
Používat gelovou podložku pod myš		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		2		2		2		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše;
Provádět kontroly regálů a schůdků		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně		1		1		1		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

		PSS, všeobecná a vrchní sestra, fyzioterapeut pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka		Řízení vozidla, řízení kola		Dopravní nehoda;
Skřípnutí prstu do dveří, škrábnutí, aj.		1		5		5		Dodržovat dopravní předpisy a dopravní značky;
Dodržovat pokyny v návodu vozidla a místní předpis pro provoz dopravy;		-

		Uklízečka		Chůze		Zakopnutí
Uklouznutí na mokré podlaze,
Pád;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		4		1		4		Používat pracovní obuv (opotřebení);
Udržování povrchů podlah čistých, nekluzkých, neporušených
Vhodné osvětlení prostor;
Odstraňování předmětů z podlah, udržování pořádku		-

		Uklízečka		Úklid		Biologické riziko - znečištění, vystříknutí, vznik aerosolů;
Pracovní poloha;
Podráždění kůže;
Pád;
Naražení, říznutí;
Napadení klientem a jinými osobami		4		1		4		Používat pracovní oděv, igelitovou zástěru (znečištění) a obuv (opotřebení), jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění biologickým materiálem nebo aerosolem používat navíc respirátor, ochranné brýle/štít;
Dodržovat provozní řád;
Při vytírání chodeb umývat v pásech tak, aby se ostatní personál mohl po ploše pohybovat;
Vytírání ploch (schodišť) do sucha, při vstupování na vlhkou plochu zvýšená opatrnost;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše, používat určené prostředky a jen schůdky pro úklid ve vyšších místech;
Používat  pomůcky, zvýšená opatrnost a pozornost při práci se skleněnými předměty		Biologický čin. 2

		Uklízečka		Manipulace s odpadem		Poranění o kontaminovanou jehlu;
Poškození páteře, namožení ruky; fyzická zátěž;
Zátěž chladem;
Zátěž teplem		3		1		3		Dbát zvýšené opatrnosti při manipulaci s odpadem;
Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Používat mikinu (zátěž chladem);
Dodržovat pitný režim		Celková fyz. zátěž 2;
Biologický čin. 2

		Uklízečka		Manipulace s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi		Vystříknutí, poleptání, podráždění kůže, nadýchání, požár, výbuch		2		2		4		Používat pracovní oděv a obuv, jednorázové pracovní rukavice, v případě ohrožení potřísnění nezředěné dezinfekce používat i ochranné brýle/štít;
Dodržovat pokyny v bezpečnostních listech dezinfekcí/nebezpečných chemických látek a směsí		-

		Uklízečka		Práce s podlahovým čističem		Uklouznutí;
Najetí na nohu		2		1		2		Dodržovat pokyny uvedené v návodu;
Dbát zvýšené opatrnosti;
Svévolně neopravovat		-

		Uklízečka		Převoz břemen		Najetí klecí/vozíkem na nohu;
Zaseknutí kolečka klece/vozíku - naražení, přimáčknutí;
Zátěž chladem		2		1		2		Před započetím jízdy vozíku zabezpečit volné průjezdové komunikace a dobrý výhled na cestu, případně zajistit doprovod druhou osobou;
Vyloučit samovolný, nežádoucí pohyb vozíku;
Zabezpečit fixaci nestabilního materiálu		-

		Uklízečka		Manipulace s břemeny		Poškození páteře;
Namožení ruky;
Poranění;
Pád břemene na nohu pracovníka;
Pád zaměstnance ze schůdků;		1		2		2		Dodržovat pracovní postupy Zásady bezpečné manipulace s břemeny;
Dodržovat místní řád skladu a pokyny v návodech schůdcích/žebřících;
Zákaz práce ve výškách 1,5 m a výše;
Provádět kontroly regálů a schůdků		-

		Uklízečka		Práce s elektrickým zařízením		Úraz elektrickým proudem při dotyku na živou část		1		5		5		Dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze;
Svévolně neopravat zařízení;
Nedemontovat ochranné kryty zařízení;
Zabezpečovat předepsané pravidelné revize všech zařízení		-

		Uklízečka		Manipulace s horkým nápojem/jídlem		Opaření/popálení horkou vodou, nápojem, jídlem 
Pořezání o střepy talířů/hrníčků;
Požár		1		1		1		Přenášet horké nebo vroucí tekutiny se zvýšenou opatrností;
Nepřeplňovat nádoby horkými tekutinami/jídlem;
Dodržovat pokyny v návodu k obsluze		-

		Uklízečka		Otevírání 
oken a dveří, chůze všeobecně		Pořezání;
 Skřípnutí;
Naražení;
Pád všeobecně;
Sražení vozidlem/jízdním kolem		3		1		3		Viditelné označení průhledných výplní dveří a stěn;
Udržování pořádku na pracovišti;
Správné rozmístění nábytku - min. průchod 550 mm;
Nasazení řetízků u ramp		-

				Dne: 1. 1. 2022

						Zpracoval:								Schválil:

						Ing. Petr Páleník								Jan Novák

						OZO BOZP								ředitel
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[bookmark: _Hlk22539946]Příloha č. 4 – Dohoda o vzájemném informování o rizicích a přijatých opatření k ochraně před jejich působením



Dohoda o vzájemné informovanosti o rizicích a přijatých opatření k ochraně před jejich působením pro zaměstnavatele externích firem a pro osoby zdržující se s vědomím DOMOV na pracovišti

Tato dohoda platí pro zaměstnance jiných zaměstnavatelů a osoby, které se s vědomím DOMOV pohybují v areálu a budově DOMOV. Je povinností zaměstnavatele externích firem (škol, apod.), všech odpovědných vedoucích zaměstnanců (učitelů) těchto firem své podřízené (osoby) prokazatelně s těmito riziky seznámit a řídit se opatřeními. Povinností zaměstnavatele externích firem je přijmout veškerá opatření k prevenci rizik ve vztahu k vlastním zaměstnancům i cizím zaměstnancům a dalším osobám.

Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny zaměstnance na pracovišti. Příslušný vedoucí zaměstnanec DOMOV (nebo jeho zástupce) koordinuje provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění.

Každý ze zaměstnavatelů je povinen:

a) zajistit, aby jeho činnosti a práce jeho zaměstnanců byly organizovány, koordinovány a prováděny tak, aby současně byli chráněni také zaměstnanci dalšího zaměstnavatele

b) dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat odborovou organizaci nebo zástupce zaměstnanců pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a nepůsobí-li u něj, přímo své zaměstnance o rizicích a přijatých opatřeních, které získal od jiných zaměstnavatelů

Rizika v DOMOV:

		Riziko

		Opatření



		Biologické riziko

		Řídit se pokyny vedoucího pracoviště nebo pověřeného zaměstnance – dle pokynů používat osobní ochranné pracovní prostředky



		Píchnutí/škrábnutí

O kontaminovanou jehlu

		Nepřibližovat se k odpadům, Používat jednorázové rukavice, nenasazovat kryt na jehly; jehly ukládat do vhodných pevnostěnných nádob (klinik boxů) v místě vzniku (žádná další manipulace s jehlou); nepřeplňovat pevnostěnné nádoby; s citem zavírat víko nádoby; nestrkat prst do pevnostěnných nádob



		Napadení klientem a následný pád

		Dbát zvýšené opatrnosti (popřípadě odstup) při kontaktu s klienty – dezorientovaní klienti



		Manipulace s břemenem (klientem, apod.)

		Dodržovat stanovené pracovní postupy pro zásady bezpečné manipulace s břemeny.



		Úraz elektrickým proudem

		Nezasahovat do elektrických zařízení, nemanipulovat s nimi bez písemného povolení nebo prokazatelného seznámení.



		Zemní plyn – výbuch

		Nekouřit v DOMOV mimo míst vyhrazených, nemanipulovat s otevřeným ohněm.



		Působení nebezpečných chemických látek a směsí – nadýchání, zasažení očí, pokožky (hořlavé, žíravé, toxické, dráždivé, nebezpečné pro životní prostředí)

		Nemanipulovat s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi bez souhlasu a proškolení vedoucího zaměstnance, řídit se bezpečnostními listy příslušných chem. látek, používat osobní ochranné pracovní prostředky - ochranné brýle, rukavice, plášť, nemanipulovat s otevřeným ohněm, při úniku chemických látek informovat vedoucího zaměstnance DOMOV (únik oleje z vozidla, apod.)



		Úraz na komunikacích

		Dodržovat povolenou rychlost 20 km/h, dodržovat přednost vozidel zprava, brát ohled na couvající vozidla (mrtvý úhel, aj.), dbát zvýšené opatrnosti při nerovnostech na komunikacích (jízda na kole).



		Uklouznutí na podlaze a komunikacích

		Nezkracovat si cestu přes nevhodný terén (trávu, apod.), dbát zvýšené opatrnosti při chůzi (vlhké, znečištěné, namrzlé chodníky/podlahy, aj.)



		Kontakt se strojním zařízením, nástrojem, zařízením

		Nevstupovat do místností a prostor zakázaných nebo se nepřibližovat ke strojům/zařízením bez písemného povolení vedoucího zaměstnance.



		Zátěž teplem – popálení, opaření, kolaps

		Nedotýkat se horkých povrchů zařízení (kotelna, prádelna apod.), dodržovat pitný režim.





Další specifická rizika + opatření:

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………………….

Další opatření k eliminaci rizik:

· dodržovat bezpečnostní značky (zákazové, výstražné atd.), 

· bezpečné zajištění pracoviště (práce ve výškách, výkopy apod.)

· bezpečné ukládání materiálu a odpadu, úklid pracoviště

· nepít alkohol a nezneužívat jiné návykové látky na pracovišti ani před vstupem na pracoviště

· povinnost používat vhodné OOPP na pracovišti, kouřit jen na místech k tomu vyhrazených

· zřízení prozatímního elektrického zařízení na pracovišti DOMOV je možné jen po předchozím písemném povolení vedoucího zaměstnance DOMOV

· dodržovat všechny předpisy a podmínky k zajištění BOZP a PO, dle platné legislativy a ČSN, vztahujících se k prováděné činnosti

· zaměstnavatel externích firem musí mít příslušná oprávnění pro výkon prováděných činností ve shodě s legislativními požadavky, musí zajistit pro prováděnou činnost odbornou kvalifikaci svých zaměstnanců včetně zaměstnanců subdodavatele

· zaměstnavatel externích firem zodpovídá za to, že dodané zařízení bude odpovídat platným předpisům k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany a zajistí, aby technická dokumentace nebo návod k obsluze obsahoval požadavky BOZP a po včetně požadavků na školení, kontroly, revize, údržbu a opravy zařízení.

· zákaz jakékoliv manipulace na zařízení, které není předem písemně povoleno vedoucím zaměstnancem DOMOV (např. vypnutím elektrického proudu apod.).

· Nahlásit každý pracovní úraz příslušnému vedoucímu zaměstnanci, ke kterému došlo v době plnění úkolů v prostorách DOMOV nebo v areálu DOMOV. Účinně spolupracovat při objasňování jeho příčin.

· Seznámit se se směrnicemi BOZP (k dispozici u ředitel)

· Zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o nichž se v DOMOV dozví, i po ukončení práce.



Důležitá telefonní čísla:



		Hasičský záchranný sbor

		150



		Tísňová linka

		112



		Policie

		158



		Zdravotnická záchranná služba

		155
























PREZENČNÍ LISTINA



SEZNÁMENÍ S DOHODOU O VZÁJEMNÉ INFORMOVANOSTI O RIZICÍCH A PŘIJATÝCH OPATŘENÍ K OCHRANĚ PŘED JEJICH PŮSOBENÍM PRO 



ZAMĚSTNAVATELE, ZAMĚSTNANCE EXTERNÍCH FIREM A OSOB



		

		





Prohlášení: Potvrzuji svým podpisem, že jsem byl seznámen v rámci výše uvedeného obsahu s riziky DOMOV, s problematikou BOZP v DOMOV. Problematice jsem porozuměl a jsem si vědom odpovědnosti za případné nedodržování předpisů BOZP a PO. Dále písemně seznámím ostatní zaměstnance/osoby s touto dohodou, kteří se následně budou pohybovat po pracovištích DOMOV.

DATUM: ………………………………………………

		Jméno a příjmení, titul

		Společnost, škola, jiní

		Podpis zástupce společnosti/osoby

		Datum seznámení (je-li jiné než výše)
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Seznam poskytovaných OOPP





		OOPP

		Počet kusů OOPP

		Minimální doba užívání 

v měsících







všeobecná sestra, pracovník v sociálních službách, vrchní sestra, pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka

		Šaty / kalhoty

		max 6x

		24



		Halena

		max 6x

		24



		Mikina / vesta

		1

		24



		Pracovní obuv – zdravotnická

		1

		24



		Ochranný štít/brýle

		dle potřeby

		48



		Jednorázové rukavice

		dle potřeby

		jednorázové



		Respirátor FFP2/FFP3

		dle potřeby

		jednorázové



		Ústenka

		dle potřeby

		jednorázové



		Igelitová zástěra

		dle potřeby

		jednorázové



		Zimní bunda

		2 x sesterna 1 a 2 patro

		48





Poznámka:

x - možno kombinovat (např. 6 ks šaty, nebo 6 ks haleny a kalhoty, do max. počtu 6 ks – např. 4x šaty + 2x haleny s kalhoty atd.)



vrchní sestra navíc

		Plášť - bílý

		2

		24







všeobecná sestra, pracovník v sociálních službách, pracovník v přímé péči, vedoucí pečovatelka navíc

		Pracovní obuv protiskluzová (mytí klientů)

		1

		48







vedoucí kuchyně

		Kalhoty

		4

		24



		Triko

		4

		24



		Mikina / vesta

		1

		24



		Pracovní obuv protiskluzová

		1

		24



		Pokrývka hlavy

		2

		24







kuchař, pomocný kuchař

		Kalhoty

		4

		24



		Triko

		4

		24



		Mikina / vesta

		1

		24



		Pracovní obuv protiskluzová

		1

		24



		Pokrývka hlavy

		2

		24



		Pracovní rukavice (chňapky)

		2 na pracovišti

		48



		Holínky

		2 na pracovišti

		48



		Jednorázové rukavice

		dle potřeby na pracovišti

		jednorázové










provozář

		Pracovní oděv

		2

		24



		Triko

		2

		24



		Pracovní bunda

		1

		24



		Pracovní obuv - kožená

		1

		48



		Pracovní obuv - zimní

		1

		48



		Holínky

		1

		70



		Zimní bunda

		1

		48



		Zimní čepice

		1

		48



		Zimní pracovní rukavice

		na pracovišti

		dle potřeby



		Pracovní rukavice 

		na pracovišti

		dle potřeby



		Mušlové chrániče/zátky do uší

		na pracovišti

		dle potřeby



		Ochranné brýle / štít

		na pracovišti

		dle potřeby







dělník prádelen

		Kalhoty

		2

		24



		Triko

		2

		24



		Mikina / vesta

		1

		24



		Pracovní obuv protiskluzová

		1

		24



		Zástěra igelitová

		dle potřeby na pracovišti

		jednorázová



		Jednorázové rukavice / gumové rukavice

		dle potřeby na pracovišti

		dle potřeby







uklízečka

		Šaty / kalhoty

		4x

		24



		Halena

		4x

		24



		Mikina / vesta

		1

		24



		Pracovní obuv protiskluzová

		1

		24



		Zástěra igelitová

		dle potřeby na pracovišti

		jednorázová



		Jednorázové rukavice / gumové rukavice

		dle potřeby na pracovišti

		dle potřeby



		Ochranné brýle / štít

		na pracovišti

		48





Poznámka:

x - možno kombinovat (např. 4 ks šaty nebo 4 ks haleny a kalhoty, do max. počtu 4 ks – např. 2x šaty + 2x haleny s kalhotami atd.)



ostatní zaměstnanci / pracoviště (přidělení určí vždy příslušný vedoucí zaměstnanec dle rizika na pracovišti):

		Plášť

		dle potřeby na stravovacím provozu

		dle potřeby



		Ústenka

		dle potřeby

		dle potřeby



		Respirátor FFP2/FFP3

		dle potřeby

		dle potřeby



		Ochranné brýle/štít

		dle potřeby

		dle potřeby



		Jednorázové rukavice

		dle potřeby

		dle potřeby
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DDH - OOPP


			FILTR 			


Hodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků zaměstnanců Domov
Datum zpracování: 1. 1. 2022
Zpracoval: Ing. Petr Páleník, OZO BOZP



						Seznam položek filtrů pracovních pozic
1 Všeobecná sestra, pracovník v sociálních službách, vrchní sestra
2 Vedoucí kuchyně
3 Kuchař, pomocný kuchař
4 Provozář
5 Dělník prádelen
6 Uklízečka






			1			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			1															Rizika


			1			1			Pracovní pozice: všeobecná sestra, pracovník v sociálních službách, vrchní sestra									Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			1															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			1															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			1															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			1			Část těla			Hlava			Lebka			A


			1									Sluch			B


			1									Zrak			C																																																4						4


			1									Dýchací orgány			D																																																						6


			1									Obličej			E


			1									Celá hlava			F


			1						Horní končetiny			Ruce			G																																													5			5						5


			1									Paže (části)			H


			1						Dolní končetiny			Chodidlo			I												9																																	9			9						3


			1									Nohy (části)			J


			1						Různé			Pokožka, krk			K


			1									Trup/břicho			L																					2, 8


			1									Parenterální cesty			M


			1									Celé tělo			N																																																1						1, 7


			1			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce nečistá, viz směrnice


			1


			1			1			Pracovní oděv (plášť VS)															7			Igelitová zástěra																											13


			1			2			Mikina / vesta															8			zimní bunda																											14


			1			3			pracovní obuv															9			pracovní obuv protiskluzová																											15


			1			4			Ochranný štít/brýle - na pracovišti															10																														16


			1			5			jednorázové rukavice															11																														17


			1			6			respirátor, ústenka															12																														18


						Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:





			2			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			2															Rizika


			2			2			Pracovní pozice: vedoucí kuchyně									Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			2															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			2															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			2															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			2			Část těla			Hlava			Lebka			A																																																						4


			2									Sluch			B


			2									Zrak			C


			2									Dýchací orgány			D


			2									Obličej			E


			2									Celá hlava			F


			2						Horní končetiny			Ruce			G


			2									Paže (části)			H


			2						Dolní končetiny			Chodidlo			I																																																						3


			2									Nohy (části)			J


			2						Různé			Pokožka			K


			2									Trup/břicho			L																					2


			2									Parenterální cesty			M


			2									Celé tělo			N																																																						1


			2			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce méně čistá, viz směrnice


			2


			2			1			Pracovní oděv															7																														13


			2			2			Mikina / vesta															8																														14


			2			3			Pracovní obuv															9																														15


			2			4			Pokrývka hlavy															10																														16


			2			5																		11																														17


			2			6																		12																														18


			2			Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:


			2


			3			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			3															Rizika


			3			Pracovní pozice: kuchař, pomocný kuchař												Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			3															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			3															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			3															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			3			Část těla			Hlava			Lebka			A																																																						4


			3									Sluch			B


			3									Zrak			C


			3									Dýchací orgány			D


			3									Obličej			E


			3									Celá hlava			F


			3						Horní končetiny			Ruce			G																		5																																				7


			3									Paže (části)			H


			3						Dolní končetiny			Chodidlo			I																																																						3


			3									Nohy (části)			J


			3						Různé			Pokožka			K


			3									Trup/břicho			L																					2


			3									Parenterální cesty			M


			3									Celé tělo			N																																													6			6						1


			3			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce méně čistá, viz směrnice


			3


			3			1			Pracovní oděv															7			Jednorázové rukavice																											13


			3			2			Mikina / vesta															8																														14


			3			3			Pracovní obuv															9																														15


			3			4			Pokrývka hlavy															10																														16


			3			5			Pracovní chňapky															11																														17


			3			6			Holínky na pracovišti															12																														18


			3			Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:


			3


			4			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			4															Rizika


			4			Pracovní pozice: provozář												Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			4															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			4															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			4															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			4			Část těla			Hlava			Lebka			A																					10


			4									Sluch			B																																	7


			4									Zrak			C																																										8


			4									Dýchací orgány			D


			4									Obličej			E


			4									Celá hlava			F


			4						Horní končetiny			Ruce			G						6															11


			4									Paže (části)			H


			4						Dolní končetiny			Chodidlo			I																					4																								5			5						3


			4									Nohy (části)			J


			4						Různé			Pokožka			K


			4									Trup/břicho			L																					9																																	2


			4									Parenterální cesty			M


			4									Celé tělo			N																																																						1


			4			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce méně čistá, viz směrnice


			4


			4			1			Pracovní oděv															7			Mušlové chrániče / zátky do uší																											13


			4			2			Pracovní bunda															8			Ochranné brýle / štít																											14


			4			3			Pracovní obuv															9			Zimní bunda																											15


			4			4			Pracovní obuv zimní															10			Zimní čepice																											16


			4			5			Holínky															11			Zimní pracovní rukavice																											17


			4			6			Pracovní rukavice															12																														18


			4			Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:


			4


			5			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			5															Rizika


			5			Pracovní pozice: Dělník prádelen												Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			5															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			5															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			5															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			5			Část těla			Hlava			Lebka			A


			5									Sluch			B


			5									Zrak			C


			5									Dýchací orgány			D


			5									Obličej			E


			5									Celá hlava			F


			5						Horní končetiny			Ruce			G																																																						5


			5									Paže (části)			H


			5						Dolní končetiny			Chodidlo			I																																																						3


			5									Nohy (části)			J


			5						Různé			Pokožka, krk			K


			5									Trup/břicho			L																					2


			5									Parenterální cesty			M


			5									Celé tělo			N																																																						1, 4


			5			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce méně čistá, viz směrnice


			5


			5			1			Pracovní oděv															7																														13


			5			2			Mikina / vesta															8																														14


			5			3			Pracovní obuv															9																														15


			5			4			Igelitová zástěra															10																														16


			5			5			Jednorázové rukavice/gumové rukavice															11																														17


			5			6																		12																														18


			5			Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:


			5


			6			Tabulka pro vyhodnocení rizik pro výběr a použití ochranných prostředků


			6															Rizika


			6			Pracovní pozice: uklízečka												Fyzikální																																	Chemická																		Biologická


			6															Mechanické															Tepel.						elektřina			Záření						Hluk			Aerosoly						Tuhé látky			Kapaliny						Plyny, páry			Bakterie, viry, znečištění			Paraziti			Plísně			Nebakteriální biologické antigeny


			6															Pády z výšky, do hloubky			Úder, náraz, rozdrcení			Bodné, řezné rány, škrábance			Uklouznutí, upadnutí			vibrace			teplo, oheň			chlad						Neionizující			Ionizující						prach, vlákna			Dýmy, látky						Ponoření			Postříkání


			6															1			2			3			4			5			6			7			8			9			10			11			12			13			14			15			16			17			18			19			20			21


			6			Část těla			Hlava			Lebka			A


			6									Sluch			B


			6									Zrak			C																																																6						6


			6									Dýchací orgány			D


			6									Obličej			E


			6									Celá hlava			F


			6						Horní končetiny			Ruce			G																																																						5


			6									Paže (části)			H


			6						Dolní končetiny			Chodidlo			I																																																						3


			6									Nohy (části)			J


			6						Různé			Pokožka, krk			K


			6									Trup/břicho			L																					2


			6									Parenterální cesty			M


			6									Celé tělo			N																																																						1, 4


			6			Poskytované OOPP:									Poskytované mycí, čistící a dezinfekční prostředky: Práce méně čistá, viz směrnice


			6


			6			1			Pracovní oděv															7																														13


			6			2			Mikina / vesta															8																														14


			6			3			Pracovní obuv															9																														15


			6			4			Igelitová zástěra															10																														16


			6			5			Jednorázové rukavice/gumové rukavice															11																														17


			6			6			Ochranný štít/brýle															12																														18


			6			Schválil: ředitel domov Jan Novák, podpis:																																													Zpracoval: Ing. Petr Páleník, podpis:


			6
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		 VÝDEJKA - OOPP  nebo VÝMĚNA -  OOPP 



		Jméno, příjmení, pracoviště: Jana Nováková, oddělení 3.NP Ypsilonka

		Číslo výdejky:      



		Pracovní zařazení: pracovník v sociálních službách



		Poř.

		  Název

		Množství

		Cena

za MJ



		číslo

		

		žádané

		vydané

		



		1

		Pracovní oděv

		6x

		6x

		500 Kč



		2

		Pracovní obuv

		1x

		1x

		800 Kč



		3

		 

		 

		 

		



		4

		 

		 

		 

		



		5

		 

		 

		 

		



		6

		 

		 

		 

		



		7

		 

		 

		 

		



		8

		 

		 

		 

		



		9

		 

		 

		 

		



		10

		

		

		

		



		11

		

		

		

		



		12

		

		

		

		



		13

		

		

		

		



		14

		

		

		

		



		15

		

		

		

		



		16

		

		

		

		



		17

		

		

		

		



		18

		

		

		

		



		Zaměstnanec svým podpisem potvrzuje, že byl řádně seznámen se způsobem použití OOPP, s jeho kontrolou a údržbou a s důsledky, vyplývajícími z nedodržení jeho povinností při nakládání s OOPP, zejména při nedodržení stanoveného režimu a způsobu používání a při jejich svévolném znehodnocení, ztrátě, či odcizení. Osobní ochranné pracovní prostředky, mycí a čisticí prostředky, které se nepřidělují jednotlivě každému zaměstnanci, jsou k dispozici na oddělení / pracovišti v potřebném množství.



		Za sklad vyřizuje:



		Výdejku vyhotovil a zaměstnance seznámil s OOPP

(jméno, příjmení): Jan Novák                                                   Kontakt:  1122       



		Podpis:                                                                                    Datum:



		Převzal (jméno, příjmení), podpis: Jana Nováková                       Datum: 
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Příloha č. 7 Kniha úrazů


V domov jsou stanoveny 2 knihy úrazů, které jsou uloženy:


· 1 x uložena na sesterně budovy Křížová: pro zaměstnance budovy Křížová

· 1 x uložena na recepci budovy Ypsilonka: pro ostatní zaměstnance.


KNIHA ÚRAZŮ


Domov

Umístění: sesterna budova Křížová

Zodpovědná osoba za vedení knihy: Jan Novák, podpis: ……………………

 Dne: 1. 1. 2022

Vypracoval:





Schválil:


………………………………………… 


………………………………………… 

Ing. Petr Páleník 




Jan Novák




OZO BOZP





ředitel domov

Příloha Knihy úrazů

Číselný kód druh zranění


----------------------------------------------


000 Neznámý nebo neurčený druh zranění


010 Rány a povrchová zranění


011 Povrchové zranění


012 Otevřené rány


019 Jiné typy ran a povrchových zranění


020 Zlomeniny kostí


021 Zavřené zlomeniny


022 Otevřené zlomeniny


029 Jiné typy zlomenin kostí


030 Vykloubení, vyvrtnutí, natažení


031 Vykloubení nebo neúplné vykloubení


032 Vyvrtnutí nebo natažení


039 Jiné typy vykloubení, vyvrtnutí, natažení


040 Traumatická amputace (ztráta části těla)


050 Otřes mozku a vnitřní zranění


051 Otřes mozku a vnitrolebeční zranění


052 Vnitřní zranění


059 Jiné typy otřesů mozku a vnitřních zranění


060 Popáleniny, opařeniny a omrzliny


061 Popáleniny a opařeniny (tepelné)


062 Chemické popáleniny (poleptání)


063 Omrzliny


069 Jiné typy popálenin, opařenin a omrzlin


070 Otravy a infekce


071 Akutní otravy


072 Akutní infekce


079 Jiné typy otrav a infekcí


080 Tonutí a dušení


081 Dušení


082 Tonutí bez smrtelných následků


089 Jiné typy tonutí a dušení


090 Účinky zvuku, vibrací a tlaku


091 Akutní ztráta sluchu


092 Působení tlaku (barotrauma)


099 Jiné účinky zvuku, vibrací a tlaku


100 Účinky extrémních teplot, světla a ozáření


101 Úpal z tepla a slunečního záření


102 Účinky ozáření (netepelné)


103 Účinky snížené teploty


109 Jiné účinky extrémních teplot, světla a ozáření


110 Šok


111 Šoky po agresích a hrozbách


112 Traumatické šoky


119 Jiné typy šoků


120 Vícenásobné zranění


999 Jiná specifická zranění nezahrnutá do jiných kategorií

Číselný kód zraněná část těla


----------------------------------------------

00 Zraněná část těla nespecifikovaná


10 Hlava bez podrobnějšího rozlišení, dále nespecifikovaná


11 Hlava, mozek, lebeční nervy a cévy


12 Tvář


13 Oko


14 Ucho


15 Zuby


18 Hlava - více postižených oblastí


19 Hlava - jiné části výše neuvedené


20 Krk včetně páteře a krčních obratlů


21 Krk včetně páteře a krčních obratlů


29 Krk - jiné části dosud neuvedené


30 Záda včetně páteře a zádových obratlů


31 Záda včetně páteře a zádových obratlů


39 Záda - jiné části výše neuvedené


40 Trup a orgány bez podrobnějšího rozlišení


41 Hrudní koš, žebra včetně kloubů a lopatek


42 Oblast hrudníku včetně orgánů


43 Pánevní a břišní oblast včetně orgánů


48 Trup - více postižených oblastí


49 Trup - jiné části výše neuvedené


50 Horní končetiny bez podrobnějšího rozlišení


51 Rameno a ramenní klouby


52 Ruka včetně lokte


53 Ruka od zápěstí dolů


54 Prst


55 Zápěstí


58 Horní končetiny - více postižených oblastí


59 Horní končetiny - jiné části výše neuvedené


60 Dolní končetiny bez podrobnějšího rozlišení


61 Bedra, bederní klouby


62 Noha včetně kolena


63 Kotník


64 Noha od kotníku dolů


65 Prst na noze


68 Dolní končetiny - více postižených oblastí


69 Dolní končetiny - jiné části výše neuvedené


70 Celé tělo a více oblastí bez podrobnějšího rozlišení


71 Celé tělo (systémové účinky)


78 Tělo - více postižených oblastí


79 Tělo - jiná zraněná část těla výše neuvedená

Kniha úrazů (evidence) VZOR

Evidenční číslo úrazu: 1/2022

Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
Petr Novák

Datum a hodina úrazu: 


3. 2. 2022 v 8:00 h

Místo, kde k úrazu došlo:


pokoj klienta

Činnost, při níž k úrazu došlo: 

aplikace inzulínu

Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
2 h

Celkový počet zraněných osob:

1

Druh zranění: 011 Povrchové zranění
Zraněná část těla: 54 prst LHK

(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


Při nasazování krytky inzulinového pera se poranil o kontaminovanou jehlu do ukazováku horní končetiny.


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: ostatní

Zdroj úrazu: jehla

Příčiny úrazu: nepoužití peánu při nasazení malé krytky

Jména svědků úrazu: Pavla Nováková

Opatření zaměstnavatele: 

Dezinfekce rány, hlášeno na KHS, vyslán na vyšetření k lékaři.


Proškolení všech zaměstnanců se správnou manipulací – na poradě 3. 2. 2021. 

Jméno, příjmení a pracovní zařazení 

toho, kdo údaje zaznamenal: 

Jan Novák, vrchní sestra

Kniha úrazů (evidence) VZOR


Evidenční číslo úrazu: 2/2022

Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
Petra Nováková

Datum a hodina úrazu: 


10. 3. 2022 v 10 h

Místo, kde k úrazu došlo:


pokoj

Činnost, při níž k úrazu došlo: 

manipulace s klientem

Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
4 h

Celkový počet zraněných osob:

1

Druh zranění: 999 blokace zad
Zraněná část těla: 39

(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


Při manipulaci se 60 kg klientem došlo k lupnutí v zádech a následné blokaci. S klientem manipulovali ve 3 zaměstnancích.


Druh úrazu: s pracovní neschopností (delší jak 3 kalendářní dny)

Zdroj úrazu: Pacient

Příčiny úrazu: prudký pohyb klienta

Jména svědků úrazu: Karla Nováková, Jan Novák

Opatření zaměstnavatele: 

Proškolení všech zaměstnanců se zásady bezpečné manipulace s břemeny – na poradě 13. 3. 2021, sepsán záznam o úrazu. 

Jméno, příjmení a pracovní zařazení: 

toho, kdo údaje zaznamenal: 

Jan Novák, vrchní sestra

Kniha úrazů (evidence) VZOR


Evidenční číslo úrazu: 3/2022

Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
Pavla Nováková

Datum a hodina úrazu: 


4.4.2022 v 6:30 h

Místo, kde k úrazu došlo:


Schodiště kuchyně

Činnost, při níž k úrazu došlo: 

Chůze

Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
0,5h

Celkový počet zraněných osob:

1

Druh zranění: 120 zlomenina, otřes mozku
Zraněná část těla: 78 kotník, hlava

(číselný kód uveden výše)


(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


Při chůzi ze schodů přehlédl schod a spadl ze schodů až úplně dolů. Pracovní obuv měl.

Druh úrazu: s hospitalizací delší jak 5 kalendářních dní

Zdroj úrazu: schodiště

Příčiny úrazu: neopatrnost

Jména svědků úrazu: žádný

Opatření zaměstnavatele: 

Upozornění všech zaměstnanců na daný úraz. Nahlášeno na oblastní inspektorát práce.

Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

Josef Novák, vedoucí kuchyně

Kniha úrazů (evidence) VZOR


Evidenční číslo úrazu: 4/2022

Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
Karolína Nováková

Datum a hodina úrazu: 


5. 5. 2022 ve 12 h

Místo, kde k úrazu došlo:


Brno

Činnost, při níž k úrazu došlo: 

řízení vozidla

Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
6 h

Celkový počet zraněných osob:

1

Druh zranění: 050 otřes mozku
Zraněná část těla: 11 hlava

(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


Při návratu ze služební cesty mu nedal kamion přednost.


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: smrtelný

Zdroj úrazu: kamion

Příčiny úrazu: Nedání přednosti

Jména svědků úrazu: Lukáš Novák, řidič kamionu

Opatření zaměstnavatele: 

Volána PČR. Upozornění všech zaměstnanců na daný úraz. Nahlášeno na oblastní inspektorát práce a na zdravotní pojišťovnu, u které byl smrtelným pracovním úrazem postižený zaměstnanec pojištěn, zaslán záznam o úrazu do 5 dní na OIP.

Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

Jan Novák, ředitel

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….

Kniha úrazů (evidence)


Evidenční číslo úrazu:


Jméno a příjmení 


úrazem postiženého zaměstnance: 
…………………………………………


Datum a hodina úrazu: 


…………………………………………


Místo, kde k úrazu došlo:


…………………………………………


Činnost, při níž k úrazu došlo: 

…………………………………………


Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu: 
………


Celkový počet zraněných osob:

……


Druh zranění: …………………………
Zraněná část těla: …………………………


(číselný kód uveden výše)

(číselný kód uveden výše)

Popis úrazového děje:


………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Druh úrazu: …………………………………………

Zdroj úrazu: …………………………………………


Příčiny úrazu: …………………………………………


Jména svědků úrazu: …………………………………………


Opatření zaměstnavatele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………


……………………………………………………………………………………………………………………………………


Jméno, příjmení a pracovní zařazení 


toho, kdo údaje zaznamenal: 

………………………………………………………….
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Příloha 8

ZÁZNAM O ÚRAZU


 FORMCHECKBOX 
 smrtelném 
 FORMCHECKBOX 
 s hospitalizací delší než 5 dnů

 FORMCHECKBOX 
 ostatním

		Evidenční číslo záznamu:  



		Evidenční číslo zaměstnavatele:      





A. Údaje o zaměstnavateli, u kterého je úrazem postižený zaměstnanec v základním pracovněprávním vztahu

		1. IČO:       

Název zaměstnavatele 


     

Sídlo zaměstnavatele (adresa):


Ulice:        

Č.p./č.o.:                         PSČ:        

Obec:      



		2. Hlavní činnost (CZ-NACE), v jejímž rámci k úrazu došlo:

     



		

		3. Místo, kde k úrazu došlo: 


     



		

		4. Bylo místo úrazu pravidelným pracovištěm úrazem postiženého zaměstnance? 

 FORMCHECKBOX 
 ANO             FORMCHECKBOX 
 NE





B. Údaje o zaměstnavateli, u kterého k úrazu došlo (pokud se nejedná o zaměstnavatele uvedeného v části záznamu A)

		1. IČO:       

Název zaměstnavatele 


     

Sídlo zaměstnavatele (adresa):


Ulice:        

Č.p./č.o.:                         PSČ:        

Obec:      



		2. Hlavní činnost (CZ-NACE), v jejímž rámci k úrazu došlo:


     





		

		3. Místo, kde k úrazu došlo: 


     





		C. Údaje o postiženém:

		Zdravotní pojišťovna:       





		1. Jméno a příjmení:

		     

		Pohlaví:  FORMCHECKBOX 
 muž,   FORMCHECKBOX 
 žena



		2. Datum narození:

		     

		3. Státní občanství:       



		4. Adresa pro doručování:


Ulice:                                                     Č.p./č.o.:            


PSČ:                                                      Obec:      





		5. Klasifikace zaměstnání (CZ-ISCO):


     

		6. Činnost, při které k úrazu došlo: 


     



		7. Délka trvání pracovněprávního vztahu u zaměstnavatele:

		roků:        

		měsíců:        



		8. Postižený je:
 FORMCHECKBOX 
  zaměstnanec v pracovním poměru



 FORMCHECKBOX 
  zaměstnanec zaměstnaný na základě dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr



 FORMCHECKBOX 
  osoba vykonávající činnosti nebo poskytující služby mimo pracovně právní vztahy


(§ 12 zákona č.309/2006 Sb.)






		9. Trvání dočasné pracovní neschopnosti následkem úrazu:


od:                         do:               celkem kalendářních dnů:      





		D. Údaje o úrazu:

		 QUOTE   \* MERGEFORMAT 



		1. Datum úrazu:        

Hodina úrazu:       

		2. Počet hodin odpracovaných bezprostředně před vznikem úrazu:        



		Datum úmrtí úrazem postiženého:       

		3. Počet zraněných osob celkem:        



		4. Druh zranění:                   
  



 
 
 

		5. Zraněná část těla:      
              



		6. Co bylo zdrojem úrazu?  (je možné označit více zdrojů)



		 FORMCHECKBOX 

dopravní prostředek


 FORMCHECKBOX 

stroje a zařízení přenosná nebo mobilní

 FORMCHECKBOX 

materiál, břemena, předměty 

(pád, přiražení, odlétnutí, náraz, zavalení)


 FORMCHECKBOX 

pád na rovině, z výšky, do hloubky, propadnutí


 FORMCHECKBOX 

nástroj, přístroj, nářadí

		 FORMCHECKBOX 

průmyslové škodliviny, chemické látky, biologické činitele


 FORMCHECKBOX 

horké látky a předměty, oheň a výbušniny


 FORMCHECKBOX 

stroje a zařízení stabilní

 FORMCHECKBOX 

lidé, zvířata nebo přírodní živly


 FORMCHECKBOX 

elektrická energie


 FORMCHECKBOX 

jiný blíže nespecifikovaný zdroj


                                                                   





		7. Proč k úrazu došlo (příčiny)? (je možné označit více příčin)



		 FORMCHECKBOX 

pro poruchu nebo vadný stav některého ze zdrojů úrazu


 FORMCHECKBOX 

pro špatné, nebo nedostatečně vyhodnocení rizika

 FORMCHECKBOX 

pro závady na pracovišti

 FORMCHECKBOX 

pro porušení předpisů vztahujících se k práci nebo pokynů zaměstnavatele

		 FORMCHECKBOX 

pro nedostatečné osobní zajištění zaměstnance včetně osobních ochranných pracovních prostředků


 FORMCHECKBOX 
 
pro nepředvídatelné riziko práce nebo selhání lidského činitele


 FORMCHECKBOX 

pro jiný, blíže nespecifikovatelný důvod


                                                                     



		8. Byla u úrazem postiženého zaměstnance provedena kontrola přítomnosti alkoholu nebo jiných návykových látek, a pokud ano, s jakým výsledkem?

		 FORMCHECKBOX 
  ANO           FORMCHECKBOX 
   NE                 VÝSLEDEK:      



		9. Popis úrazového děje, rozvedení popisu místa, příčin a okolností, za nichž došlo k úrazu (v případě potřeby připojte další list):


     



		                                                                                                                                           

                                                                                                                                             



		10. Uveďte, jaké předpisy byly v souvislosti s úrazem porušeny a kým, pokud bylo jejich porušení do doby záznamu zjištěno:


     



		11. Opatření přijatá k zabránění opakování pracovního úrazu:


          





E. Vyjádření úrazem postiženého zaměstnance a svědků úrazu, případně další osob

		      Prohlašuji, že souhlasím se zněním záznamu o úrazu a byl/a jsem seznámen/a se způsobem a výší odškodnění.



		Datum      

		Postižený      

		Podpis





		Datum      

		Svědek:      

		Podpis



		Datum      

		Svědek:      

		Podpis



		Datum      

		Zástupce odborové


organizace:/ zástupce BOZP                      

		Podpis



		Datum      

		Za zaměstnavatele:         

		Podpis



		

		Pracovní zařazení:           





a)







a)







a)
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Příloha 9

ZÁZNAM O ÚRAZU – HLÁŠENÍ ZMĚN


		Evidenční číslo záznamua):



		Evidenční číslo zaměstnavateleb):





Údaje o zaměstnavateli, který záznam o úrazu odeslal: 


		Název zaměstnavatele:




		IČO: 



		

		Adresa: 







Údaje o úrazem postiženém zaměstnanci a o úrazu:


		Jméno a příjmení:

		Datum úrazu:                      



		Datum narození:

		Místo, kde k úrazu došlo:








		Hospitalizace úrazem postiženého zaměstnance přesáhla 5 kalendářních dnů


 FORMCHECKBOX 
 ano            FORMCHECKBOX 
  ne





		C 9 – Trvání pracovní neschopnosti následkem úrazu 


od:                                do:                              celkem kalendářních dnů:





		D 1 – Úrazem postižený zaměstnanec na následky poškození zdraví při úrazu zemřel dne:








		Jiné změny:








		Úrazem postižený zaměstnanec




		datum, jméno, příjmení a podpis



		Za odborovou organizaci / zástupce zaměstnanců pro BOZP

		datum, jméno, příjmení a podpis



		Za zaměstnavatele

		                 datum, jméno, příjmení a podpis

pracovní zařazení:





a) Vyplní orgán inspekce práce, popř. orgán státní báňské správy


b) Vyplní zaměstnavatel 

1/1
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Příloha 10 – Umístění a vybavení pracovišť lékárničkami





Umístění lékárničky v domov: 

· 1 x kuchyně

· 1 x dílna



Lékárnička:

· skladuje se za normální teploty v suchém prostředí,

· musí být umístěna na místě dobře viditelném a trvale přístupném všem zaměstnancům,

· lékárnička musí být označeny rovnoramenným bílým křížem na zeleném podkladu: 



[image: ]



Jakékoliv použití obsahu lékárničky musí být nahlášeno ředitel.



Minimální vybavení lékárničky:



		DRUH

		MNOŽSTVÍ (KS)



		Panthenol spray

		1



		Septonex (nebo jiný dezinfekční prostředek)

		1



		Gáza hydrofilní skládané sterilní

		2



		Náplast hladká

		1



		Náplast s polštářkem

		4



		Obinadlo hydrofilní

		2



		Obinadlo škrtící pryžové

		1



		Obvaz hotový pro I. Pomoc

		2



		Obvaz krycí sterilní

		4



		Šátek trojcípý

		1





 Do seznamu lékárničky lze doplnit další vybavení dle specifika pracoviště.









Ředitel stanoví počet lékárniček a vybavení dle charakteru pracoviště, rizik a počtu zaměstnanců po dohodě s poskytovatelem pracovnělékařských služeb.
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. PARDUBICKEHO KRAJE





Nemocnice Pardubického kraje, a. s.


Kyjevská 44, 532 03 Pardubice


IČ:275 20 536




PROTOKOL O PROVEDENÉ ORIENTAČNÍ DECHOVÉ ZKOUŠCE NA PŘÍTOMNOST ALKOHOLU V DECHU NEBO NÁVYKOVÝCH LÁTEK 

Na základě znění §106 odstavce 4, písmena e) a i) zákona č.262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů a dle směrnice, byla na pokyn příslušného oprávněného vedoucího zaměstnance

· z důvodu podezření na požití alkoholických nápojů,

· z důvodu podezření na požití návykových látek,

· z důvodu namátkové kontroly,

· z důvodu úrazu, nehody nebo jiné mimořádné události. 


provedena výše označená zkouška u zaměstnance:


jméno a příjmení: ………………………………………………………………………………………….


osobní číslo/agentura: ……………………………………………………………………………………

VÝSLEDEK DECHOVÉ ZKOUŠKY NA PŘÍTOMNOST ALKOHOLU V DECHU

Zkouška byla odmítnuta: 
ANO*   /    NE*


Dechová zkouška byla provedena přístrojem:…………………………………………………..

Dechová zkouška byla pozitivní:
ANO*   /    NE*



Naměřená hodnota: ………………………‰

Datum, čas provedené dechové zkoušky: …………………….....................................

Při pozitivním výsledku prvního měření bylo opakování dechové zkoušky do 10 min

provedeno s výsledkem: ………………‰

VÝSLEDEK ZKOUŠKY NA PŘÍTOMNOST NÁVYKOVÝCH LÁTEK

Zkouška byla odmítnuta:   ANO*   /    NE*


Zkouška byla provedena pomocí přístroje / testovací sady ……………

Zkouška byla pozitivní:     ANO*   /    NE*              


Naměřená látka/hodnota: …………………………………………………………………………………..

Datum, čas provedené zkoušky: …………………………….......................................


Zkušební měření provedl:


jméno a příjmení: ………………..………………………………………………………………………




pracovní pozice: ………………………………………
podpis:……………………………………..

Poznámky k provedení zkoušky:


............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................


Za přítomnosti svědků:


jméno a příjmení: ………………..…………………………………osobní číslo: ………………...










podpis:……………………….…….....


jméno a příjmení: ………………..…………………………………osobní číslo: ………………..











podpis:…………………………..……..


Provedení dechové zkoušky/zkoušky na přítomnost návykových látek


odmítám:
ANO*   /    NE*

Odborné lékařské vyšetření na přítomnost návykových látek / alkoholu

odmítám:
ANO*   /    NE*

Pozn.: 

1. Spočívá-li orientační vyšetření na ovlivnění alkoholem v dechové zkoušce provedené analyzátorem alkoholu v dechu, který splňuje podmínky stanovené vyhláškou č. 345/2002 Sb., v platném znění, odborné lékařské vyšetření se neprovede.

2. V případě, že zaměstnanec orientační vyšetření odmítne nebo takové vyšetření nelze provést nebo úspěšně dokončit, provede se odborné lékařské vyšetření. Pokud odborné lékařské vyšetření osoba odmítne, hledí se na ni, jako by byla pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky.

Se závěry provedené zkoušky souhlasím/mám následující výhrady *):


.............................................................................................................................

............................................................................................................................. 

Jméno, datum a podpis kontrolovaného zaměstnance: ..………...................................


Vedoucí zaměstnanec:


jméno a příjmení: ……………………………………………..funkce:……………………………………..


podpis: …………………………………….……

Originál předejte 1 x řediteli.

* Pozn.: nehodící škrtněte 

I_F_NPK_86_OS_NPK_72_01_Protokol o provedené dechové zkoušce na přítomnost alkoholu v dechu nebo návykových látek ve slinách

* Pozn.: nehodící škrtněte 
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Příloha č. 12 - Deník kontrol a kontrolní činnost

Deník kontrol


Oddělení/pracoviště: Budova Křížová










Strana č.: 1

		Datum kontroly

		Jméno kontrolovaného, popř. název pracoviště

		Předmět kontroly

		Výsledek kontroly

		Přijatá nápravná opatření

		Datum odstranění nedostatků, podpis

		Podpis kontrolovaného

		Podpis kontrolujícího



		2. 1. 2022

		Oddělení Křížová

		Pravidelná kontrola dle směrnice BOZP

		Nerovnost v podlaze u výtahů

		Kontaktován vedoucí údržby

		Odstraněno dne: 14. 1. 2021, podpis:

		Podpis zaměstnance

		Podpis vedoucího zaměstnance



		15. 1. 2022

		Oddělení Křížová

		Namátková kontrola OOPP

		Nepoužívá předepsanou pracovní obuv

		Domluvou

		Neprodleně

		Podpis zaměstnance

		Podpis vedoucího zaměstnance



		2. 7. 2022

		Oddělení Křížová

		Pravidelná kontrola dle směrnice BOZP

		Bez zjevných závad

		-

		-

		Podpis zaměstnance

		Podpis vedoucího zaměstnance



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		





Kontrolní činnost v oblasti BOZP


Kontrolní činnost provádí ředitel v rozsahu své funkce 1 x za 6 měsíců na všech pracovištích a zapisuje je do deníku kontrol BOZP.


Doporučený obsah kontrolní činnosti ředitel, prověřuje se zejména:


· stav pracoviště, osvětlení, vytápění, větrání, ohrožení zaměstnanců hlukem, vibracemi, prachem, aerosoly, chemickými látkami, apod,


· stav a způsob používání prostředků zdravotnické techniky, přístrojů, strojů, zařízení apod. (vybavení ochrannými kryty, dodržování všech opatření vydaných k zajištění BOZP,


· poskytování OOPP,


· stav, vhodnost a kvalita přidělených OOPP,


· kontrola jejich účelného a správného používání při práci,


· hygienická a sociální zařízení:


1. vybavení, udržování a úklid těchto zařízení,


2. přidělování mycích, čistících a dezinfekčních prostředků,


3. pořádek a čistota na pracovištích,


· vybavení lékárniček a ostatních prostředků první pomoci,


· zajištění bezpečnostních požadavků pro skladování nebezpečných chemických látek a materiálů (množství, způsob uskladnění podle druhu a charakteru, dostupnost bezpečnostních listů)

· nakládání s odpady, tj. systém svozu a likvidace odpadu, třídění, apod.,


· kontrolu stavu skladovacích regálů, tj. jejich technický stav, skladovaný materiál, nadměrné přetěžování, označení nosností polic,


· kontrola kotelny, výtahů, svařovacích souprav,


· technický stav žebříků, lešení, zábran proti pádu do hloubky apod.,


· volný přístup k vypínači elektrického proudu, uzávěru vody, plynu,

· dokumentace BOZP, vnitřní směrnice, provozní předpisy, místně provozní, bezpečnosti předpisy, návody k obsluze, místní řády, pracovní postupy, pokyny pro práci,

· dodržován stanovený zákaz kouření na pracovišti,

· rozmístění bezpečnostních značek a používání bezpečnostních signálů.
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Příloha 13 Pověření na odpovědnost zařízení, termíny revizí a kontrol stavu výrobních a pracovních prostředků a zařízení

POVĚŘENÍ

Domov U Biřičky, se sídlem K Biřičce 1240, 500 08 Hradec Králové – Nový Hradec Králové, IČ 00579033, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové Pr 683, zastoupený Petrem Novákem, ředitelem

Pověřuji tímto

Jana Nováka

Bytem …………….

Zaměstnance domov, se sídlem 500 08 Hradec Králové – Nový Hradec Králové

OSOBU ODPOVĚDNOU ZA ELEKTRICKÁ, PLYNOVÁ, TLAKOVÁ, ZDVIHACÍ ZAŘÍZENÍ, ZDRAVOTNICKÉ PROSTŘEDKY, SKLADOVÁ ZAŘÍZENÍ, DOPRAVNÍ PROSTŘEDKY A JINÁ ZAŘÍZENÍ /dále jen „zařízení“/ a vedení příslušné dokumentace podle Zákoníku práce č. 262/2006 Sb., zákona č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí a jiných předpisů, technických norem, v platném znění

  





Odpovědná osoba je povinna zabezpečovat dle platných předpisů revize, kontroly, údržbu zařízení umístěných v objektech a na pracovištích zaměstnavatele.







Při své činnosti se řiďte platnými právními a ostatními předpisy.

 



V ……………………………………, dne ………….





………………………….……………				

Petr Novák

ředitel domov

					

	 						 

	Toto pověření Jan Novák převzal:





Dne: ………………….. 		Podpis: ……………………………. 


REVIZE A KONTROLY STAVU VÝROBNÍCH A PRACOVNÍCH PROSTŘEDKŮ A ZAŘÍZENÍ



O provedených kontrolách, revizích a prohlídkách stavu technických zařízení musí být vedena dokumentace, která je shromažďována u ředitel. V případě zjištění závad a nedostatků je nutné provádět kontrolu jejich odstranění s příslušným záznamem.



Kontrolu termínů provedl POVĚŘENÁ OSOBA po projednání s příslušným odborným technikem, viz tabulka.













1. Tlakové nádoby, výměníkové stanice	1 x ročně provozní revize TN stabilních - pokud má pracovní přetlak vyšší jak 0,07 MPa 

(§ 2 odst. 1 písm. b) vyhl. č. 18/1979 Sb., ČSN 69 0012, kontrola zajištění proti převržení)

	1 x za 5 let vnitřní revize a zkouška těsnosti 

	1 x za 9 let tlaková zkouška

	1x za měsíc kontrola pojistných ventilů – záznam v provozním deníku kotelny

	1x za 3 měsíce kontrola tlakoměru – záznam v provozním deníku kotelny

(vyhl. ČÚBP a ČBÚ č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů, § 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., § 173, 174 vyhl. č. 48/1982 Sb., čl. 90 – 94 ČSN 69 0012 – výchozí, provozní, vnitřní revize, tlaková zkouška)

	

2. Výtahy	

		Druh výtahu

		Lhůty provádění odborných prohlídek v měsících

		Lhůty (intervaly) v rocích



		

		

		odborné

zkoušky

		inspekční prohlídky



		

		Kategorie I.

výtahy uvedené do provozu po 31.12.1992

		Kategorie II.

výtahy uvedené do provozu před 1.1.1993

		-

		-



		Výtahy určené k dopravě osob nebo osob a nákladů s volným přístupem veřejnosti do výtahu

		3

		2

		3



		6





		Výtahy určené k  dopravě osob nebo osob a nákladů v  budovách používaných převážně uživateli budovy s  omezeným přístupem veřejnosti

		4

		3

		

		



		Výtahy určené pouze k dopravě nákladů a malé nákladní výtahy

		6

		6

		-







	(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., vyhl. ČÚBP a ČBÚ č. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky k jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů, ČSN 27 4002 Bezpečnostní předpisy pro výtahy. Provoz a servis výtahů, ČSN 27 4007 Bezpečnostní předpisy pro výtahy - Prohlídky a zkoušky výtahů v provozu)

1 x za 14 dní – provozní prohlídka dozorcem výtahu se zápisem do knihy – ČSN 27 4002

3. Elektrické spotřebiče během jejich používání (nepřipevněné spotřebiče)

Kontroly elektrických spotřebičů provádí poučený vedoucí zaměstnanec před jejich použitím. K tomuto poučení slouží ve smyslu nařízení vlády č. 378/2001 Sb., návod od výrobce nebo dodavatele obsažený v jeho průvodní dokumentaci nebo místní provozní bezpečnostní předpis.

Nepřipevněný spotřebič – spotřebič, který není připevněný.

Spotřebič držený v ruce – nepřipevněný spotřebič určený k tomu, aby byl během normálního používání držen v ruce, přičemž případný motor nebo elektrický pohon je nedílnou součástí spotřebiče

Revize elektrických spotřebičů zajišťuje :

1. jejich provozovatel (v případě dlouhodobého pronájmu jejich uživatel):

a) vždy při každé předpokládané nebo zjištěné závadě

b) pravidelně ve stanovených lhůtách dle ČSN 33 1600 ed. 2



		Skupina elektrických  spotřebičů

		nepřipevněné spotřebiče držené v ruce, elektrické ruční nářadí

		Ostatní nepřipevněné spotřebiče



		A

		Před vydáním provozovateli nebo uživateli a dále podle skupiny jejich užívání



		B

		Třídy I

		1x za 3 měsíce

		1x za 6 měsíců



		

		Třídy II a III

		1x za 6 měsíců

		



		C

		Třídy I

		1x za 6 měsíců

		1x za 24 měsíců



		

		Třídy II a III

		1x za 12 měsíců

		



		D

		Třídy I

Třídy II a III

		1x za 12 měsíců

		1x za 24 měsíců



		E

		Třídy I

Třídy II a III

		1x za 12 měsíců

		1x za 24 měsíců







A – poskytované formou pronájmu dalšímu provozovateli nebo přímému uživateli

B – používané ve venkovním prostoru (stavby, zemědělské práce atd.)

C – používané při průmyslové a řemeslné činnosti ve vnitřních prostorách

D – používané ve veřejně přístupných prostorách 

E – používané při administrativní činnosti



2. opravář vždy po jejich opravě, rekonstrukci nebo úpravě.

	

Poznámky:

1. První pravidelná revize se provádí nejpozději ve lhůtě dané výše uvedenou tabulkou od uvedení do provozu.

2. V případě velmi častého používání elektrického nářadí (s nářadím se pracuje například delší dobu než 250 provozních hodin za rok), je vhodné kratší lhůty pravidelných revizí stanovit místním provozním bezpečnostním předpisem.

3. Lhůty kontrol a revizí se uplatňují také u elektrických spotřebičů i v případě jejich dlouhodobého pronájmu.

4. Kontroly a revize se vztahují i na prodlužovací a odpojitelné přívody. V případě, že přívod obsahuje ochranný vodič, ověřuje se jeho celistvost a odpor a aplikují se lhůty pro spotřebiče třídy ochrany I.

5. Pro prodlužovací přívody se při stanovení lhůt pravidelných revizí použijí stejné lhůty jako lhůty uvedené pro spotřebiče držené v ruce. Pro odpojitelné přívody se při stanovení lhůt pravidelných revizí použijí stejné lhůty jako pro spotřebiče, se kterými se používají.

6. Elektrické spotřebiče provozované v záruční lhůtě se revidují pouze v rozsahu nevyžadujícím zásah do jejich konstrukce. Termín první revize se počítá od uvedení do provozu.

7. U spotřebičů třídy ochrany I a prodlužovacích a odpojitelných přívodů se před uvedením do provozu doporučuje ověřit spojitost ochranného vodiče.

8. Lhůty pravidelných revizí mohou být případně na základě analýzy rizik stanoveny odlišně.

(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, ČSN 33 1600 ed. 2)



4. Elektrické zařízení, včetně strojů	1 x za rok v prostředí s extrémní korozní agresivitou, v prostředí mokrém			

1 x za rok u pojízdných a převozných prostředků 

1 x za 2 roky	 v prostředí s otřesy, s pasivním nebezpečím požáru, výbuchu, na zařízeních 

	v objektech stupně hořlavosti C2 a C3, v prostorách pro shromažďování více než 250 osob	

	1 x za 3 roky v prostředí studeném, horkém, vlhkém, se zvýšenou korozní agresivitou, s biologickými škůdci, v prostředí nehořlavého prachu 

1 x za 3 roky ubytovací zařízení

1 x za 5 let elektrická zařízení v prostředí základním, normálním

1 x za 5 let zděné obytné a kancelářské budovy (nevztahuje se na bytové prostory a příslušenství bytu) 

1 x za 4 roky elektrická zařízení v prostředí pod přístřeškem, v prostředí venkovním

1 x za půl roku prozatímní zařízení staveniště

Pokud se na instalaci v určitém prostoru nebo objektu vztahuje podle uvedené tabulky více než jedna revizní lhůta, bere se z nich lhůta nejkratší.

(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, ČSN 33 1500)





5. Nízkotlaké kotelny	1 x ročně odborné prohlídky (zpravidla před topnou sezónou; osobou, která ovládá předpisy pro

provoz, obsluhu a údržbu kotelního zařízení a kotelny a předpisy související, například tepelný technik, revizní technik kotlů, energetik)

ve lhůtách podle místního provozního řádu kontrola přítomnosti oxidu uhelnatého

V případě plynové kotelny platí stejné požadavky jako na plynová zařízení.

	(vyhl. ČÚBP č. 91/1993 Sb., k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách, vyhl. ČÚBP 

č. 48/1982 Sb., § 172, vyhl. CÚBP a ČBÚ č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví některá opatření k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů, vyhl. ČÚBP č. 85/1978 Sb., o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení

	NVL č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí - příl. čl. 12, ČSN 07 0703 Plynové kotelny, ČSN 38 6405 Plynová zařízení. Zásady provozu,  ČSN EN 1775 Zásobování plynem – Plynovody v budovách – Nejvyšší provozní tlak  5 bar – Provozní požadavky, čl. 8)



6. Plynová zařízení	1 x ročně kontroly (provádí osoba, která prokazatelně ovládá bezpečnostní předpisy pro obsluhu

	kontrolovaného zařízení, bezpečnostní předpisy související, požární řád a poplachové směrnice a která je zaškolena v obsluze zařízení)

1 x za 3 roky revize (pouze revizní technik)

V případě plynové kotelny jsou další požadavky stanovené v odstavci kotelny.

	(§ 2 písm. f), g) vyhl. č. 21/1979 Sb., vyhl. č. 85/1978 Sb., ČSN 38 6405)



7. Zařízení pro ochranu před účinky	1 x za 5 let revize (následná revize do konce 5. roku po roce, ve kterém byla provedena předchozí

atmosferické a statické elektřiny	revize; záznam v požární knize)

	(hromosvody)		1 x za 2 roky revize v objektech stupně hořlavosti C1, C2 a C3, v objektech s prostory s nebezpečím výbuchu a požáru

	(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, ČSN 33 1500)



Upozornění:

Od 1. 2. 2009 platí nové technické normy na systém ochrany před bleskem (hromosvody). Normy se člení na čtyři samostatné předpisy a to na:

1. ČSN EN 62305-1 Ochrana před bleskem - Část 1: Obecné principy 

2. ČSN EN 62305-2 Ochrana před bleskem - Část 2: Řízení rizika

3. ČSN EN 62305-3 Ochrana před bleskem - Část 3: Hmotné škody na stavbách a nebezpečí života

4. ČSN EN 62305-4 Ochrana před bleskem - Část 4: Elektrické a elektronické systémy ve stavbách

Zavádí se nové názvosloví, už se nepoužívá název hromosvody, ale název systém ochrany před bleskem LPS ( z anglického názvu lifting protection system). 



Revize

Revize LPS by měla být provedena odborníkem (specialistou) v ochraně před bleskem. Revizní technik by měl mít k dispozici technickou zprávu LPS obsahující nutnou dokumentaci LPS jako kritéria a popis návrhu a technické výkresy. Revizní technik LPS by měl mít také k dispozici zprávu o předcházejících pravidelných revizích a údržbě LPS. Celý LPS by měl být revidován při následujících příležitostech:

- během instalace LPS, obzvlášť během instalace součástí, které jsou skryty ve stavbě a později budou nepřístupny;

- po dokončení instalace LPS;

- v pravidelných termínech dle následující tabulky:



		Hladina ochrany



		Vizuální kontrola

(rok)



		Úplná revize

(rok)



		Kritické systémy úplná revize

(rok)





		I a II



		1



		2



		1





		III a IV



		2



		4



		1





		POZNÁMKA: Systém ochrany před bleskem pro prostředí s nebezpečím výbuchu by měl být vizuálně kontrolován každých 6 měsíců. Elektrická měření instalace by měla být provedena jednou za rok. Povolené odchylky od ročních termínů revizí by měly být provedeny na cyklus 14 až 15 měsíců tam, kde je účelné provádět měření zemního odporu v různých obdobích roku, aby se získaly údaje o sezónních změnách.









8. Spisovny a sklady	1 x ročně kontrolovat označení max. přípustné nosnosti podlahy (v kg/m2), označení regálů

	štítkem s uvedením největší nosnosti buňky a počtem buněk ve sloupci (stanovené výrobcem nebo odbornou firmou), stabilitu, vodorovnost, svislost a tuhost spojů, přístup k regálu, dodržení stanovené šířky uliček mezi regály minimálně 1 m (NV č. 361/2007 Sb., § 48) 

(záznam do formuláře Místního řádu skladu)

	(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 48 nařízení vlády č. 361/2007 Sb., ve znění pozdějších předpisů, ČSN 26 9030)



9. Žebříky	nejméně 1 x za 12 měsíců kontrola, není-li stanoveno v návodu k použití nebo jiným

	místním předpisem jinak; dále kontrola před použitím (záznam o kontrole)

	(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, příloha k nařízení vlády č. 362/2005 Sb., § 4 odst. 2 nařízení vlády č. 378/2001 Sb., ČSN EN 131-2 + A2) Žebříky, Požadavky, zkoušení značení, ČSN 74 3282 Z1 Ocelové žebříky – zabezpečení proti nežádoucímu rozevření (řetízky, táhla, kovová lanka atd.), protiskluzová úprava dolních konců apod., návod k použití)



10. Řetězové pily, vyžínače trávy, 	nejméně 1 x za 12 měsíců kontrola, není-li stanoveno návodem k používání nebo jiným místním

	sekačky	předpisem jinak (záznam o kontrole) 

	(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, příloha k nařízení vlády č. 28/2002 Sb., § 4 odst. 2 nařízení vlády č. 378/2001 Sb., dokumentace výrobce)



11. Ostatní stroje, technické zařízení, 	nejméně 1 x za 12 měsíců následná kontrola v rozsahu stanoveném místním provozním

přístroje a nářadí, expanzomat,

náhradní zdroje	bezpečnostním předpisem, nestanoví-li zvláštní právní předpis, popř. průvodní dokumentace nebo normové hodnoty rozsah a četnost následných kontrol jinak

(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 4 odst. 2 nařízení vlády č. 378/2001 Sb.)



12. Osobní ochranné pracovní 	1 x za 12 měsíců kontrola, není-li dle průvodní dokumentace výrobce stanoveno jinak

	prostředky k zajištění proti pádu	(NV č. 362/2005 Sb.)



13. Svářečky	prohlídky podle návodu výrobce a technické normy

	(ČSN 05 0601 Z4, 05 0630 Z1, návody výrobce)



14. Zdravotnická technika	1 x za 2 roky kontrola prováděná odborně způsobilou osobou, není-li dle průvodní dokumentace výrobce stanoveno jinak

(§ 4 odst. 1 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 4 odst. 2 nařízení vlády č. 378/2001 Sb., § 65 zákona č. 268/2014 Sb. a 89/2021 Sb., ve znění pozdějších)
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Plán revizí a kontrol.xlsx

Revize a zařízení


																		Revize / kontroly


			Budova			Podlaží			Místo			Zařízení			Zajišťováno zaměstnancem / externí firmou			poslední			perioda (měsíce)			příští





			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			regály			údržbář domov - kontrola			1/2/21			12			1/2/22


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			žebříky			údržbář domov - kontrola			1/2/21			12			1/2/22


			Ypsilonka			1.PP			Dílna			Ruční nářadí - neelektrické			údržbář domov - kontrola			1/2/21			12			1/2/22


			Garáž			1.NP			Garáž			motorové pily, sekačka, traktůrek, aj.			externí firmou PACÁK - kontrola			1/2/21			12			1/2/22


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			Zdravotnická technika			externí firmou PACÁK - BTK			1/2/21			12			1/2/22


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			Hromosvody			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			24			1/2/23


			Domeček			Celá budova			Viz protokoly			Hromosvody			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			60			1/2/26


			Všechny budovy			Celá budova			Viz protokoly			Elektroinstalace			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			24			1/2/23


			Všechny budovy			Celá budova			Viz protokoly			Elektrické zařízení - spotřebiče			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			24			1/2/23


			Všechny budovy			Celá budova			Viz protokoly			Elektrické zařízení - stroje a ruční el. nářadí			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			12			1/2/22


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz zápisy do knih			Výtahy určené k dopravě osob nebo osob a nákladů s volným přístupem veřejnosti do výtahu			externí firmou PACÁK - odborné zkoušky			1/2/21			3			4/2/21


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz zápisy do knih			Výtahy určené pouze k dopravě nákladů a malé nákladní výtahy			externí firmou PACÁK - inspekční prohlídky			1/2/21			6			7/2/21


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			Plynová zařízení			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			36			1/2/24


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz zápis do deníků			Plynová zařízení			údržbář domov - kontrola			1/2/21			12			1/2/24


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz zápis do deníků			Nízkotlaká kotelna			externí firmou PACÁK -  odborná prohlídka			1/2/21			12			1/2/22


			Křížová, Ypsilonka			Celá budova			Viz protokoly			Tlakové nádoby, výměníkové stanice			externí firmou PACÁK - revize			1/2/21			60			1/2/26
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Příloha 14 Pokyny pro práci.docx
Příloha 14 Pokyny pro práci

Pokyny pro práci se zobrazovacími jednotkami

· [bookmark: _Toc209250847][bookmark: _Toc209252050][bookmark: _Toc209252304][bookmark: _Toc40424336][bookmark: _Toc74308527]Prací na zařízeních se zobrazovacími jednotkami se rozumí práce na soustavě zařízení obsahující zobrazovací jednotku, klávesnici či jiné vstupní zařízení, software a další volitelné příslušenství včetně pracovního stolu nebo pracovní plochy, pracovního sedadla a bezprostředního pracovního okolí.

· [bookmark: _Toc40424337][bookmark: _Toc74308528]Práce na zařízeních se zobrazovacími jednotkami musí být během pracovní směny přerušována bezpečnostními přestávkami nebo změnami činnosti, jejichž účelem je snížit pracovní zátěž vyplývající z povahy práce se zobrazovací jednotkou. Bezpečnostní přestávky v délce 5 až 10 minut musí být zařazeny po každých dvou hodinách nepřetržité práce.

· [bookmark: _Toc40424338][bookmark: _Toc74308529]Při práci se zobrazovacími jednotkami musí být splněny následující požadavky:

· na obrazovce se nesmí vyskytovat závady, jako je kmitání, plavání či poskakování znaků, řádků, střídání jasů apod.,

· jas a kontrast mezi znaky a pozadím na obrazovce musí být snadno regulovatelný 
i vzhledem k okolním podmínkám,

· obrazovka musí svou konstrukcí umožňovat posunutí, natáčení a naklánění podle potřeby zaměstnance; musí být umístěna tak, aby na ní nevznikaly reflexy svítidel
či z jiných zdrojů jako jsou okenní otvory, světlé stěny, nábytek apod.; vzdálenost obrazovky od očí pro obvyklé kancelářské práce nesmí být menší než 400 mm; obrazovka se umísťuje do výše očí a zadní částí ke stěně pro zabránění záření; obrazovka musí být dále zabezpečena tak, aby vyzařováním z boků a především směrem vzhůru nebyly ohrožovány osoby – nejlépe toho dosáhneme zamezením přístupu do okruhu 500 mm kolem monitoru nebo použitím bočního ochranného štítu,

· klávesnice musí být oddělena od obrazovky, aby zaměstnanci umožnila zvolit nejvhodnější pracovní pohyby a polohu; podložka pro myš se umísťuje vedle klávesnice pro praváky vpravo, u leváků vlevo,

· volná plocha mezi předním okrajem desky stolu a spodní hranou klávesnice musí umožňovat opření rukou (zápěstí),

· povrch klávesnice, desky pracovního stolu a dalších zařízení musí být matný, 
aby na něm nevznikaly reflexy; písmena, číslice a symboly na tlačítkách musí být dobře čitelné, kontrastní proti pozadí,

· výška pracovní desky a její rozměry a prostor pro dolní končetiny musí umožňovat zaměstnanci pohodlnou pracovní polohu a proměnlivé uspořádání obrazovky, klávesnice a dalších zařízení; držák pro písemnosti musí být umístěn co nejblíže obrazovce tak, aby pohyby hlavy a očí byly omezeny na minimum,

· pracovní sedadlo musí být stabilní, s výškově nastavitelným sedákem, snadno čistitelným; zádová opěrka musí být nastavitelná jak výškově, tak úhlem sklonu,

· opěrka pro dolní končetiny musí být poskytnuta každému, kdo ji vyžaduje,

· pracoviště musí být plošně i prostorově řešeno tak, aby zaměstnancům umožňovalo snadný přístup, změnu pracovní polohy a střídání pohybů a volný pohyb,

· svítidla musí být umístěna tak, aby nedocházelo k oslnění a k odrazům na obrazovkách,

· pracoviště musí být provedeno a uspořádáno tak, aby okna a jiné otvory, průhledné
či světlo propouštějící stěny a barevně světlé stěny nezpůsobovaly přímé oslnění
a odrazy na obrazovkách; okna musí být vybavena regulovatelnými žaluziemi k tlumení denního vnějšího světla,

· při práci se zobrazovacími jednotkami je nutné dodržovat přísný zákaz kouření 
a pořádek,

· ukazujeme-li něco na obrazovce, nesmíme se po ní pohybovat, resp. po filtru prstem.



V Pardubicích dne 23. 8. 2021				……………………………………………

	               Jan Novák

	                ředitel domov

Pokyny pro obsluhu varné konvice



· Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte celý návod k obsluze, prohlédněte vyobrazení a návod si uschovejte na příslušném pracovišti.

· Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve vaší elektrické zásuvce.

· Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozený napájecí přívod nebo vidlici, pokud nepracuje správně, upadl na zem a poškodil se nebo spadl do vody. V takových případech zaneste spotřebič vedoucímu zaměstnanci, který zajistí jeho odbornou opravu.

· Vidlici napájecího přívodu nezasunujte do elektrické zásuvky a nevytahujte z elektrické zásuvky mokrýma rukama a taháním za napájecí přívod.

· Zabraňte v manipulaci se spotřebičem osobami, které nejsou schopny posoudit důsledky svého chování.

· Spotřebič nenechávejte v provozu bez dozoru a kontrolujte ho po celou dobu ohřevu vody.

· Konvice nesmí být použita k ohřevu jiných kapalin, než je voda.

· Odnímatelný podstavec neumývejte pod tekoucí vodou.

· Konvici a podstavec nikdy neponořujte do vody a jiných tekutin (ani částečně).

· Spotřebič používejte pouze v pracovní poloze na místech, kde nehrozí jeho převrhnutí 
a v dostatečné vzdálenosti od tepelných zdrojů (kamna, sporák, vařič, horkovzdušná trouba apod.), hořlavých předmětů (záclony, závěsy apod.) a vlhkých povrchů (například dřezy, umyvadla apod.).

· Konvici používejte pouze s podstavcem určeným pro tento typ.

· Před uvedením do činnosti musí být v konvici voda. Konvici neplňte vodou, pokud je umístěna na podstavci. Množství doplňované vody musí respektovat návod k obsluze 
od výrobce.

· Neotvírejte víko, pokud se voda vaří nebo je horká.

· Při manipulaci postupujte tak, aby nedošlo k poranění (například vroucí vodou, párou).

· Po skončení činnosti a opuštění pracoviště a pro případ selhání pojistky vždy vyndejte konvici z podstavce a v případě, že nebudete konvici delší dobu používat, odpojte podstavec od elektrické sítě vytažením vidlice napájecího přívodu z elektrické zásuvky.

· Napájecí přívod nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, otevřeným plamenem a nesmí se ponořit do vody.

· Používejte pouze nepoškozené a správné prodlužovací síťové přívody.





V Pardubicích dne 23. 8. 2021                         	   …………………………………………

	Jan Novák

								    ředitel domov










Pokyny pro používání mikrovlnné trouby



OBECNÁ BEZPEČNOST 

· Zařízení musí být nainstalováno a používáno v souladu s instrukcemi uvedenými v návodu k obsluze vypracované výrobcem.

· Tekutiny a jiné potraviny nesmí být ohřívány v utěsněných nádobách, protože mají tendenci explodovat.

· Používejte pouze kuchyňské potřeby vhodné pro použití v mikrovlnné troubě.

· Trouba by měla být pravidelně čištěna a jakékoliv zbytky jídla musí být odstraněny.

· Pokud ohříváte jídlo v plastových nebo papírových nádobách, troubu neustále kontrolujte s ohledem na možnost vznícení se.

· Pokud se objeví kouř, spotřebič vypněte nebo odpojte od zdroje a dveře nechte zavřené, aby se uhasily případné plameny.

· Jídlo nevařte příliš dlouho.

· Vnitřní část trouby nepoužívejte pro účely skladování. Uvnitř trouby neskladujte žádné potraviny, jako např. chleba, sušenky atd.

· Odstraňte drátky a kovová držadla z papíru nebo plastových nádob/sáčků, než je umístíte do trouby.

· Vejce ve skořápce a celá natvrdo vařená vejce by neměla být v mikrovlnné troubě ohřívána, protože mohou explodovat i po ukončení ohřívání v mikrovlnné troubě.

· Pokud dojde k poškození přívodního kabelu, bude muset být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo jakémukoliv nebezpečí.

· Spotřebič neskladujte a nepoužívejte venku.

· Troubu nepoužívejte v blízkosti vody nebo ve vlhkém prostředí.

· Kabel veďte mimo zahřívaný povrch a nezakrývejte žádné ventilační otvory na troubě.

· Nenechte kabel viset přes hranu stolu nebo pultu. 

· Během použití se spotřebič zahřívá. Nedotýkejte se ohřevného tělesa uvnitř trouby.

· Nepoužívejte drsné čisticí prostředky nebo ostré škrabky k čištění dvířek mikrovlnné trouby, neboť mohou poškrábat povrch.

 

 ČIŠTĚNÍ

· Ujistěte se, že jste troubu odpojili od přívodu energie.

· Po použití vnitřek trouby vyčistěte navlhčeným hadrem.

· Příslušenství vyčistěte obvyklým způsobem v mýdlové vodě.

· Pokud jsou znečištěné, rám dvířek, těsnění a sousední části musí být pečlivě vyčištěny vlhkým hadrem.



	





V Pardubicích dne 23. 8. 2021                        	……………………………………………

							        Jan Novák

								   ředitel domov






Pokyny pro používání kávovaru



OBECNÁ BEZPEČNOST 

· Zařízení musí být nainstalováno a používáno v souladu s instrukcemi uvedenými v návodu k obsluze vypracované výrobcem.

· Spotřebič používejte jen ve vnitřních místnostech a při pokojové teplotě.

· V případě poruchy vytáhněte ihned vidlici síťového přívodu ze zásuvky.

· Nepoužívejte kávovar, pokud je poškozený kabel nebo zástrčka, pokud přestane přístroj fungovat, upadne nebo je, jakkoliv poničený. Přístroj dejte kvalifikovanému elektrikáři 
na přezkoušení, servis nebo opravu.

· Spotřebič nebo síťový přívod nikdy neponořujte do vody.

· Nesahejte do mlecího zařízení.

· Nebezpečí opaření: tryska na horkou vodu/páru se silně zahřívá; trysku berte do ruky jen za plastovou část a nesměřujte ji na části těla.

· Do zásobníku vody plňte jen čistou vodu bez oxidu uhličitého a kávu vhodnou na přípravu – nepoužívejte zrnkovou kávu s polevou, karamelizovanou nebo jinak upravenou pomocí přísad s obsahem cukru.



ČIŠTĚNÍ

· Před čištěním vytáhněte vidlici síťového přívodu ze zásuvky, kávovar v žádném případě nenamáčejte do vody, nepoužívejte parní čističe.

· Plášť otřete vlhkým hadrem, nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky.

· Všechny volné části kávovaru myjte výhradně ručně.

· Zásobník vody vyplachujte jen vodou; misky na kávovou sedlinu a na zbylou vodu vyjměte, vyprázdněte a vymyjte.

· Vnitřek kávovaru (výjimka – misky) vytřete nebo vysajte.

· Dvířka ke spařovací jednotce otevřete a odstraňte zbytky ve vnitřním prostoru. Dvířka znovu zavřete.

· Trysku na horkou vodu nebo páru vyšroubujte z parní trubičky, všechny části rozložte, umyjte je mycím roztokem a měkkým kartáčem, hrot trysky vyčistěte zpředu tupou jehlou.
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· Žebříky musí být zhotoveny z takového materiálu a zakotveny tak, aby nemohlo dojít 
k jejich deformacím ani k výkyvům.

· Při práci na žebříku je zaměstnanec povinen:

· používat žebřík jen pro krátkodobé a fyzicky nenáročné práce při použití ručního nářadí a nepoužívat jej jako přechodového můstku, s výjimkou případů, kdy je k takovému použití výrobcem určen;

· při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec otočen obličejem 
k žebříku a v každém okamžiku musí mít možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;

· po žebříku vynášet a snášet břemena o hmotnosti do 15 kg;

· dodržovat na žebříku zákaz práce nad sebou a zákaz vstupu a sestupu více osob současně;

· na žebříku neprovádět práce s nebezpečnými nástroji a nářadím;

· dodržovat u žebříků používaných pro výstup (sestup) stanovený přesah žebříku 
o 1,1 m nad výstupní (nástupní) plošinu, přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) zaměstnanec může spolehlivě přidržet;

· před použitím žebříku je zaměstnanec povinen provést vizuální prohlídku
a zkontrolovat, jestli žebřík je zabezpečen proti posunutí, podklouznutí, bočnímu vychýlení, zvrácení nebo rozevření a dodržen sklon jednoduchého žebříku, který nesmí být menší než 2,5:1;

· dodržovat volný prostor za příčlemi alespoň 0,18 m a volný prostor u paty žebříku 
ze strany přístupu alespoň 0,6 m;

· na žebříku pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, u jednoduchého žebříku ve vzdálenosti chodidel nejméně 0,8 m, u dvojitého žebříku nejméně 0,5 m 
od jeho horního konce;

· práce na žebříku ve výšce větší než 5 m jsou zakázány;

· neprovádět chůzi po žebříku, pokud nejsem k této činnosti zaškolen;

· postavit žebřík na rovnou plochu;

· rozevřít jednotlivé žebříky (štafle) tak, aby svíraly úhel cca 30° až 45°, maximálně 
do délky zajišťovacího řetízku.
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Pokyny pro obsluhu elektrické žehličky



· Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte celý návod k obsluze, prohlédněte vyobrazení a návod si uschovejte na příslušném pracovišti.

· Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve vaší elektrické zásuvce.

· Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozený napájecí přívod nebo vidlici, pokud nepracuje správně, upadl na zem a poškodil se nebo spadl do vody. V takových případech zaneste spotřebič vedoucímu zaměstnanci, který zajistí jeho odbornou opravu.

· Vidlici napájecího přívodu nezasunujte do elektrické zásuvky a nevytahujte z elektrické zásuvky mokrýma rukama a taháním za napájecí přívod.

· Zabraňte v manipulaci se spotřebičem osobami, které nejsou schopny posoudit důsledky svého chování.

· Po skončení činnosti vždy odpojte přívod od elektrické sítě vyjmutím ze zásuvky.

· Napájecí přívod nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, otevřeným plamenem a nesmí se ponořit do vody.

· Používejte pouze nepoškozené a správné prodlužovací síťové přívody. Buďte opatrní 
při pokládání prodlužovací šňůry, nesmí se za ni tahat, přes ní přejíždět nebo nesmí překážet, aby se o ní neklopýtlo.

· Je-li žehlička připojena k síti, nesmí být ponechána bez dozoru.

· Zvýšenou pozornost věnujte té části žehličky, která má při provozu horký povrch. Nedovolte, aby se přívod dotýkal horkého povrchu. Než žehličku uklidíte, nechte ji úplně vychladnout. Omotejte šňůru kolem žehličky, pokud ji ukládáte.

· Před samotným žehlením rozdělte prádlo podle teploty žehlení – nejdříve žehlete prádlo vyžadující nejnižší teplotu a postupujte směrem k vyšší, protože se žehlička rychleji ohřívá nebo ochlazuje.

· Před čištěním povrchu žehličky ji vždy odpojte od elektrické sítě a ujistěte se, že je úplně studená.

· Nánosy a jiné usazeniny na žehlící ploše se odstraňují speciálními prostředky pro čištění žehlících desek. Kryt čistěte vlhkým hadříkem. Udržujte žehlící plochu hladkou, zamezte kontaktu s kovovými předměty.

· Žehličku ukládejte po odpojení od elektrické sítě a ve studeném stavu. Způsob ukládání stanoví návod od výrobce.

· U žehliček s odvodem vody včas vyměňte kanystr na odkalenou vodu. Velmi opatrně manipulujte s odtokovou hadičkou. Hrozí riziko vystříknutí a následné popálení.
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Pokyny pro obsluhu elektrické pračky



· Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte celý návod k obsluze, prohlédněte vyobrazení a návod si uschovejte na příslušném pracovišti.

· Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve vaší elektrické zásuvce.

· Před každým praním odstraňte z prádla zapomenuté mince, zavírací špendlíky, šroubky
a jiné předměty.

· Používejte prací prostředek v množství doporučeném návodem od výrobce.

· Malé kousky oděvů jako ponožky, pásky apod. perte v malém proutěném sáčku nebo povlaku.

· Po použití pračky vytáhněte zástrčku ze zásuvky a zavřete kohoutek přívodu vody.

· Před každou údržbou nebo čištěním vždy odpojte pračku od sítě.

· Neperte v pračce prádlo s kosticemi, nezaobroubené nebo potrhané prádlo.

· Po provedení instalace zkontrolujte, zda spotřebič nestojí na napájecím kabelu. Jestliže pračku instalujete, je nutné vždy zkontrolovat, zda způsob instalace nezakrývá otvory pračky určené pro větrání.

· V pračce perte pouze oděvy určené k praní v pračce – řiďte se pokyny na visačce oděvu.

· V pračce neperte oděvy se skvrnami od benzínu, alkoholu apod. Jestliže použijete přípravky na odstraňování skvrn, počkejte, až se vypaří, a teprve potom vložte oděvy 
do bubnu.
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· Obsluhu stroje smí provádět pouze pověřený pracovník, který byl seznámen s právními 
a ostatními předpisy k zajištění BOZP a s návodem k obsluze a údržbě stroje. 

· Po celou dobu nesmí obsluha stroje úmyslně vyřazovat bezpečnostní a ochranná zařízení z činnosti.  

· Při práci je zakázáno jíst, pít a kouřit, brzdit vřeteno rukou ani předmětem drženým v ruce.

· Pracovník musí být řádně ustrojen – pracovní oděv s upnutými rukávy (pracovní kalhoty 
a pracovní blůza (blůza zastrčena do kalhot) nebo pracovní kombinéza) a pracovní obuv. Je zakázáno používat pracovní plášť nebo zástěru a dále není dovoleno pracovat v lehké plátěné obuvi nebo otevřených sandálech. 

· Obsluhující před započetím práce na stroji musí odložit prstýnky, řetízky, náramkové hodinky, vázanky, šály apod., neboť zvyšují nebezpečí zachycení rotujícími částmi stroje.  

Povinnosti obsluhujícího před zahájením práce na stroji:

· prohlédnout stroj, zkontrolovat jeho části, např. ochranná, spouštěcí a vypínací zařízení, 

· ověřit, zda ovládací páky jsou ve správných polohách, 

· překontrolovat funkci upínacího zařízení, 

· zvolit správný nástroj, zkontrolovat jeho opotřebení a upnutí, 

· nastavit ochranná zařízení do činné polohy, pokud charakter práce vyžaduje jejich použití. 

Povinnosti obsluhujícího za provozu stroje:

· při výměně obrobků a nástrojů, při měření, kontrole jakosti povrchu apod. se zpravidla musí zastavit vřeteno stroje, 

· do upínacího zařízení je dovoleno upínat pouze takové předměty, pro které je určeno a jejichž tvar a velikost zaručují dokonalé upnutí, 

· hrozí-li při upnutí nebo výměně obrobků a nástrojů nebezpečí pořezání nebo popálení rukou, lze používat ochranné rukavice. Stroj nebo příslušná strojní část (vřeteno) přitom nesmí být v chodu. Při vlastní obsluze stroje (během obrábění) však musejí být rukavice sejmuty,  

· není-li stroj vybaven ochranným zařízením (krytem) proti odletujícím třískám anebo není-li zařízení možno použít, jako ochrana zraku poslouží ochranné brýle nebo obličejové štítky, 

· k odstraňování třísek se musejí používat správné pracovní pomůcky, např. háčky, štětce, smetáky, škrabky, pistole se stlačeným vzduchem apod., 

· při nebezpečí zachycení vlasů je nutno chránit se čepicí.

Povinnosti obsluhujícího po ukončení směny:

· uvést pracoviště do pořádku, zejména odstranit ze stroje třísky, prach, zbytky materiálu, řezné kapaliny apod., 

· nástroje, nářadí, měřidla, zpracovaný materiál, pracovní a ochranné pomůcky uklidit 
na určená místa, 

· použité čisticí pomůcky, jako zaolejované, zamaštěné hadry, čisticí vlnu apod., odklidit do kovových nádob s víky (hrozí nebezpečí samovznícení!), 

· každé poškození nebo závadu na stroji obsluhující ihned nahlásí svému nadřízenému.
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VRTAČKY

· Nejčastější příčinou úrazů jsou otáčející se části stroje a nedokonalé upnutí vrtaného materiálu. Nebezpečí se vyskytuje u nechráněných řemenových převodů, u rotujícího vřetena, sklíčidla a konečně i u nástroje. Je třeba dokonale zakrýt zejména řemenový převod od hnacího elektromotoru k vrtacímu vřetenu. Obdobné nebezpečí hrozí 
i od rotující spodní části vřetena, sklíčidla a nástroje. 

· Před každým použitím vrtačky je povinností obsluhy zkontrolovat pohyblivý přívod, zástrčku a zásuvku. Závady na elektrické instalaci je oprávněna odstraňovat pouze odborně způsobilá osoba v elektrotechnice. Obsluha je pouze povinna každou závadu ohlásit vedoucímu pracoviště, který zajistí její odstranění.

· Každá vrtačka musí mít zařízení zamezující samovolnému posuvu vřetena do dolní polohy. Vřeteno se zpravidla vyvažuje pružinou nebo závažím. Po skončení vrtací operace se musí vřeteno také samočinně vracet do horní polohy. Pokud dochází k samovolnému sjíždění vřetene, ihned je nutné tuto závadu ohlásit vedoucímu pracoviště!

· Po vypnutí vrtačky se nesmí dobíhající vřeteno brzdit rukou nebo v ruce drženým předmětem!

· Vyjmutí nástroje z redukčního pouzdra, popř. uvolnění nástroje z vřetena stroje se provádí vyrážecím klínem, u ručních vrtaček kličkou sklíčidla. Vyrážecí klín a klička se v žádném případě nesmí ponechat ve vřetenu, aby nedošlo k jeho vymrštění nebo k zachycení dělníka za oděv při uvedení vřetena do pohybu. Rovněž nesmí být tyto prostředky připevněny řetízkem nebo lankem ke stroji či nářadí.

· Vrtaný předmět musí být při práci spolehlivě upnut, např. ve svěráku, pomocí upínek 
ke stolu anebo alespoň zajištěn tak, aby nemohl být uveden do rotace, např. opřením 
o zarážku, kolík, přidržením v kleštích apod. Přidržovat obrobek pouhou rukou je zakázáno! Ke srážení hran je nutné použít kuželového záhlubníku, nikoliv vrtáku, a vlastní srážení se vykoná posuvem vrtacího vřetena. Při této operaci nesmí být obrobek držen v ruce. 

· Mimořádnou pozornost věnujeme správnému pracovnímu strojení (zejména upnuté rukávy, používání čepic nebo šátků). Při práci na vrtačkách se nesmějí používat rukavice. Rovněž není dovoleno pracovat s obvazem na zraněné ruce či prstu, s koženými chránítky apod. K ochraně před odletujícími třískami musí obsluha používat ochranné brýle, 
popř. štít.

· Nástroje vyměňujeme pouze za klidu vřetena. 

· Při kontrole povrchu, při upínání, snímání obrobku, měření se musí zastavit vřeteno 
a nástroj musí být odsunut do bezpečné vzdálenosti.

· Při práci je zakázáno jíst, pít a kouřit.

· K odstraňování třísek používáme štětců, škrabek, smetáků nebo vyfukovacích vzduchových pistolí. Odstraňování třísek holou rukou, v rukavicích nebo vyfukováním ústy je zakázáno.

· Při práci s ruční vrtačkou dále:

· pohyblivý přívod při práci vedeme vždy od nářadí dozadu, vrtačku nepřenášíme 
za pohyblivý přívod, vidlici pohyblivého přívodu zasuneme do zásuvky pouze tehdy, 
je-li vrtačka vypnutá,

· před výměnou nástroje a při jiných pracích na vrtačce, vytáhneme vždy vidlici 
ze zásuvky,

· vrtačku neodkládáme dříve, dokud se nástroj nezastaví.
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Pokyny pro práci na obráběcích strojích na kovy

BRUSKY

· Bruskám a brousícím kotoučům věnujeme zvýšenou pozornost, neboť se pracuje s vyššími řeznými rychlostmi než u jiných obráběcích strojů, přičemž nástroj (brousicí kotouč) nemá a také nemůže mít stejné vlastnosti jako nástroj ocelový. Při roztržení brousícího kotouče je ohrožován nejen brusič, ale i okolní pracovníci.  

· Pro každou brusičskou práci, pro příslušný druh brusky a způsob broušení musí být vhodný brousicí nástroj. Aby nedocházelo k omylům, k záměnám apod. musí být každý brousící 
a řezací kotouč zřetelně označen základními technickými údaji (přípustná obvodová rychlost, průměr kotouče apod.). Neoznačené brousicí kotouče se nesmějí používat.

· Řezací kotouče a rychloběžné brousicí kotouče se označují navíc šikmými barevnými pruhy, a to na čele kotouče nebo na jeho papírové přírubě či štítku.

· Z hlediska bezpečnosti práce je důležité, aby nástroj měl při broušení správnou obvodovou rychlost a hlavně, aby při práci nebyla překročena nejvyšší obvodová rychlost, která je stanovena výrobcem pro daný brousicí nástroj. Překročením této hranice hrozí nebezpečí, že se brousicí kotouč roztrhne.

· Zmenší-li se průměr brousicího kotouče opotřebením, může se zvýšit počet otáček kotouče, nesmí však být překročena nejvyšší dovolená obvodová rychlost pro tento kotouč. Měnit počet otáček (např. výměnou řemenic) smí jen zaměstnanec, který je k tomu určený.

· Brousící a řezací kotouče se upínají na vřeteno brusky přírubami. Průměr přírub se musí rovnat nejméně 1/3 průměru brousícího kotouče. Příruby nesmějí přiléhat celou plochou, nýbrž jen dosedat plochou mezikruží.  Mezi příruby a kotouč se z obou stran vkládají pružné podložky z gumy, kůže nebo měkkého papíru o tloušťce 0,5 mm až 2 mm. Podložky musí pokrývat celou upínací plochu obou přírub a musí je přesahovat po celém obvodu alespoň o 1 mm.

· Upínání kotoučů na brusku smí provádět pouze zkušený (školený) pracovník nebo seřizovač, zvlášť k tomu pověřený. Před upínáním se musí každý kotouč pečlivě prohlédnout, nemá-li trhliny. Pak lehkým poklepem dřevěnou patičkou vyzkoušet, zda vydává jasný zvuk. Ozve-li se dutý, nezvonivý zvuk, je kotouč poškozený a musí se vyřadit.

· Po upnutí na vřeteno brusky se musí každý kotouč uvést do chodu naprázdno 
při pracovních otáčkách na dobu nejméně 5 minut, s ochranným krytem. Při spouštění brousicího kotouče musí stát pracovník mimo rovinu rotace brousícího kotouče. S kotoučem se smí pracovat až po zjištění, že kotouč je nepoškozený a dobře upnutý.

· Brousící kotouče se musí skladovat tak, aby byly chráněny před nárazy, vlhkem a mrazem. K uskladnění brusiva vyhradíme zvláštní místnost, do níž zamezíme přístup nepovolaným osobám. Skladovací prostory vybavíme stojany a regály pevné konstrukce, jež umožní správné uložení brusiva a snadný přístup. Brousicí kotouče se mohou skladovat nastojato nebo ve sloupcích.

· Při broušení na stolní a stojanové brusce je třeba zásadně používat podpěru. Jedině 
u některých brusičských operací, jako je např. ostření malých vrtáků, závitníků, speciálních nožů, lamačů třísek, broušení turbinových lopatek apod., není třeba používat podpěru. Tyto stroje musí být zřetelně označeny a musí být zabráněno jejich použití k jiným než výše uvedeným důvodům.

· Z hlediska bezpečnosti práce je žádoucí, aby bod dotyku obrobku s brousicím kotoučem byl ve vodorovné rovině procházející středem kotouče nebo nejvýše 10 mm nad ním. Brousí-li se pod osou kotouče, zvyšuje se nebezpečí, že se obrobek zaklíní mezi podpěru 
a kotouč. Rovněž při postupném opotřebování kotouče se zvyšuje mezera mezi podpěrou a kotoučem. Z těchto důvodů musí být podpěra přestavitelná, a to ve směru svislém 
i vodorovném.

· Podpěra se musí nastavit tak, aby vzdálenost mezi okrajem podpěry a pracovní plochou kotouče byla rovna nejvýše polovině tloušťky broušeného předmětu, nejvýše však 6 mm.

· Nejvážnější ohrožení pracovníka vzniká v případě roztržení brousicího kotouče. Dochází 
k němu z různých příčin. Např. použitím nevyzkoušeného porušeného kotouče, nesprávným upnutím, špatným skladováním, nevyvážeností apod. K tomu přistupují další příčiny, jako nestejnoměrný tlak na kotouč při práci, nerovnoměrné opotřebování brousicího kotouče, nesprávný pracovní postup při broušení apod. Možnost ohrožení pracovníka odletujícími částmi roztrženého brousicího nástroje je u všech brusek podstatně sníženo správně navrženými a používanými ochrannými kryty. Ochranný kryt má za úkol především zamezit vylétnutí úlomků a ochránit tak brusiče a okolní osoby před vážným zraněním. Kryt má dále co nejvíce chránit před prachem a drobnými částicemi vznikajícími při broušení, před odstřikující řeznou kapalinou a před nebezpečným dotykem (náhodným stykem ruky s nástrojem).

· U stolních a stojanových brusek se ochranný kryt brousicího kotouče doplňuje ještě hradítkem. Je to zpravidla přestavitelný ocelový plech, který se radiálně zasouvá 
do ochranného krytu a tím se zmenšuje mezera mezi vnitřní stěnou krytu a kotoučem 
po jeho opotřebení. Má zamezit nebo alespoň podstatně snížit nebezpečí vylétnutí úlomků roztrženého kotouče z ochranného krytu. Aby hradítko splnilo svůj úkol, musí být vždy nastaveno co nejblíže ke kotouči.

· Aby byl pracovník chráněn před odlétajícími úlomky a prachem vznikajícím při broušení, jsou již nové typy stolních a stojanových brusek vybaveny průhlednými ochrannými štíty 
z bezpečnostního skla. Pokud na brusce není připevněno toto ochranné zařízení a také nastaveno v účinné poloze, pak musí brusič při každé, i krátkodobé práci na brusce používat vhodných ochranných brýlí nebo obličejového štítku.
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·  Upínat brousicí kotouč na brusku smí jen pověřený pracovník.

· Při výměně brousicího kotouče překontrolujeme podle štítku na kotouči, zda je vhodný 
pro příslušnou brusku, a prohlídkou a poklepem zjišťujeme jeho neporušenost. Neoznačené brousicí kotouče se nesmějí používat.

· Po upnutí kotouče na vřeteno brusky uvedeme kotouč do zkušebního chodu při pracovních otáčkách, s ochranným krytem na dobu nejméně 5 minut. Při této zkoušce musí pracovník stát mimo rovinu rotace brousícího kotouče.

· Při broušení v ruce používáme stavitelných podpěr (opěrek, stolků). Správným nastavením podpěry vůči brousicímu kotouči snižujeme nebezpečí zaklínění broušeného předmětu.

· Neodstraňujeme ochranné kryty brousicích kotoučů! 

· Včasným přisunutím hradítka co nejblíže ke kotouči snižujeme množství odletu prachových částic na pracoviště a snižujeme nebezpečí vylétnutí úlomků roztrženého kotouče 
z ochranného krytu.

· Při broušení brousicího kotouče používáme k ochraně zraku brýlí nebo obličejových štítků.

· Pravidelným odstraňováním prachu a nečistot u brusky, čištěním odsávacího zařízení 
a pravidelným doplňováním vody do nádob na zachycení hrubších částic prachu zlepšujeme pracovní prostředí.

· Nepoužívané brousící kotouče uložíme do skříněk, regálů. Není dovoleno je ponechávat volně na podlaze nebo je opírat o stroje.
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SOUSTRUH

· Před každým použitím soustruhu je povinností obsluhy zkontrolovat stav stroje, ověřit, zda ovládací prvky jsou ve správné poloze. Dále musí zkontrolovat, zda je obrobek řádně upnut v použitém upínacím zařízení, zda je obrobek řádně podepřen hrotem, zda je koník pevně utažen na loži a zda je nůž dostatečně upnut alespoň dvěma šrouby a vyložení jeho řezné hrany pro běžné obrábění není větší než 1,5 až 2násobná výška nože. Dále se kontroluje osvětlení, stav oleje a způsobilost elektrických a mechanických částí. Závady na elektrické instalaci je oprávněna odstraňovat pouze odborně způsobilá osoba v elektrotechnice. 

· Mimořádnou pozornost věnujeme správnému pracovnímu strojení (zejména upnuté rukávy, vhodná pracovní obuv, používání čepic nebo šátků). Při práci na soustruhu
se nesmějí používat rukavice. Rovněž není dovoleno pracovat s obvazem na zraněné ruce 
či prstu. K ochraně před odletujícími třískami musí obsluha používat ochranné brýle, 
popř. štít.

· Obrobky upínáme pouze za klidu nástroje. Rovněž tak seřizování stroje, seřizování přívodu chladicí kapaliny, mazání, čištění, měření a výměnu obrobků a podobné práce vykonáváme jen za klidu stroje. Upínání sklíčidla jen čelistmi upínací desky je zakázáno.

· Pro uvolnění sklíčidla a upínací desky z vřetena se závitem se má použít dřevěný špalík, který se vloží mezi čelist sklíčidla nebo upínací desky a lože a potom se zapne zpětný chod vřetena o malých otáčkách.

· Při výměně obrobků odsuneme nástroj do bezpečné vzdálenosti od manipulovaného prostoru.

· Správnou volbou řezných podmínek a případně lamači třísek předcházíme vzniku nebezpečných plynulých třísek.

· Při obrábění dlouhého tyčového materiálu musí být vyčnívající materiál z vřeteníku soustruhu zcela zakryt. Tyčový materiál pro obrábění musí být předem náležitě vyrovnaný.

· V případě, že se pracuje s tyčovým materiálem, jehož průměr je značně menší než vrtání vřetena, musí se redukčním zařízením dosáhnout správného vedení a tím i snížení hluku.

· Při leštění se smirkové plátno přitlačuje na straně ustupující od obsluhy, smirkové plátno nedržíme v ruce, nýbrž přichycené na držáku, pilníku apod.

· Pokud je třeba ve výjimečných případech upravovat povrch obrobku ručně (neupnutým) nástrojem, musí se dodržovat tyto zásady:

· při pilování na soustruhu se má vždy držet levou rukou rukojeť a pravou rukou konec pilníku,

· při srážení hran škrabákem má být škrabák nasazen ze spodu na straně ustupující 
od obsluhy.

· Při manipulaci s těžšími upínacími zařízeními, popř. obrobky používáme vhodné přípravky nebo pomocné zdvihací zařízení.

· Při práci je zakázáno jíst, pít a kouřit.

· K odstraňování třísek používáme štětců, škrabek, smetáků nebo vyfukovacích vzduchových pistolí. Odstraňování třísek holou rukou, v rukavicích nebo vyfukováním ústy je zakázáno.

· Po ukončení směny musí obsluha provést řádný úklid stroje a pracoviště, zejména odstranit třísky ze stroje a jeho okolí a uložit obrobky, nástroje, nářadí a zbytky materiálu na určené místo.
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Všeobecné zásady



· Před započetím práce zkontrolujte, zda je nástroj v pořádku, dobře nasazen, nabroušen a zda jeho velikost a tvar odpovídá zamýšlené pracovní operaci.

· Zkontrolujte, zda jsou pracoviště a ochranná zařízení bez závad. 

· Při posouvání materiálu stůjte vždy stranou, mimo rovinu nástroje, zejména pilového kotouče. 

· Vodicí pravítko usnadňuje vedení materiálu. Pravítko by však nemělo sahat 
např. u kotoučové pily dále než ke středu pilového kotouče a musí být s rovinou pilového kotouče rovnoběžné. 

· Nepřidržujte nikdy materiál jen konečky prstů. Je to nebezpečné a hrozí sklouznutí ruky. 

· Při obrábění krátkého a úzkého materiálu – například při dořezávání – používejte 
k posunu materiálu dřevěné posouvací pomůcky opatřené ozubem. 

· Nepřipusťte, aby docházelo k hromadění odřezků na pracovním stole. Mohou být zachyceny nástrojem a odhozeny. 

· Neodstraňujte nikdy odřezky ze stolu stroje pouhou rukou, ale používejte dřevěné laťky. 

· Při řezání válcovitého dřeva, polen, tyčí apod. používejte přípravky, které zamezí pootočení řezaného materiálu. 

· Při obrábění materiálu delšího, než je délka pracovního stolu používejte opěrné stojánky, aby se zamezilo překlopení obráběného kusu. 

· Nezkracujte doběh nástroje po vypnutí stroje brzděním rukou anebo tlakem dřeva. 

· Neprovádějte na stroji žádné opravy nebo čištění, pokud je nástroj v pohybu. 

· Nevzdalujte se od stroje, a to ani po skončení práce a vypnutí stroje, pokud se nástroj ještě pohybuje. 

· Před odchodem od stroje zabezpečte stroj tak, aby nepovolaná osoba nemohla na stroji pracovat (uzamknutí, vytažení přívodu ze zásuvky). 

· Dbejte vždy o to, aby kolem stroje byl pořádek. Odřezky mohou být příčinou pádu 
na stroj, resp. nástroj. 

· Dbejte, aby pracoviště bylo náležitě osvětleno denním a podle potřeby i umělým světlem. 

· Při práci se soustřeďte. Nebavte se při práci a nerozptylujte se pozorováním svého okolí. 

· Používejte vždy vhodný pracovní oděv, který dobře přiléhá k tělu. Manžety rukávů 
a nohavic musí být k tělu těsně upnuté. 

· Podle potřeby používejte i osobní ochranné pracovní prostředky (brýle, obličejový štítek, zástěry). 

· Nezapomínejte, že technicky dobře vybavený stroj opatřený vhodným bezpečnostním zařízením je nejlepší způsob prevence úrazů.
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Pokyny pro obsluhu kotoučových pil



· Před řezáním se musí zaměstnanec přesvědčit, zda je použitý vhodný pilový kotouč na prováděný řez, zda není uvolněný nebo poškozený, zda příslušné ochranné zařízení plní správnou svou funkci, zda je stanoviště obsluhy bez závad.

· Při obsluze kotoučové pily s ručním posuvem je zakázáno používání rukavic. 

· Po ukončení řezání se nesmí obsluha od pily vzdálit, pokud se pilový kotouč pohybuje.

· Na řezání se mohou používat jen nezávadné kotouče se správně nabroušenými zuby.

· Zaměstnanec musí před řezáním prohlédnout materiál určený k řezání, zda v něm nejsou viditelné kovové a jiné části. Při podélném řezání musí zkontrolovat před spuštěním stroje správné nastavení rozevíracího klínu nebo funkci obdobné ochrany proti zpětnému vrhu.

· Materiál lze přisouvat k pilovému kotouči až tehdy, když pilový kotouč dosáhl plnou řeznou rychlost.

· Řezaný materiál nesmí zaměstnanec tlačit do řezu přímo tělem, při řezání musí stát mimo rovinu pilového kotouče. Ruce nesmí mít při řezání v rovině řezu. Zejména při podélném řezání musí obsluha používat krátké vyztužené zástěry na ochranu břišní krajiny. 

· Vodící pravítko usnadňuje vedení obrobku. Pravítko nemá sahat dále než ke středu pilového kotouče a musí být s rovinou kotouče rovnoběžné.

· Obsluha pily nemá přidržovat řezaný materiál jen konečky prstů – nebezpečí sklouznutí ruky.

· Při ručním posuvu krátkého a úzkého dřeva k pilovému kotouči se musí používat vhodné pomůcky a naváděcí zařízení. Používání kovových pomůcek je zakázáno.

· Odstraňování pilin a odpadu ze stolu kotoučové pily je za chodu stroje dovolené jen s použitím laťky nebo smetáku nebo jiné vhodné nekovové pomůcky, nikoliv však v bezprostřední nebezpečné blízkosti pilového kotouče.

· Je zakázáno brzdit dobíhající pilový kotouč po vypnutí jeho chodu rukou nebo tlakem dřeva na boční plochu kotouče nebo dořezáváním.

· Při rozřezávání delšího dřeva, než je délka stolu pily, se má používat stojánek.

· Při řezání dlouhých desek a trámů se musí učinit opatření, aby se při jejich posunu 
ke kotouči nenamáhal pilový kotouč.

· Při řezání válcovitého dřeva, polen, tyčí apod. materiálu je nezbytné používat pomůcky nebo vhodné přípravky, které zabrání nežádoucímu pootočení nebo překlopení řezaného materiálu.

· Při řezání dřeva s vyšším obsahem pryskyřice je nutno kotouč včas a pravidelně čistit od pryskyřice, nejlépe po ukončení práce.

· Při řezání kulatého dřeva je dovoleno řezat vždy jen jeden kus.

· Pracovní operace, které nezaručují vedení materiálu do řezu, nebo když při řezání materiál svými rozměry převyšuje výšku řezu, jsou zakázané. 
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Pokyny pro obsluhu srovnávacích frézek



· Před zahájením práce zkontrolovat stroj a zařízení, upevnění nožů v nožovém hřídeli 
a vodícího pravítka.

· Začít pracovat až stroj dosáhl plný počet otáček a když je vybaven ochrannými kryty.

· Používat při práci jen ostré a nepoškozené nástroje.

· Při výměně nožů zajistit stroj proti nežádoucímu spuštění a hřídel proti otáčení, zkontrolovat ostří nože a správně nasadit a seřídit nůž na nožový hřídel, po několika minutách chodu naprázdno znovu zkontrolovat upevnění nožů.

· Seřídit stůl na co nejužší mezeru mezi noži a stolem.

· Nenastavovat přední stůl pro úběr příliš velké třísky, zvláště při frézování krátkých kusů, kdy hrozí nebezpečí zpětného vrhu materiálu.

· Prohlédnout jednotlivé kusy materiálu před začátkem práce, zda se u něho nevyskytují možné vady (cizí předměty, suky, lomy, trhliny, zborcení, zakřivení) a obrátit je tak, aby frézování probíhalo, pokud možno, po vláknech – zvláště to platí u tvrdého dřeva.

· Neposouvat dřevo příliš rychle.

· Frézované kusy posouvat celýma rukama, prsty držet pohromadě, aby nepřečnívaly okraje materiálu.

· Při frézování krátkého, úzkého nebo slabého materiálu, ale i při dokončování operace používat vždy pracovní pomůcky.

· Stát bokem od vsunovaného materiálu a netlačit ho do řezu břichem.

· Pravidelně čistit stůl od pryskyřice a nečistot, nožový hřídel a vodící pravítko.

· Při srovnávání dlouhého materiálu používat opěrné stojánky s válečky nebo podobná zařízení.

· Je zakázáno obrábět více kusů materiálu o nestejné tloušťce.

· Neodstraňovat za chodu stroje třísky, odřezky a odpad zachycený mezi nožovým hřídelem a čelistí stolu.

· Udržovat v blízkosti stroje pořádek.
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Pokyny pro obsluhu pásových pil



· Kontrolovat vždy před započetím práce na pile stav pilového pásu, zda nemá trhlinky 
a poškozené ozubení.

· Po každé výměně pilového pásu upravit ochranné kryty tak, aby spolehlivě plnily svou funkci.

· Před každou směnou překontrolovat pilu a všechna její bezpečnostní zařízení.

· Před spuštěním stroje zkontrolovat vůli ve vodítkách a jejich nastavení, dále napnutí pilového pásu a jeho doběh, zkontrolovat, zda se pilový pás při posunu bočně nevychyluje a zda je správně nasazen na pásovnicích.

· Nepoužívat vadně spojené pilové pásy, natržené, vyštípnuté, zprohýbané, vyhřáté nebo jinak poškozené.

· Nepoužívat tupé, nesprávně rozvedené pilové pásy s nestejnou výškou zubů 
a s nesprávným tvarem ozubení na příslušný druh práce.

· Dbát, aby se pásovnice pohybovaly centricky.

· Správně napnout pilový pás a správně nastavit vodítka pilového pásu, aby nedocházelo k vychylování pásu.

· Ostré hrany nebo zakřivení s malým poloměrem řezat jen úzkými pilovými pásy.

· Tlačit materiál do řezu pozvolna, nikoliv násilím. Při přímém řezání používat vždy pravítko, aby bylo zamezeno naklánění nebo sklouznutí materiálu.

· Správné nabíhání pilového pásu a nastavení horní pásovnice pravidelně kontrolovat alespoň jednou za hodinu.

· Čistit pásovnice od nalepených pilin, pryskyřice a jiných nečistot.

· Při řezání dlouhého materiálu se musí používat opěrné stojánky s válečkem nebo podobné zařízení.

· Válcový materiál lze přeřezávat pouze ve vhodném přípravku, který zabrání otočení válcového materiálu a poškození pásu.

· V pracovním prostoru pásu nevkládat materiál do přípravků a neodebírat ručně obrobky. Při ručním posuvu kratších obrobků držet prsty sevřené na konci obrobku. Nikdy nenechávat palce na čelním konci obrobku v rovině pilového pásu.

· Ruční odebírání obrobků musí být omezené na prostor mimo dosah pilového pásu.

· Při dokončení pracovního úkonu se musí používat vhodné posouvací pomůcky.

· Po skončení práce uvolnit pilový pás.

· Při zavěšování a ukládání pilového pásu se musí spoj umístit v rovinné části pilového pásu. Při přemisťování, výměně, ošetřování a jiných manipulacích s pilovým pásem musí být dodrženy zásady stanovené v technické dokumentaci výrobce. Pilové pásy mají být skladovány na bezpečném, suchém místě.

· Při manipulaci s pilovými pásy používat vhodné rukavice nebo jiné manipulační pomocné prostředky.
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Pokyny pro nástroje pro strojní obrábění dřeva

 

· Nepřekračovat při provozu strojů max. dovolený počet otáček.

· Upínací šrouby a matice na nástrojích a držácích se mohou utahovat jen příslušnými klíči.

· Prodlužování klíčů nebo používání kladiva k dotahování je zakázáno.

· Upínací plochy nožů a jejich držáků se musí před upnutím očistit od nečistot, oleje, pryskyřice, vody apod.

· Při upínání nástrojů na upínací trn musí být výška vymezovacích kroužků tak velká, aby všechny závity matice byly v záběru se závity upínacího trnu.

· Je zakázáno použití upínacích trnů s poškozeným nebo deformovaným upínacím zařízením a upínacím kuželem.

· Nástroje musí mít zajištění proti uvolnění nožů.

· Je zakázáno používat čtyřhranné nožové hlavy, ani není dovoleno upravovat tyto hlavy příložkami na kruhový tvar, těleso frézy musí mít pravidelně zaoblený tvar max. podobný hladkému rotačnímu válci.

· U frézek s ručním posuvem je zakázáno používat dvouřezné čepovací frézy.

· Je zakázáno používat ploché nože, které se upínají do upínacího trnu s podélným otvorem u frézek s ručním posuvem.

· Nejmenší délka upínací části nože do nožových hlav musí být vyšší než délka přečnívajících částí nože. Upínací část nesmí být kratší než 15 mm (s výjimkou nožové hlavy s rychlostí do 35 m/s). Toto ustanovení neplatí pro nástroje s vyměnitelnými řeznými destičkami. Přesah nesmí být menší než 0,8 mm.

· U nožových frézovacích nástrojů se musí používat bezpečné spojení uvolnitelných částí nástrojů, šrouby o max. pevnosti v tahu 785 MPa (megapascal), min. délka závitu musí mít 5 stoupání.

· Nástroje je nutno před uvedením do provozu nechat 2-3 minuty běžet naprázdno.

· Musí se správně a včas provádět kontrola a údržba nástrojů, zejména jejich odborné broušení.

· Pracoviště pro údržbu nástrojů musí být vybaveno potřebným strojním zařízením, měřícími a kontrolními pomůckami tak, aby hlavní rozměry nástroje odpovídaly rozměrovým řadám příslušného typu. Při broušení nesmí teplota nástroje překročit mez, kdy nástroj ztrácí původní vlastnosti.

· Staticky je nutno nástroje vyvažovat, zejména při větším odebírání ostří nebo jakékoliv záměně tvaru ostří nebo úpravy tělesa. 

· Nástroje se značně poškozenými nebo vylomenými řeznými destičkami a nástroje podbroušené nebo hluboko zbroušené až do náboje se nesmí používat.

· Opravy nástrojů smí provádět jen výrobce nebo speciální opravna, kterým též přísluší rozhodovat o opravách poškozených nástrojů.
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Pokyny pro zacházení s elektrickým zařízením osobami 
bez elektrotechnické kvalifikace


· Osoby bez elektrotechnické kvalifikace nesmějí pracovat na nekrytých živých částech elektrického zařízení a spotřebičů /dále jen „zařízení“/, ani se jich dotýkat přímo 
nebo jakýmkoliv předmětem (netýká se elektrických zařízení s bezpečným napětím 
nebo bezpečným proudem a výroby elektrických zařízení).

· Osoby bez elektrotechnické kvalifikace mohou samy obsluhovat elektrická zařízení malého a nízkého napětí, která jsou provedena tak, že při jejich obsluze nemohou přijít do styku s nekrytými živými částmi elektrického zařízení pod napětím, s výjimkou proudu a napětí bezpečného. Tyto osoby mohou zapínat a vypínat jednoduchá elektrická zařízení, 
za vypnutého stavu elektrického zařízení mohou přemísťovat a prodlužovat pohyblivé přívody spojovacími šňůrami opatřenými přísl. spojovacími částmi (pohyblivé zásuvky 
a vidlice), vyměňovat přetavené vložky závitových a přístrojových pojistek jen za nové vložky stejné hodnoty, vyměňovat žárovky, udržovat elektrické spotřebiče podle návodu výrobce apod.

· Osoby bez elektrotechnické kvalifikace smějí vykonávat udržovací práce (čištění, mazání, běžné prohlídky bez rozebírání pomocí nástrojů apod.), ale vždy jen při vypnutém stavu elektrického zařízení.

· Před přemísťováním nebo pojížděním pracovních strojů, pečovatelských lůžek nebo jiných spotřebičů a zdravotnických přístrojů, připojených na elektrickou síť pohyblivým přívodem s vidlicí, musí se provést bezpečné odpojení od sítě vytažením vidlice ze zásuvky
(aby nemohlo dojít k přerušení nebo vytržení připojených vodičů). Tento požadavek 
se nevztahuje na taková zařízení, která jsou k tomuto účelu zvlášť konstruována 
a uzpůsobena.

· Před obsluhou elektrického zařízení je povinností každého zaměstnance provést zevní prohlídku zařízení, a zejména postupovat podle následujících zásad:

a) kryty, držadla, ovládací prvky apod. nesmějí být poškozeny tak, aby byla snížena ochrana před nebezpečným dotykem,

b) pevně připojený pohyblivý přívod nesmí mít poškozenou, zpuchřelou nebo nadměrně ztvrdlou izolaci, u vstupu do spotřebiče musí být opatřen ochrannou závlačkou 
(nebo – u nepřenosných spotřebičů – průchodkou) a musí být zajištěn proti vytržení, vidlice nesmí být poškozena,

c) prodlužovací nebo pohyblivý nebo odpojitelný přívod nesmí mít poškozenou, zpuchřelou nebo nadměrně ztvrdlou izolaci, musí být zajištěný proti vytržení, vidlice, nástrčka a pohyblivá zásuvka nebo přívodka nesmí být poškozené,

d) větrací otvory nejsou zaprášené nebo zakryté.

· Při obsluze elektrického zařízení musí obsluhující dbát příslušných návodů a instrukcí 
a místních provozních předpisů k jeho používání, jakož i na to, aby zařízení nebylo nadměrně přetěžováno nebo jinak poškozováno. Zjistí-li se při obsluze závada na zařízení (např. poškození izolace, zápach po spálenině, kouř, neobvykle hlučný anebo nárazový chod elektrického zařízení, silné bručení, trhavý rozběh, nadměrné oteplení některé části elektrického zařízení, jiskření, brnění od elektrického proudu), musí se elektrické zařízení ihned vypnout a závada ohlásit nadřízenému. Poškozená elektrická zařízení se nesmějí používat. 

· Před použitím elektrického zařízení musí být zaměstnanec prostřednictvím vedoucího zaměstnance seznámen s návodem k obsluze a údržbě. 





· Při zjištění výskytu statické elektřiny u elektrických i neelektrických zařízení, projevující
se např. elektrickými jiskrami, sršením nebo výbojem mezi částmi zařízení nebo mezi 
zaměstnanci a zařízením, nutno na tento jev upozornit nadřízeného vedoucího zaměstnance.

· Osoby bez elektrotechnické kvalifikace, které se pohybují nebo pobývají v blízkosti elektrického zařízení, nesmějí se žádnou částí těla (zvednutou nebo přepaženou paží),
ani oděvem nebo předmětem, kterého při práci používají (strojem, mechanismy, nářadím apod.) přiblížit k nekrytým živým částem elektrického zařízení pod napětím.

· Při každé práci blízko elektrického zařízení, jehož nekryté části jsou pod napětím, musí zaměstnanec dbát, aby jeho pracoviště bylo bezpečné, aby neměl vratkou polohu, 
aby neuklouzl nebo neupadl na tyto části. Nelze-li tomuto požadavku vyhovět
(např. na strmé střeše), musí se nekryté živé části elektrického zařízení pod napětím vypnout a zajistit.

· Zakázaná činnost v dosahu elektrických zařízení:

· je zakázáno nechávat otevřené rozváděcí skříně a odstraňovat kryty z elektrických zařízení,

· je zakázáno upevňovat antény, jiná vedení (např. vedení místního rozhlasu), reklamy, ukazatele apod. pod nebo přes elektrické vedení, v jeho blízkosti nebo dokonce 
na stožáry vedení, bez předchozího svolení provozovatele tohoto vedení,

· je zakázáno přibližovat se k přetrženým vodičům elektrického vedení spadlým na zem a dotýkat se jich; při zjištění přetrženého vodiče je třeba provést vhodné opatření 
do doby, než bude závada odstraněna,

· je zakázáno vztyčovat dlouhé předměty, vysouvat antény přenosných přístrojů, organizovat takovou činnost, při níž by bylo nebezpečí snižování bezpečných vzdáleností nebo zneužívání konstrukcí elektrických zařízení,

· je zakázáno zavěšovat předměty nebo části oděvů na vypínače a vedení elektrického proudu.
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Pokyny pro práci s ručním a ručním elektrickým nářadím



· Při práci s ručním nářadím je nutné dodržovat tyto požadavky:

· rukojeti, násady a jiná místa, kde je třeba nářadí uchopit, musí být hladce opracovány a vhodně tvarovány,

· násady a rukojeti musí být zajištěny proti uvolnění,

· úderné plochy a hroty nářadí nesmějí mít otřep nebo trhliny,

· v prostředí a na pracovištích, kde je nebezpečí výbuchu, musí být používáno nářadí 
z nejiskřícího materiálu,

· kladiva, sekáče a obdobné nářadí určené pro práci s kaleným nebo jinak tepelně zpracovaným materiálem nesmějí být zhotoveny z materiálů, který se odštěpuje,

· zaměstnanec při práci musí používat osobních ochranných pracovních 
prostředků – pracovní oblek a obuv, a pokud hrozí nebezpečí odlétnutí úlomku materiálu, tak i ochranné brýle,

· obsluhující musí nosit nepoškozený pracovní oblek bez volně vlajících rukávů, šroubováky a jiné ostré nástroje nesmějí být zastrčeny do kapes pracovního obleku,

· na pracovišti zaměstnance musí být udržován pořádek.

· Za elektrické ruční nářadí se považuje nářadí poháněné elektrickým motorem 
nebo magnetem, s kterým tvoří celek, určené k provádění mechanické práce. Nářadí může být snadno přeneseno na místo použití a během práce se drží v rukou nebo se zavěšuje.

· Obsluha elektrického ručního nářadí musí při práci dodržovat následující zásady:

· elektrické ruční nářadí se smí používat pouze pro práce, prostory a prostředí, kterými je určeno návodem k obsluze,

· před započetím práce musí obsluha důkladně prohlédnout stav tohoto nářadí, zejména kontroluje:

· kryty, držadla, ovládací prvky apod., které nesmí být poškozeny tak, aby byla snížena ochrana před nebezpečným dotykem,

· pevně připojený pohyblivý přívod, zdali nemá poškozenou, zpuchřelou nebo nadměrně ztvrdlou izolaci a vstup do nářadí je opatřen ochrannou návlačkou 
a zajištěn proti vytržení, vidlice nesmí být poškozena,

· u nářadí třídy ochrany II. a III. kontroluje, zdali je pohyblivý přívod neoddělitelně spojen s vidlicí,

· oddělitelný nebo prodlužovací pohyblivý přívod, zdali nemá poškozenou, zpuchřelou nebo nadměrně ztvrdlou izolaci, zdali je zajištěn proti vytržení, není poškozená vidlice, nástrčka a pohyblivá zásuvka,

· zdali není zásuvka poškozená nebo znečištěná.

· v případě zjištění závady na nářadí nesmí obsluha s tímto nářadím zacházet a musí jej předat k opravě, nářadí smí opravovat pouze osoba s příslušnou elektrotechnickou kvalifikací, 

· před samotnou prací obsluha musí na elektrickém ručním nářadí provést rychlou zkoušku, která pomůže prokázat jeho pracovní schopnost,

· při práci chránit pohyblivé přívody elektrického proudu, za tím účelem nesmí obsluha tyto přívody volně pokládat přes frekventovaná místa, vlhká místa nebo tam, kde hrozí nebezpečí poškození mechanickým prostředkem; ve všech těchto případech je nutné vedení chránit ochranným krytem, ochranným obložením nebo vedení uložit tak, aby bylo chráněno polohou; dále je třeba přívody chránit před působením tepla, chemickými účinky rozpouštědel, žíravin apod.,

· jestliže obsluha zjistí, že nářadí bylo před započetím práce postříkáno vodou, 
nebo že byly prodlužovací přívody ponořeny do vody, musí toto nářadí 
nebo prodlužovací přívody ihned vrátit k přezkoušení,

· je zakázáno pracovat s elektrickým ručním nářadím s mokrýma rukama, zasouvat mokrýma rukama vidlice do zásuvek, pohyblivých přívodů apod.,

· ruční elektrické nářadí se nesmí přenášet za pohyblivý přívod, stejně tak je zakázáno používat pohyblivých přívodů opatřených na obou koncích vidlicí,

· elektrické ruční nářadí se smí odkládat, přenášet nebo opouštět, jen když je v klidu,

· seřizování, čištění, mazání a opravy elektrického ručního nářadí smějí být prováděny jen je-li nářadí v klidu, a bez napětí,

· ruční elektrické nářadí používané v prostorách, kde může dojít k vytvoření třaskavé směsi, musí být v nevýbušném provedení,

· zásady bezpečnosti práce pro práci s ručním nářadím viz odst. 1) zde platí obdobně,

· soukromé elektrické ruční nářadí, stejně jako nářadí neznámého původu, se nesmí používat.
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Pokyny pro obsluhu přenosné rozbrušovačky

 

· Při používání rozbrušovačky je nutné vždy postupovat podle návodu od výrobce, dalších předpisů k zajištění BOZP a těchto zásad.

· Rozbrušovačka se nesmí používat v prostorách vlhkých, mokrých, venkovních za deště, mlhy, sněžení a v prostředí s nebezpečím výbuchu.

· Před každým použitím stroje je povinností obsluhy zkontrolovat pohyblivý přívod, zástrčku a zásuvku. Dále se musí zkontrolovat, zda mezi přírubou a kotoučem 
je papírová podložka. Závady na elektrické instalaci je oprávněna odstraňovat pouze odborně způsobilá osoba v elektrotechnice. Obsluha je pouze povinna každou závadu ohlásit vedoucímu pracoviště, který zajistí její odstranění.

· Při práci je nutné používat předepsané osobní ochranné pracovní prostředky, zejména pracovní obuv s protiskluzovou podrážkou, přiléhající pracovní oděv, ochranné brýle, chrániče sluchu apod.

Bezpečnostní pokyny

· Rozbrušovačka musí být na pracovišti spolehlivě upevněna, aby nedošlo při řezání dlouhých trubek k jejímu převrácení; v případě, že je umístěna na pracovním stole apod., je nutné ji ukotvit pomocí otvorů v základovém rámu,

· při prvním spuštění na nově připojený zdroj a před zahájením každé práce je nutné zjistit směr otáčení řezného kotouče chodem naprázdno,

· při práci dbejte na to, aby při dělení kovových materiálů nebyly ve směru proudu jisker hořlavé materiály,

· pohyblivý přívod při práci veďte vždy od nářadí dozadu,

· kotouč veďte do materiálu vždy v zapnutém stavu,

· obrobek vždy zajistěte proti pohybu ve svěráku,

· rameno rozbrušovačky držte při práci rukou a řezání provádějte lehkým tlačením 
do řezu – řezaný materiál ihned odebírejte rukou,

· vidlici pohyblivého přívodu zasuňte do zásuvky pouze tehdy, je-li rozbrušovačka vypnutá,

· před výměnou kotouče a při udržovacích a jiných pracích na rozbrušovačce vytáhněte vždy vidlici ze zásuvky; při výměně kotouče odstraňte usazené zbytky řezaného materiálu v krytu kotouče. Před nasazením nového kotouče překontrolujte údaje 
na etiketě kotouče a dále jeho celistvost – nejlépe poklepem,

· od rozbrušovačky neodcházejte dříve, dokud se kotouč nezastaví,

· vždy kontrolujte obráběný materiál, zdali v něm nejsou jiné zdroje úrazu,

· při výměně kotouče:

· na zkoušku nechte nové řezací kotouče běžet asi 1 minutu naprázdno,

· nevyvážené a vibrující kotouče nepoužívejte a vyřaďte je,

· chraňte kotouče před nárazy, údery a mazacím tukem,

· pokud jsou kotouče opotřebeny až na rozměr označený na ochranném krytu, doporučuje se vyměnit je za nové.









V Pardubicích dne 23. 8. 2021                         	……………………………………………

							               Jan Novák

  ředitel domov






Pokyny pro obsluhu ruční úhlové brusky



· Při používání ručního elektrického nářadí je nutné vždy postupovat podle návodu 
od výrobce, dalších předpisů k zajištění BOZP a těchto zásad.

· Bruska se nesmí používat v prostorách vlhkých, mokrých, venkovních za deště, mlhy, sněžení a v prostředí s nebezpečím výbuchu.

· Před každým použitím brusky je povinností obsluhy zkontrolovat pohyblivý přívod, zástrčku a zásuvku. Závady na elektrické instalaci je oprávněna odstraňovat pouze odborně způsobilá osoba v elektrotechnice. Obsluha je pouze povinna každou závadu ohlásit vedoucímu pracoviště, který zajistí její odstranění.

· Při práci je nutné používat předepsané osobní ochranné pracovní prostředky, zejména pracovní obuv s protiskluzovou podrážkou, ochranné rukavice, přiléhající pracovní oděv, ochranné brýle, chrániče sluchu a respirátor.

Bezpečnostní pokyny

· Dbejte na to, aby při broušení kovových materiálů nebyly ve směru proudu jisker hořlavé materiály,

· pohyblivý přívod při práci veďte vždy od nářadí dozadu,

· brusku veďte do materiálu vždy v zapnutém stavu,

· obrobek zajistěte proti pohybu,

· brusku nepřenášejte za pohyblivý přívod,

· bruska se smí používat pouze s nasazeným ochranným krytem a upevněným přídavným držadlem,

· brusku při práci držte oběma rukama a dbejte na bezpečný postoj,

· vidlici pohyblivého přívodu zasuňte do zásuvky pouze tehdy, je-li bruska vypnutá,

· nepoužívejte pro broušení kotouče určené pro řezání,

· při řezání a dělení materiálu z kamene a zdiva je nutné používat vodících saní,

· před výměnou brusného kotouče a při jiných pracích na brusce vytáhněte vždy vidlici ze zásuvky,

· brusku neodkládejte dříve, dokud se brusný kotouč nezastaví,

· vždy kontrolujte obráběný materiál, zdali v něm nejsou jiné zdroje úrazu,

· při skladování dbejte na to, aby byla bruska skladována na suchém místě, kde teplota neklesne pod 5 °C,

· při výměně brusného a řezacího kotouče:

· zkontrolujte, zda je na etiketě kotouče uvedena dovolená obvodová rychlost nebo dovolené otáčky – dovolené otáčky nesmí být nižší než otáčky brusky naprázdno,

· na zkoušku nechte nové řezací kotouče běžet asi 1 minutu naprázdno,

· nevyvážené a vibrující kotouče nepoužívejte a vyřaďte je,

· chraňte kotouče před nárazy, údery a mazacím tukem,

· pokud jsou kotouče opotřebeny až na rozměr označený na ochranném krytu, doporučuje se vyměnit je za nové.
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Pokyny pro obsluhu páječky



· Elektrická páječka se musí zapojovat jen na vyhovující elektrickou instalaci 
a na napětí, které je na páječce vyznačeno.

· Před použitím páječky je nutné očistit čelo pájecího hrotu od nečistot mechanicky nebo chemicky.

· Pájené místo musí být předem mechanicky očištěno od hrubších nečistot a na něj se nanese vrstvička pájecího prostředku a obě styčné plochy se nejprve cínovou pájkou „pokoví“. Po důkladném prohřátí se na pájené místo nanese potřebné množství pájky.

· Páječka se musí odkládat na stojánek nebo na nehořlavou podložku. Při práci s rozehřátou páječkou musí zaměstnanec dbát zvýšené opatrnosti – riziko popálení 
a požáru.

· Elektrická páječka se musí chránit před nárazy a stříkající vodou. Není dovoleno neodborně zasahovat do elektrické instalace páječky. Opravy mohou provádět 
jen pracovníci s příslušnou elektrotechnickou kvalifikací.
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Pokyny pro obsluhu horkovzdušné pistole



· Horkovzdušné pistole se nesmí používat na vysoušení vlasů.

· Nářadí nesmí být vystaveno dešti, nesmí být mokré a vlhké.

· Před započetím práce s horkovzdušnou pistolí se musí provést kontrola nářadí, pohyblivého přívodu a zástrčky.

· Vidlici lze zasunovat do zásuvky jen je-li pistole vypnutá.

· Během práce s horkovzdušnou pistolí musí být zajištěno dostatečné větrání.

· Obsluha pistole nesmí v žádném případě směřovat proud horkého vzduchu proti druhé osobě.

· Při práci s pistolí musí přívodní kabel směřovat dozadu za pistoli, pistole nesmí být přenášena za kabel.

· Obsluha se nesmí dotýkat horké trysky, musí používat ochranné rukavice.

· Pistole se nesmí používat v blízkosti snadno vznětlivých předmětů, materiálů a plynů.

· Při provozu horkovzdušné pistole nelze výstup trysky přikládat do těsné blízkosti opracovaného materiálu, protože zhoršený odvod horkého vzduchu může způsobit přehřátí nářadí.

· Při práci musí obsluha dbát na bezpečný postoj, při práci nesmí ruce přibližovat 
do nebezpečné blízkosti horké trysky.

· Před uklízením a uložením pistole se musí přístroj nechat zcela vychladnout – horká tryska může způsobit požár.

· Před prováděním jakékoliv práce na pistoli se musí vidlice pohyblivého přívodu vytáhnout ze zásuvky elektrické sítě.

· Otvory pro vstup vzduchu musí být udržovány volné a čisté.
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Pokyny pro obsluhu elektrické a motorové ruční pily



Pokyny pro obsluhu elektrické ruční pily





· Obsluhu elektrické ruční pily smí provádět pouze pověřený pracovník, který byl seznámen s návodem pro obsluhu a údržbu stroje a s možnými riziky při práci. 

· Pracovník musí být řádně vybaven osobními ochrannými pracovními 
prostředky – pracovní oděv, obuv a ochranné brýle, popř. ochrana sluchu.

· Před započetím práce s pilou je třeba překontrolovat, zda napětí na štítku pily souhlasí s napětím elektrické sítě. Dále se musí kontrolovat pohyblivý přívod, ochranné kryty, plynulost chodu, jiskření, funkce ovladačů a spínačů, hlučnost a další mechanické prvky podle návodu od výrobce. Před každým použitím musí obsluha dále přezkoušet veškerá ochranná opatření dle návodu od výrobce.

· Pilu je třeba udržovat v čistotě. Větrací otvory se nesmí ucpat a do nářadí se nesmí dostat cizí předměty.

· Pohyblivý přívod nesmí být namáhán tahem a nesmí ležet nebo procházet přes ostré hrany. Přívod musí být chráněn před horkem a olejem. Před použitím je třeba překontrolovat, nejsou-li pohyblivý přívod, zástrčka a zásuvka poškozeny.

· Před zasunutím vidlice pohyblivého přívodu do zásuvky je nutno se přesvědčit, zda je spínač v poloze „Vypnuto“, resp. zdali není trvale zapojen ťukací spínač.

· Na pracovišti musí být udržován pořádek a pila nesmí být vystavena vlhkému 
či mokrému prostředí. Pila se nesmí používat v blízkosti hořlavých kapalin a plynů.

· Obsluha se při práci nesmí dotýkat pohybujících se částí nářadí a obrobek musí zajistit proti pohybu. Je zakázáno obráběný materiál držet v ruce. Obsluha nesmí při práci přetěžovat pilu a pilový list.

· Při provádění všech udržovacích a přípravných prací na elektrické pile je vždy nutné vytáhnout pohyblivý přívod ze zásuvky.

· Při práci se pila nesmí naklánět ke straně – k tomuto účelu je vhodné použit vodícího držáku.

· Při práci s elektrickou pilou musí obsluha dodržovat stanovenou omezenou dobu 
pro práci.

· Po skončení práce se musí provést úklid nářadí a pracoviště, zejména odstranit třísky a uložit obrobky, nářadí, nástroje a zbytky materiálu na určené suché místo. Dále se musí provádět pravidelná údržba, mazání, kontroly a revize podle návodu výrobce. Obsluha dále musí dodržovat pravidla pro použití a nabíjení akumulátorů.
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Pokyny pro obsluhu motorové ruční pily



· Nepoužívejte motorovou pilu, jste-li unaveni, pokud jste požili alkoholické nápoje, nebo pokud používáte jakékoli léky, které by mohly mít vliv na snížení Vaší pozornosti 
při práci s motorovou pilou. 

· Používejte bezpečnostní obuv, pohodlný pracovní oděv, ochranné rukavice a vhodnou ochranu očí, sluchu a hlavy. 

· Při řezání, držte pilu pevně oběma rukama, palce a prsty by měly obepínat obě rukojeti řetězové pily. Uchopte pravou rukou zadní rukojeť pily (plyn) a levou rukou přední rukojeť, a to i v případě, že jste levák. Pevné uchopení Vám pomůže udržet kontrolu nad pilou i v případě zpětného vrhu nebo jiné neočekávané reakce. Udržujte rukojeti řetězové pily suché, čisté, beze stop oleje nebo palivové směsi, aby se zabránilo proklouznutí. 

· Řetězové pily jsou konstruovány tak, aby běžely na plný výkon.  Při řezání se snažte držet plyn naplno, zvýšíte tím produktivitu a snížíte Vaši únavu. 

· Abyste snížili riziko zranění při ztrátě kontroly nad motorovou pilou, stůjte při řezání mírně stranou, mimo dosah řetězu a vodící lišty. 

· Přenášejte motorovou pilu s vypnutým motorem, vodící lištou a řetězem směrem dozadu a výfukem směrem od těla.  Při přepravě motorové pily vždy používejte vhodný kryt vodící lišty. 

· Neřežte z velké vzdálenosti nebo nad výší ramen. Je velmi těžké udržet pilu 
pod kontrolou v nepřirozených polohách. 

· Nepoužívejte pilu, jestliže stojíte v koruně stromu nebo na žebříku v případě, že jste 
k tomu nebyli speciálně vyškoleni a nejste na to patřičně vybaveni. Existuje vážné riziko ztráty rovnováhy způsobené silou pily při řezání nebo pokud dojde k pohybu řezaného materiálu. 

· Některé druhy řezání vyžadují speciální výcvik a dovednosti. Máte-li pochybnosti, obraťte se na odborníka. 

· Abyste se vyhnuli riziku zpětného vrhu, ujistěte se, že oblast, ve které řežete je bez překážek.  Při práci s pilou zabraňte kontaktu vrcholu vodící lišty s kmenem, větvemi nebo jinými překážkami. Neřežte v blízkosti oplocení drátěným pletivem, 
nebo v oblastech, kde jsou volné zbytky drátu. 

· Nezačínejte řezat strom, dokud nebudete mít čistý a volný pracovní prostor 
a naplánovanou únikovou cestu před pádem stromu. 

· Buďte opatrní v případě, že se kmen sevře a přitlačí pilu.  „Tlačená“ síla se projeví, když je začátek řetězu přitlačen, a tato síla se může nečekaně přidat k „tažené" síle, kterou vyvinete při pokusu vytáhnout pilu. Může se tak stát, že pohybující se řetěz vtáhnete až do svého těla. 

· Věnujte extrémní opatrnost řezání malých křovin a stromků, protože tenké materiály se mohou zachytit do řetězu a vymrštit směrem k Vám, nebo mohou způsobit ztrátu rovnováhy. 

· Při řezání tenkých větví nebo stromků, které pruží, dávejte pozor na odpružení, abyste nebyli zasaženi větví nebo motorovou pilou po uvolnění napětí ve větvi. 

· Nedovolte jiným osobám, aby byly v blízkosti motorové pily při jejím startování nebo řezání s ní. Udržujte kolemstojící a zvířata mimo pracovní prostor. 

· Dbejte na to, aby všechny části Vašeho těla byly mimo dosah řetězu, když motor běží. 

· Nepoužívejte motorovou pilu, pokud je poškozená, nesprávně nastavená nebo nezkompletovaná. Ujistěte se, že se řetěz zastaví, když uvolníte páčku plynu. Máte-li pochybnosti o technickém stavu Vaší pily, obraťte se na svého servisního prodejce. 

· Při ostření a údržbě motorové pily postupujte dle pokynů výrobce. Ostření řetězu vyžaduje dva kroky: ostření řezné části a snížení omezovací patky. Při pochybnostech navštivte svého servisního prodejce s žádostí o radu nebo opravu. 

· Používejte pouze náhradní lišty a řetězy stanovené výrobcem, nebo ekvivalent. Vodící lišty a řetězy ovlivňují nejen výkon, ale i bezpečnost zpětného vrhu. 

· Udržujte správné napnutí řetězu pily. Volný řetěz se může uvolnit z vodící lišty a udeřit Vás. 

· Veškerý servis motorových pil, který není zmíněn v pokynech pro vlastní údržbu motorové pily, by měl provádět kompetentní servisní personál. Nesprávně prováděná údržba může poškodit pilu a představuje nebezpečí pro operátora – Vás. Například, pokud jsou použity nesprávné nástroje na výměnu řetězky nebo upevnění řetězky 
s cílem vyjmout spojku, může dojít ke strukturálnímu poškození řetězky a následnému zlomení. 

· Dbejte nejvyšší opatrnosti při manipulaci s palivem. Pilu startujte ve vzdálenosti nejméně 10 m od místa doplňování paliva. Při dolévání paliva nekuřte. Benzínové pily používejte pouze na dobře odvětrávaných místech. 

 

Upozornění: 

· Řetězová pila je vyráběna na řezání pouze jediné věci: dřeva. Nepoužívejte pilu 
na řezání jiných materiálů a nikdy nepřipusťte, aby Vaše pila přišla během řezání 
do styku s kamenem nebo se zemí. Pamatujte, že řetěz pily se pohybuje rychlostí 
80 km za hodinu. Během jediné sekundy při kontaktu s kamenem nebo zemí bude každý zub zasažen nejméně desetkrát. 

· Nikdy neřežte tupým řetězem. Když je řetěz ostrý, je konstruován tak, aby se sám zařízl do dřeva a potřebuje jen lehký tlak, aby řezal efektivně. Tupý řetěz produkuje jemný prach ze dřeva, což je jasný důkaz toho, že je potřebná údržba. 

· Abyste maximalizovali životnost vodící lišty a řetězu, udržujte správné napětí řetězu 
a používejte mazací směsi nejvyšší kvality. 

· Používejte pouze řetězy s nízkým zpětným vrhem, dokud nezískáte dostatečné zkušenosti z oblasti zpětného vrhu.
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Pokyny pro obsluhu elektrických ručních nůžek





· Obsluhu elektrických ručních nůžek smí provádět pouze pověřený pracovník, který byl seznámen s návodem pro obsluhu a údržbu stroje a s možnými riziky při práci. 

· Pracovník musí být řádně vybaven osobními ochrannými pracovními 
prostředky – pracovní oděv a obuv.

· Před započetím práce s nůžkami je třeba překontrolovat, zda napětí na štítku nůžek souhlasí s napětím elektrické sítě. Dále se musí kontrolovat pohyblivý přívod, ochranné kryty, plynulost chodu, jiskření, funkce ovladačů a spínačů, hlučnost a další mechanické prvky podle návodu od výrobce.

· Nůžky je třeba udržovat v čistotě. Větrací otvory se nesmí ucpat a do stroje se nesmí dostat cizí předměty.

· Pohyblivý přívod nesmí být namáhán tahem a nesmí ležet, nebo procházet přes ostré hrany. Před použitím je třeba překontrolovat, není-li pohyblivý přívod, zástrčka 
a zásuvka poškozeny.

· Před zasunutím vidlice pohyblivého přívodu do zásuvky je nutno se přesvědčit, zda je spínač v poloze „Vypnuto“, tj. tlačítko spínače není zajištěno zajišťovacím tlačítkem.

· Nůžky se spouští stisknutím tlačítka spínače v rukojeti a uvolněním se zastaví. V případě potřeby se stlačením zajišťovacího tlačítka zajistí stálý chod. Zajišťovací tlačítko se uvolní a chod nůžek se zastaví opětovným stisknutím a uvolněním tlačítka spínače.

· Nůžky se dodávají seřízeny na stříhání plechu tloušťky do 3,5 mm.

· Při stříhání nenaklánějte nůžky ke straně, zejména při vystřihování křivkových tvarů. Nůžky veďte do řezu tak, aby podélná osa nůžek svírala se stříhaným materiálem úhel 10 až 15 stupňů. 

· Před jakoukoli manipulací s noži odpojte nůžky ze sítě. Nestříhejte s otupenými noži!

· Při stříhání tenkých plechů menších rozměrů je možno nůžky upnout za upravenou část převodové skříně do svěráku běžného provedení a do řezu posouvat plech.

· Stříhaný materiál je vždy nutné zajistit proti pohybu. Při stříhání delšího materiálu je nutné zajistit jeho podepření příslušnými stojánky.

· Při práci s elektrickými nůžkami musí obsluha dodržovat stanovenou omezenou dobu pro práci.

· Nůžky musí být opatřeny na viditelném místě štítkem s uvedením největší dovolené tloušťky stříhaného materiálu nebo střižné síly.

· Po skončení práce se musí provést úklid nářadí a pracoviště, zejména odstranit třísky a uložit obrobky, nářadí, nástroje a zbytky materiálu na určené místo. Dále se musí provádět pravidelná údržba, mazání, kontroly a revize podle návodu výrobce.
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Pokyny pro obsluhu kompresoru



· Obsluhu kompresoru smí provádět pouze pověřený pracovník, který byl seznámen s návodem pro obsluhu a údržbu stroje a s možnými riziky při práci. Pokud je součástí kompresoru vzdušník, musí mít obsluha příslušnou zvláštní odbornou způsobilost 
pro práci s tlakovou nádobou stabilní.

· Pracovník musí být řádně vybaven osobními ochrannými pracovními 
prostředky – pracovní oděv a obuv.

· Před spuštěním kompresoru musí obsluha zkontrolovat, zda poháněcí elektromotor
je řádně připojen na síť. Dále se musí zjistit stav oleje kontrolou hladiny na olejoznaku. Uvádět do provozu se smí pouze kompresor s předepsanou výstrojí, dokumentací 
a za předpokladu podrobení předepsaným zkouškám a revizím.

· Při prvním spuštění kompresoru se musí ihned překontrolovat, zda směr točení kompresoru je shodný s šipkou na krytu ventilátoru.

· Před každým spuštěním kompresoru musí obsluha překontrolovat stav oleje v klikové skříni. Sluchem dále kontroluje, zda neslyší za chodu hluk nebo nárazy ve stroji, které signalizují poruchu.

· Před spuštěním stroje je obsluha povinna zkontrolovat stav stroje a způsobilost mechanických, elektrických a tlakových částí stroje. Dále se musí zkontrolovat stav tlakové hadice a těsnost sponek.

· Ventily a tlakoměry nesmí být poškozené a musí odpovídat technickým požadavkům.

· Po celou dobu činnosti kompresoru musí obsluha provádět řádnou údržbu stroje 
a kontrolovat funkčnost pojistného ventilu a tlakoměru. Tyto kontroly musí obsluha zaznamenávat do provozního deníku stroje. 

· Obsluha kompresoru nesmí překračovat parametry provozovaného tlakového 
zařízení – výkon, tlak, popř. teplotu a nesmí přetěžovat pojistné ventily.

· Při zjištění závady je povinností obsluhy tuto závadu ihned odstranit, pokud je 
to možné, popř. ji ohlásit vedoucímu pracoviště a zamezit možnému zapnutí stroje.

· Při práci je vždy nutné dbát o pořádek, čistotu a přístupnost v prostoru umístění nádoby s vyloučením přítomnosti nepovolaných osob. Při práci je zakázáno jíst, pít a kouřit.
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Pokyny pro obsluhu pákových nůžek





· Obsluhu pákových nůžek smí provádět pouze pověřený pracovník, který byl seznámen s návodem pro obsluhu a údržbu stroje a s možnými riziky při práci.

· Pracovník musí být řádně vybaven osobními ochrannými pracovními 
prostředky – pracovní oděv a obuv.

· Rukojeť přidržovače musí mít tvar a polohu takovou, aby ruka, kterou se ovládá, byla, co nejdále od pracovního prostoru.

· Protizávaží musí mít takový tvar a musí se pohybovat po takové dráze, aby se co nejvíce snížila možnost zasažení jiné osoby protizávažím nebo ramenem, na němž musí být spolehlivě upevněna.

· Ovládací páka a protizávaží musí být natřena výstražnou žlutou barvou.

· Ovládací páka v horní poloze musí být u nůžek nevybavených protizávažím zajištěna záchytným zařízením, aby se vyloučila možnost samovolného sklopení ovládací páky.

· Od zdi, sloupů a jiných pevných překážek musí být nůžky vzdáleny nejméně 600 mm; v místě obsluhy musí být volný manipulační prostor nejméně 1000 mm.

· Pracovní podlaha musí být rovná, nepoškozená, nesmí být kluzká a v pracovním prostoru nůžek se nesmí ukládat žádné předměty ani odpadový materiál.

· Nůžky musí být opatřeny na viditelném místě štítkem s uvedením největší dovolené tloušťky stříhaného materiálu nebo střižné síly.

· Po skončení práce se musí provést úklid stroje a pracoviště, zejména odstranit třísky ze stroje a jeho okolí a uložit obrobky, nářadí, nástroje a zbytky materiálu na určené místo.
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Pokyny při používání a provozu ručních vozíků



· Při dopravě břemen je nutné zvolit vhodný druh a velikost vozíku; vozíky se nesmí používat k jiným účelům, než pro které jsou výrobcem určeny; vozík, včetně nákladu, musí mít vždy dobrou stabilitu, to znamená, že společné těžiště má být co nejníže, proto je nutno těžší předměty ukládat níže a lehčí předměty na ně; náklad musí být na vozíku rozložen rovnoměrně.

· Při dopravě labilního materiálu je nutno podle potřeby materiál či předměty stabilizovat nebo fixovat pomocí klínů, připevněním lany, řetězy, popruhy, nebo použitím vozíků 
se zvýšenými bočnicemi tak, aby během přepravy nedošlo ke zřícení, posunu
či deformacím nákladu.

· V případě přesahu materiálu přes obrys vozíku je nutno provést opatření k tomu, aby nedošlo k zachycení materiálu o okolní předměty nebo osoby.

· Při dopravě materiálu je nutné vždy sledovat situaci před vozíkem a stav komunikace 
a respektovat zásadu, že vozík musí být tlačen zezadu.

· Obsluha i ruční vozík se musí pohybovat jako jeden celek, například při otáčení vozíku doleva je nutné zadní část vozíku tlačit doprava, přitom pravá noha se pohybuje v tomto směru současně s celým tělem a hmotností – nesmí se stát s nohama těsně u sebe 
a potom se pokoušet otáčet vozík jakoby kolem pevného bodu pouhou silou svalů a ramen.

· Vozík s rejdem se musí tlačit nebo táhnout na tom konci, na kterém je rejd.

· Při sjíždění vozíku ze svahu musí být obsluha vždy za vozíkem.

· Obsluha musí držet vozík za rukojeť či madlo nebo za hranu vozíku tak, aby prsty nepřesahovaly šířku vozíku.

· Při odbočování vozíku naloženého delšími předměty nutno vhodným způsobem (například hlasem, další osobou apod.) zajistit bezpečnost jiných osob a provozu.

· Obsluha nesmí tlačit vozík z boku, protože zde vzniká nebezpečí přejetí nebo naražení zaměstnance na překážku.

· Při vjíždění s vozíky do omezených prostor je třeba vozík zatlačovat a potom podle potřeby zezadu přibrzďovat.

· Při uvádění vozíku do pohybu se dostávají chodidla obsluhy blíže ke kolům vozíku, je proto nutné dbát, aby nedošlo k přejetí nohou – hrozí nebezpečí uklouznutí.
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Pokyny pro práci na motorových vozidlech


· Provoz, oprava, údržba a kontrola vozidel se musí provádět podle návodů stanovených výrobcem nebo podle technologického postupu.

· Při provádění oprav, údržby a kontrol vozidla je zaměstnanec zejména povinen:

· vozidlo zabezpečit proti samovolnému pohybu,

· používat výstražnou vestu s vysokou viditelností v případě opravy vozidla a vstupu na pozemní komunikaci,

· označit překážku na komunikaci stanoveným způsobem pomocí výstražného trojúhelníku a v dostatečné vzdálenosti,

· provádět kontrolu spodku vozidla jen při vypnutém motoru, pokud výrobce nestanovil jinak,

· zajistit zvednuté vozidlo nebo jeho části proti pádu,

· ukládat pohonné hmoty a hořlavé čisticí prostředky jen v plechových, těsně uzavíratelných nádobách,

· uvádět do chodu vozidla jen za účelem bezprostředního výjezdu – to neplatí 
v případě, že pracoviště je vybaveno účinným zařízením pro odvádění výfukových plynů z pracovního prostředí.

· Je zakázáno:

· opravovat naložené vozidlo, pokud není zabezpečena jeho stabilita a náklad může zaměstnance ohrozit,

· manipulovat s ovládacím zařízením vozidla bez předchozích opatření, která vyloučí nežádoucí pohyb vozidla nebo jeho části,

· uvolňovat pneumatiku přihušťováním,

· ukládat v garážích odpadky nasycené olejem nebo jinými hořlavými látkami.

· Při používání mechanického zvedáku je dále nutno:

· používat takový typ zvedáku, pro který jsou na vozidle upravena vhodná 
místa – podstavitelné či postranní zvedáky,

· dbát, aby hmotnost zvedané části včetně nákladu nepřekročila vyznačenou nosnost zvedáku,

· při zvedání nesmí být osa zvedáku odchýlena od směru síly způsobené hmotností břemene více než 5 stupňů,

· manipulace pod vozidlem zvednutým zvedákem je zakázána, pokud není vozidlo zajištěno proti pádu ještě jiným vhodným způsobem,

· při zvedání je nutno vozidlo zajistit proti samovolnému pohybu,

· základna zvedáku musí spočívat na tvrdém a rovném podkladě; dle potřeby je nutno zvedák podložit podložkou o větší ploše, aby nedošlo k jeho zaboření,

· zkontrolovat, zdali u zatíženého zvedáku nedochází k samovolnému poklesu jeho nosné části.
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Pokyny pro práci při stravovacích službách


· Pro výkon činností ve stravovacích službách se stanoví tyto zásady provozní hygieny:

· udržovat sanitární zařízení (šaten, umýváren, sprch a záchodů) a pomocná zařízení 
a jejich vybavení v čistotě a provozuschopném stavu,

· skladovat produkty a potraviny neurčené pro stravovací službu (pokrmy zaměstnanců) jen v samostatném a označeném chladicím nebo mrazicím zařízení, které je umístěno mimo prostor výroby, přípravy, skladování a oběhu potravin a produktů, například v kanceláři, místnosti pro odpočinek nebo šatně,

· nepřechovávat předměty nesouvisející s výkonem pracovní činnosti v prostorách manipulace s potravinami a produkty,

· zákaz vstupu nepovolaných osob do prostor manipulace s potravinami a produkty,

· odkládat osobní věci, občanský oděv a obuv v šatně nebo ve vyčleněném prostoru,

· pro úklid používat jen mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků, které jsou určeny pro potravinářství, 

· skladovat čisticí prostředky a přípravky pro provádění běžné ochranné dezinfekce, dezinsekce a deratizace v originálních obalech mimo prostory manipulace s potravinami a produkty,

· nepoužívat nádoby a obaly určené pro potraviny a produkty k úschově čisticích přípravků a přípravků pro provádění běžné ochranné dezinfekce, dezinsekce 
a deratizace,

· náčiní, nádobí, pracovní plochy, strojně technologické zařízení, přepravní obaly 
a rozvozní prostředky udržovat v čistotě a v takovém stavu, aby nedocházelo k ohrožování jakosti a zdravotní nezávadnosti potravin a pokrmů,

· úklid všech pracovišť a prostor provádět průběžně za použití mycích, popřípadě dezinfekčních prostředků podle povahy technologického procesu a zpracovávaných potravin a návodu výrobce; souběžně zajišťovat ochranu potravin a produktů proti kontaminaci z čisticích a dezinfekčních prostředků,

· průběžné odstraňovat organický a anorganický odpad, včetně jeho včasného 
a průběžného odstraňování ze skladových a výrobních prostor,

· preventivně působit k zamezení výskytu hmyzu (zavírat okna, dveře, sítě v oknech 
při větrání) a hlodavců a průběžně provádět běžnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci,

· v případě vzniku infekčního onemocnění ve stravovacím zařízení provádět dezinfekci nádobí, náčiní a přepravních obalů před mytím.

· Pro výkon činností ve stravovacích službách se stanoví tyto zásady osobní hygieny:

· je nutno pečovat o tělesnou čistotu a před započetím vlastní práce, při přechodu z nečisté práce na čistou (například úklid, hrubá příprava), po použití toalety, 
po manipulaci s odpady a při každém znečištění je nutno si umýt ruce v teplé vodě s použitím vhodného mycího a dezinfekčního prostředku,

· je nutno nosit osobní ochranné pracovní prostředky, zejména pracovní oděv, pracovní obuv a pokrývku hlavy při výrobě potravin. Pracovní oděv musí být udržován v čistotě a podle potřeby měněn v průběhu směny,

· nelze opouštět provozovnu v průběhu pracovní doby v pracovním oděvu a v pracovní obuvi,

· je nutno zdržet se jakéhokoliv nehygienického chování na pracovišti (například kouření, úpravy vlasů a nehtů),

· je nutno mít na rukou krátce ostříhané a čisté nehty bez lakování, a ruce bez ozdobných předmětů,

· použitý pracovní oděv, jakož i občanský oděv je nutno ukládat na místo k tomu vyčleněné; pracovní oděv a občanský oděv se ukládají odděleně,

· pracovníci, kteří přichází do styku se stravou pacientů (potravinami, pokrmy, zařízením, náčiním nebo plochami, které jsou ve styku s potravinami nebo pokrmy) musí mít zdravotní průkaz.
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Pokyny pro práci na rotačních žacích strojích – motorové sekačky

· Práce s rotačními žacími stroji mohou provádět pouze osoby školené z návodu k obsluze, montáži a údržbě tohoto zařízení a znající význam jednotlivých ovladačů. 

· Příprava:

· při práci je vždy nutné nosit pracovní obuv a dlouhé kalhoty; se zařízením nesmí pracovat osoba bosá nebo obutá v lehkých sandálech,

· před samotnou činností je nutné si pečlivě prohlédnout prostory, kde bude zařízení používáno a odstranit všechny předměty, které by mohly být strojem vymrštěny,

· při zacházení s benzínem a jinou hořlavou kapalinou dodržet následující zásady:

· palivo lze skladovat pouze v předepsaném množství a v nádobách, které jsou 
pro tento účel konstruovány,

· palivo lze doplňovat pouze na otevřeném prostranství a při doplňování se nesmí jíst a kouřit,

· palivo se musí doplňovat před spuštěním motoru; nikdy se nesmí odstraňovat uzávěr palivové nádrže a doplňovat palivo, jestliže je motor v chodu nebo je horký – nutné nejméně 2 minuty nechat chladnout motor,

· pokud dojde k rozlití paliva, nesmí obsluha spouštět motor, ale musí stroj přemístit z místa, kde se palivo rozlilo a zabránit vzniku jakékoliv příčiny vzplanutí až do doby, než se rozlité palivo odpaří,

· po doplnění paliva je nutné palivovou nádrž a nádobu na palivo bezpečně 
a spolehlivě uzavřít,

· nádrž nesmí být přeplňována – cca 4 cm pod horní okraj hrdla,

· před použitím stroje je dále nutné zkontrolovat, zda nože, šrouby nožů, zapalovací svíčka a žací nástroj nejsou opotřebovány nebo poškozeny, a zdali nejsou u žacího stroje odstraněny ochranné kryty nebezpečných míst.

· Činnost na žacím stroji: 

b) motor smí obsluha spouštět pouze na otevřeném prostranství,

c) se žacím strojem lze pracovat pouze za denního světla nebo dobrého umělého osvětlení,

d) žací stroj se nesmí používat v mokré trávě,

e) obsluha se zařízením musí chodit, nikdy běhat,

f) při použití se nesmí nikdo pohybovat v nebezpečném prostoru, kde je možnost zasažení odlétnutým předmětem – šířka nebezpečného prostoru je stanovena návodem k obsluze,

g) stroj nesmí v žádném případě obsluhovat osoba pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek,

h) obsluha žacího stroje musí dále:

· velmi opatrně měnit směr jízdy a nenaklánět motor a zařízení tak, aby došlo k úniku benzínu,

· dbát zvýšené opatrnosti při zpětném chodu nebo tažení žacího stroje k sobě,

· zastavit pohyb nože (nožů) v případě, že žací stroj musí být nakloněn při přejíždění jiného povrchu než trávníku a při jeho přepravě na místo nebo z místa sečení,

· nepracovat nikdy se žacím strojem, který má poškozené ochranné kryty nebo nemá namontované bezpečnostní zařízení, jako například zachycovače trávy,

· neměnit nastavení regulátoru motoru, nenechat motor běžet ve vysokých otáčkách,

· před spuštěním motoru vypnout spojku a všechny nože,

· spouštět motor nebo zapnout spínač motoru opatrně podle instrukcí výrobce a stát v dostatečné vzdálenosti od nože (nožů),

· nenaklánět žací stroj při spouštění nebo zapínání motoru, s výjimkou případů, 
kdy žací stroj musí být při spouštění nebo zapínání nakloněn,

· nedávat ruce a nohy do blízkosti rotujících částí nebo pod ně, nestát u odhazového otvoru,

· nikdy nezvedat nebo nepřenášet žací stroj, je-li motor v chodu,

· vypnout motor a odpojit spouštění před odstraněním zablokování nebo ucpání odhazového kanálu, před kontrolou, čištěním nebo pracemi na žacím stroji, 
po najetí na cizí předmět, nebo pokud má žací stroj zvýšený hluk nebo vibrace,

· v případě jakékoliv mimořádné události (najetí na cizí předmět, zvýšené vibrace apod.) vždy zkontrolovat stav žacího stroje,

· vypnout motor vždy, kdy se žací stroj opouští a před doplňováním paliva,

· při doběhu motoru uzavřít škrticí klapku, jestliže má motor uzavírací ventil přívodu paliva, rovněž ho po ukončení činnosti uzavřít.

i) údržba a skladování:

· vždy dbát na to, aby všechny matice, šrouby a svorníky byly pevně dotaženy 
a zajistit, aby zařízení bylo v bezpečných podmínkách,

· provádět pravidelnou údržbu podle návodu od výrobce – výměna oleje, kontrola hladiny oleje, čištění okolí tlumiče výfuku, údržba zapalovací svíčky apod.,

· nikdy neskladovat zařízení s palivem v nádrži uvnitř budovy, kde by benzinové výpary byly v dosahu otevřeného ohně nebo jisker a dále v blízkosti tepelných spotřebičů,

· nechat vychladnout motor před uskladněním v uzavřeném prostoru,

· snížit riziko požáru odstraněním zbytků posekaného materiálu v blízkosti tlumiče výfuku a paliva v okolí palivové nádrže,

· často kontrolovat zachycovač trávy, zda není opotřebovaný nebo nezpůsobilý provozu,

· z bezpečnostních důvodů vyměňovat opotřebované nebo poškozené části,

· pokud musí být vyprázdněna palivová nádrž, mělo by se to provádět na otevřeném prostranství.
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Pokyny pro práci s přenosnými křovinořezy

· S přenosnými křovinořezy smí pracovat muži a ženy starší 18 let, zdravotně způsobilí, kteří jsou pro tuto činnost prokazatelně seznámeni se zásadami bezpečnosti práce, návodem k obsluze a údržbě výrobce, technologickým postupem, případně dalšími požadavky a s předpisy pro práci se stroji – například nařízením vlády č. 378/2001 Sb.

· Obsluha při práci s přenosným křovinořezem musí používat předepsaný ochranný oděv a obuv. Dále je povinna dle vykonávané práce používat prostředky k ochraně zraku, ochraně sluchu a vhodný druh rukavic. Při prořezávkách a tam, kde hrozí pád předmětů shora navíc ještě ochrannou přilbu.

· Při práci s přenosnými křovinořezy, kde pracuje pouze jeden zaměstnanec, je nutné organizovat práci tak, aby zaměstnanec nebyl na pracovišti osamocen. V bezpečné vzdálenosti od jednotlivě pracujícího zaměstnance musí být další zaměstnanec, jehož povinností je nejdéle v půlhodinových intervalech kontrolovat zrakem jednotlivě pracujícího zaměstnance a podle potřeby mu poskytnout pomoc při nehodě, případně i pracovní výpomoc. Povinnost kontroly musí být vedoucím zaměstnancem stanovena u obou zaměstnanců.

· Délka práce s přenosným křovinořezem a doba přestávek je stanovena návodem 
od výrobce a vedoucím zaměstnancem kontrolována. K tomuto účelu vede obsluha křovinořezu záznamník.

· Zaměstnanec nesmí být vystaven mimo dobu expozice práce s křovinořezem působení hluku a vibrací.

· Před započetím práce s přenosným křovinořezem se zaměstnanec musí přesvědčit, zda:

· má křovinořez řádně dotaženou upevňovací hlavici nasazeného pilového kotouče. Při utahování nebo povolování matice pilového kotouče se musí používat buď blokovací zařízení, nebo zatlačení zubů pilového kotouče do pařezu (případně dřevěného špalku),

· kotouč nemá trhliny, nebo není jinak poškozen a je řádně naostřen – obsluha tuto kontrolu provádí i v průběhu pracovní směny,

· je správně seřízen volnoběh a odstředivá spojka ve volnoběžných otáčkách vypíná. Jestliže spojka nevypíná, nesmí se křovinořez používat,

· je křovinořez vybaven odpovídajícím ochranným krytem pracovního nástroje.

· Ohroženým prostorem se rozumí kruhová plocha o poloměru 15 m. Obsluha křovinořezu je odpovědna, že se v tomto prostoru při provozu přenosného křovinořezu nezdržuje jiná osoba (v opačném případě práci přeruší a tuto osobu vykáže).

· Při přecházení s přenosným křovinořezem po pracovišti musí být vždy zastaven chod pilového kotouče (vypnutím spojky). Při přecházení na vzdálenost větší než 50 m 
a v neschůdném terénu musí být zastaven i chod motoru, jestliže podmínky bezpečnosti práce nevyžadují zastavení chodu motoru už při menší vzdálenosti.

· S přenosným křovinořezem se smí pracovat pouze v zavěšené poloze na závěsném zařízení.

· Pracovní nástroje lze používat dle určení výrobce pro příslušný schválený typ přenosného křovinořezu.

· Veškeré montáže a seřízení řezacích a hnacích ústrojí, jakož i údržby přenosných křovinořezů, lze provádět jen při vypnutém motoru kromě seřízení volnoběžných otáček.



· Plnění přenosných křovinořezů pohonnými hmotami se nesmí provádět na uzavřeném pracovišti – dílně, v blízkosti otevřeného ohně, za chodu motoru a při plnění je zakázáno kouřit. Spouštění motoru křovinořezu lze provádět minimálně ve vzdálenosti 2 m 
od místa manipulace s pohonnými látkami.

· Při spouštění motoru s pracovním nástrojem musí být z dosahu řezací části pracovního nástroje odstraněny překážky, o které by se mohl pracovní nástroj zachytit.

· Přenosný křovinořez se nesmí přepravovat s nechráněným řezným nástrojem – tento musí být opatřen transportním ochranným krytem.

· Poškozený pracovní nástroj musí být obsluhou přenosného křovinořezu okamžitě 
po zjištění vyřazen z užívání.

· Běžná údržba a opravy se řídí návodem k obsluze.  

· Zaměstnavatel musí zajistit pravidelnou kontrolu bezpečnosti provozu křovinořezu v termínu jednou za 12 měsíců. Tuto kontrolu provádí servisní firma.
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Pokyny pro svařování plamenem a obloukem



[bookmark: _Hlk77682983]Pokyny pro svařování a řezání plamenem



· Láhve je nutno umístit tak, aby k nim byl volný přístup. 

· Láhve musí být zajištěny proti převržení, pádu nebo skutálení stabilními 
nebo přenosnými stojany, řetězy, objímkami, kovovým pásem apod.,
každá samostatně tak, aby v případě potřeby bylo možno láhve rychle uvolnit. 

· Při dopravě lahví v uzavřených vozidlech, např. v případě pojízdné dílny, musí být láhve před svařováním nebo řezáním vyloženy, pokud nejsou splněny zvláštní podmínky podle platných právních předpisů.

· Jsou-li láhve vystaveny sálavému teplu, musí být chráněny nehořlavou zástěnou.

· Připevňování hadic musí být provedeno svorkami vyrobenými k tomuto účelu. 

· Hadice musí být chráněny před mechanickým poškozením a znečištěním mastnotami. Hadice a spoje musí být těsné. 

· Hadice tažené přes přechody musí být chráněny krytem nebo musí být použity vhodné uzávěry. 

· Při svařování s několika soupravami musí být jednotlivé soupravy od sebe vzdáleny minimálně 3 m, nebo musí být od sebe odděleny nehořlavou pevnou stěnou. 

· Při déle trvajícím přerušení svařování musí být lahvové ventily svářečem uzavřeny, vypuštěn plyn z hadic a povoleny regulační šrouby redukčních ventilů. 

· Po skončení práce nebo pracovní směny na přechodném pracovišti musí být láhve odvezeny na vyhrazené místo a zajištěny před manipulací nepovolanými osobami.



Pokyny pro obloukové svařování kovů



1. Připojení svařovacích vodičů musí být provedeno tak, aby se zabránilo náhodnému neúmyslnému dotyku s výstupními svorkami svařovacího zdroje. 

1. Svařovací kabel musí být vodivě spojen se svařovaným předmětem nebo s podložkou svařovací svorkou. 

1. Svorka k připojení svařovacího vodiče ke svařenci musí být umístěna co nejblíže k místu svařování nebo na kovový svařovací stůl, na němž leží svařenec. 

1. Elektrody musí svářeč vyměňovat zásadně s nasazenými a neporušenými svářečskými rukavicemi (ne mokrými ani vlhkými). 

1. Držák elektrod a svařovací pistole musí být odkládány na izolační podložku nebo 
na izolační stojan. 

1. Vodič svařovacího proudu musí být uložen tak, aby se vyloučilo jeho možné poškození ostrými ohyby, jinými předměty a účinky svařovacího procesu. 

1. Přívody ke zdrojům svařovacího proudu musí být v případě nebezpečí mechanického poškození chráněny mechanicky odolným krytem nebo vhodným umístěním. 

1. Poškozené svařovací vodiče nesmí být používány. 

1. Periodické prohlídky svařovacího zdroje musí být prováděny pověřenými pracovníky 
podle pokynů výrobce. 

1. Pracovníci na svařovacím pracovišti musí být prokazatelně seznámeni s poskytováním první pomoci při úrazech elektrickým proudem.




Základní povinnosti a požadavky



1. Před začátkem svářečských prací se musí vyhodnotit, zda i v prostorách přilehlých nejde o práce se zvýšeným nebezpečím. 

1. V případě zvýšeného nebezpečí se může svařovat pouze na písemný příkaz 
a po provedení opatření nařízených v tomto příkaze. 

1. Před zahájením svářečských prací musí svářeč zkontrolovat, zda jsou v místě svařování odstraněny hořlavé látky, je zamezeno požáru nebo výbuchu a zda je na pracovišti 
a v jeho okolí zabezpečena předepsaná ochrana osob. 

1. Pracovníci a používané osobní ochranné pracovní prostředky nesmí být znečištěni olejem, tukem apod. a na svařovacím pracovišti musí být rozestaveny zástěny pro ochranu osob proti záření a teplu. 

1. Svářeč musí mít u sebe platný svářečský průkaz. 

1. Na pracovišti musí být pořádek, aby svařovací zařízení a příslušenství nemohla být příčinou úrazu (např. zakopnutí, sklouznutí, pádu, poranění nástroji). 

1. Svařovací zařízení ohrožující zdraví nebo životy se musí ihned odpojit a zajistit proti použití např. tabulkou s nápisem „Porucha“. 

1. Po dobu práce, při jejím přerušení a po ukončení svařování nebo řezání v prostorách 
s nebezpečím požáru nebo výbuchu musí být místo svařování a přilehlé prostory kontrolovány po nezbytně nutnou dobu a u nebezpečných prací po dobu nejméně 
8 hodin po skončení práce.
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Pokyny pro práci s fukarem na listí



· Vždy noste ochranné brýle. 

· Vždy noste chrániče sluchu. Hluk vyprodukovaný provozem tohoto přístroje může vést 
k poškození sluchu. 

· Používejte dlouhé kalhoty z hrubého materiálu, boty a pracovní rukavice. Nikdy nenoste krátké kalhoty anebo sandále, žádné ozdobné předměty/šperky a nepracujte s bosýma nohama. Zajistěte, aby vám vlasy nesahaly níže než po ramena. 

· Motorový fukar/aspirátor nepoužívejte, pokud se cítíte unaveni, nemocní.

· Motor nestartujte a nepoužívejte v uzavřené místnosti nebo budově.



Bezpečnost práce: 

1. Seznamte se s ovládáním a prací s motorovým fukarem/aspirátorem. 

1. Motorový fukar/aspirátor používejte pouze při denním světle, anebo velmi dobrém umělém osvětlení. 

1. Před začátkem práce zkontrolujte pracovní plochu a ujistěte se, že se na místě, kde hodláte pracovat, nenacházejí žádné kameny, skleněné střepy, kousky kovů a jiné pevné předměty, které by se mohly dostat vyfouknutým větrným vírem do ovzduší. 

1. Motorový fukar/aspirátor držte vždy oběma rukama. Uchopte držáky a držte je mezi palcem a ukazovákem. Ruce ponechejte v této pozici, abyste měli fukar neustále 
pod kontrolou. Ujistěte se, že jsou držáky a otočná čidla v bezpečném stavu a suché 
a čisté.

1. Dodržujte nařízení ohledně maximální úrovně hluku a časových intervalů, ve kterých je dovoleno pracovat s tímto přístrojem. 

1. Motorový fukar/aspirátor nepouštějte na vyšší rychlost, než jaká je potřebná na vykonání dané práce. 

1. Při používání motorového fukaru/aspirátoru se může výfuk zahřát na vysokou teplotu 
a není proto dovolené se ho dotýkat. Během provozu motorového fukaru/aspirátoru 
a těsně po jeho skončení se vyhněte dotyku motoru a jeho okolí. 

1. Abyste odfoukli listí z anglického trávníku anebo z květinových záhonů, nastavte nižší provozní rychlost přístroje. Je možné, že bude potřebné zvýšit rychlost foukaného vzduchu, abyste odstranili trávu, listí, kamínky, špínu, sníh, láhve anebo odpad 
z chodníků, parkovišť apod. 

1. Při práci vždy pozorujte okolní místo a dávejte pozor na možné nebezpečí, které eventuálně není v důsledku hluku přístroje slyšet.

1. Ujistěte se, že víte, jak se má přístroj v případě potřeby vypnout.
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Pokyny pro úklidové práce





1. Při úklidových pracích se smí používat jen schválených čisticích a dezinfekčních prostředků za dodržení pokynů a pravidel stanovených výrobcem. Vozíky s prostředky se nesmí ponechávat odemčené a bez dozoru na chodbách pro zabránění jejich zneužití.

2. Zaměstnanci provádějící úklidové práce musí v případě používání chemických látek dodržovat stanovené koncentrace roztoků a nepoužívat tyto prostředky v místech, kde dochází k přímému styku s částmi těla (sedačka záchodové mísy, nábytek apod.), resp. provést případnou asanaci těchto míst.

3. Při úklidových prací musí zaměstnanci používat stanovené osobní ochranné pracovní prostředky, zejména obuv s protiskluzovou podrážkou, gumové rukavice a pracovní zástěru.

4. Zaměstnanci provádějící úklidové práce dále musí:

a) podlahy v koupelnách, šatnách a jiných hygienických zařízeních čištěné chemickými látkami řádně opláchnout vodou,

b) pro předcházení kožnímu onemocnění před započetím a po ukončení úklidu ošetřit ruce indulonou nebo jiným vhodným prostředkem,

c) při vybírání košů a jiných odpadkových nádob používat ochranné rukavice a odpadky shromažďovat jen na místech a do nádob k tomu určených,

d) čištění svítidel a topných těles provádět dvakrát ročně a za předpokladu vypnutého elektrického proudu, demontáž a montáž je zakázána; jakékoliv závady zjištěné při úklidu musí být ihned oznámeny vedoucímu zaměstnanci,

e) čistit okna max. dvakrát do roka – zákaz čištění/mytí oken, kde hrozí pád z výšky nebo do hloubky (1,5 m); tyto práce zajišťuje organizace externí firmou s plošinou, 

f) používat jen schůdky do výšky nástupní plošiny pod 1,5 m

g) v případě použití jednoduchého žebříku, schůdků, stoličky apod., dbát na jejich zajištění proti podklouznutí,

h) čištění pod skříněmi a psacími stoly provádět pouze pomocí mopu, nikoli přímo rukama, tato zásada platí pro čištění všech míst, které nejsou dostatečně vidět,

i) při používání úklidových a čisticích strojů dát pozor, aby se pohyblivý přívod nepřejížděl strojem a dodržovat návod k obsluze od výrobce; stroj je možno přenášet jen při odpojeném přívodu elektrického proudu (po vytažení pohyblivého přívodu ze zásuvky) a způsobem k tomu určeným /to neplatí pro přenosné spotřebiče/ - zakazuje se přenášet stroje za pohyblivý přívod,

j) v místnostech, kde je zabudován přívod plynu, dbát zvýšené opatrnosti, v případě zjištění úniku plynu tuto skutečnost neprodleně oznámit vedoucímu zaměstnanci a zajistit řádné větrání prostoru,

k) po skončení úklidu všude zhasnout světla, zavřít okna a dveře, zkontrolovat zda nejsou zapnuté elektrické spotřebiče, řádně uzamknout místnosti, klíče odevzdat na určeném místě a provést důkladnou očistu.



5. Během úklidových prací nesmí zaměstnanci jíst, pít a kouřit.
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Pokyny pro zacházení s tlakovými nádobami na plyny



1. Tlakové nádoby na plyny jsou uzavíratelné kovové nádoby nebo nádoby z jiných materiálů, na jejichž vnitřní stěny po naplnění působí tlak plynu nebo par a které se naplnění odpojí od zdroje plnění a přemístí na jiné stanoviště. 

1. Na pracovištích se používají tlakové lahve s plynem pro svařování kovů a zároveň pro zdravotnické účely. Doprava tlakových nádob není zajišťována organizací ale prostřednictvím dodavatelského subjektu. 

1. Pokyny pro manipulaci a zacházení s nádobami na plyny:

1. lahve na plyny musí být chráněny před nárazem a pádem,

1. umístění lahví od topných těles a sálavých ploch musí být takové, aby povrchová teplota nádob nepřekročila 50 stupňů C, od zdrojů otevřeného ohně, nebo jiné svářecí soupravy musí být lahve vzdáleny nejméně 3 m, nebo od sebe odděleny nehořlavou stěnou,

1. provozní lahve musí být umístěny a zajištěny kotvícím řetězem proti pádu; zásobní lahve musí být opatřené snímatelným kloboučkem, který musí být nasazen,

1. před použitím se musí zkontrolovat stav nádoby v rozsahu pokynů k obsluze, závadná láhev se musí označit a prostřednictvím vedoucího pracoviště vrátit zpět do plnírny s uvedením druhu závady,

1. zakazuje  se  umísťovat  provozní  a  zásobní lahve v bytových jednotkách, ve  sklepích a suterénních prostorách, v průchodech a průjezdech, na únikových  cestách a schodištích, na půdách, v kancelářích, šatnách, kuchyních,  jídelnách, sociálních zařízeních, garážích, kotelnách, světlících, v objektech s hořlavými konstrukcemi, v nevětraných a obtížně přístupných prostorech a na veřejně přístupných místech,

1. místnosti a prostory, kde jsou umístěny provozní a zásobní lahve musí být větratelné z hlediska požadavků na požární a hygienické předpisy a ve vztahu k druhům skladovaných plynů.

1. Skladování lahví:

1. lahve jsou skladovány v otevřeném skladu přistavěném k objektu; světlá výška skladu musí být volena s ohledem na zajištění dokonalého větrání a osvětlení, minimálně však 2,1 m; podlaha skladu musí být provedena z nehořlavého materiálu

1. samostatně stojící lahve musí být vhodným způsobem zabezpečeny proti pádu,

1. přímé vytápění skladu pevnými, kapalnými nebo plynnými palivy je zakázáno,

1. na dveřích skladu musí být vyvěšena tabulka s označením druhu plynu, se zákazem kouření a vstupu s otevřeným ohněm a se zákazem vstupu nepovolaným osobám,

1. lahve mohou být skladovány ve skladu ve vodorovné poloze; v takovém případě nesmí výška na sebe navršených lahví přesahovat 1,5 m a všechny ventily musí být na téže straně a tato strana musí být přístupná; při tomto způsobu skladování musí být lahve zabezpečeny proti rozválení,

1. ve skladu a do vzdálenosti nejméně 5 m od skladu lahví je zakázáno ukládat jakékoliv hořlavé látky a provádět práce se zvýšeným nebezpečím vzniku požáru nebo výbuchu bez příkazu – viz zvláštní právní předpis,

1. lahve nesmějí být skladovány společně s radioaktivními látkami, žíravinami apod.,

1. ve skladech, kde jsou skladovány společně v jedné místnosti plné i prázdné lahve, musí být lahve uloženy odděleně a místa pro uložení lahví musí být označena tabulkami: PLNÉ LAHVE a PRÁZDNÉ LAHVE,

1. prázdné lahve musí být skladovány za stejných podmínek jako plné lahve.

1. Obsluha, bezpečnost a ochrana zdraví při práci:

1. zaměstnanci, kteří vyprazdňují lahve nebo jinak s nimi manipulují (skladování, ruční manipulace apod.), musí být před pověřením touto činností a pravidelně jednou za 3 roky prokazatelně poučeni v rozsahu pokynů k obsluze – zodpovídá vedoucí pracoviště,

1. při současné práci se svařovacími stroji na jednom pracovišti musí být soupravy od sebe vzdáleny nejméně 3 m nebo od sebe odděleny nehořlavou stěnou,

1. pro jeden svařovací stroj smí být na pracovišti nejvýše jedna zásobní lahev používaného plynu,

1. hadice pro přívod hořlavého plynu z lahve k hořáku musí být opatřena bezpečnostním označením a musí být společně s hořákem pravidelně čištěna a udržována v souladu s návodem od výrobce a plánem údržby.







V Pardubicích dne 23. 8. 2021                       	  	……………………………………………

							 	      	  Jan Novák

  									ředitel domov	
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Příloha 15 Přehled jednotlivých druhů školení BOZP, školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilosti a stanovení odpovědnosti

		Typ školení

		Koho se týká školení

		Kdo školí

		Kdy školí

		Jak

		Kde je uložená dokumentace 



		Obecné vstupní školení BOZP 1

		Nastupujících zaměstnanců

		Personalista

		Před nástupem do pracovního poměru

		Písemné seznámení 

Splněním e-learningu + test

		U personalisty



		Vstupní školení zaměstnance při nástupu na pracoviště BOZP 2

		zaměstnanců 

		Vedoucí zaměstnanci přímo na pracovišti

		Nejpozději v den nástupu na pracoviště

		Ústně

		U vedoucího zaměstnance



		Opakované školení pro zaměstnance  


BOZP 3

		zaměstnanců 

		Přímo nadřízený vedoucí zaměstnanec

		Nejméně 1 x za dva roky, nebo v případě převedení zaměstnance na jinou práci nebo pracoviště

		Ústně


Splněním e-learningu + test

		U vedoucího zaměstnance



		Vstupní školení pro vedoucí zaměstnance při nástupu na pracoviště


BOZP 3

		vedoucích zaměstnanců

		OZO BOZP

		Při nástupu do pracovního nebo obdobného poměru nebo při změně pracoviště či pracovního zařazení

		Ústně + test



		U personalisty



		Opakované školení pro vedoucí zaměstnance BOZP 4

		vedoucích zaměstnanců

		OZO BOZP

		Nejméně 1 x za tři roky, nebo v případě převedení zaměstnance na jinou práci nebo pracoviště

		Ústně + test

		U personalisty



		Dohoda o vzájemném informování o rizicích a přijatých opatření

		Externí zaměstnanci, studenti

		Přímo nadřízený vedoucí zaměstnanec 

		Při vstupu na pracoviště vedoucího zaměstnance

		Písemné seznámení

		U vedoucího zaměstnance





 Přehled školení BOZP

Školení zaměstnanců se zvláštní odbornou způsobilosti

		Typ školení / profese

		Lhůta školení

		Předpis

		Školení zajišťuje

		Kde je uložená dokumentace



		Školení první pomoci

		1 x za rok

		Zákoník práce č. 262/2006 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Řízení motorového vozidla

		1 x za 2 roky

		Zákon č. 247/2000 Sb., zákoník práce

		Ředitel

		U ředitel



		Instruktáž zdravotnických prostředků

		Před zahájením manipulace s prostředkem, u každého nového prostředku

		Zákon č. 89/2021 Sb.

		Ředitel 

		U ředitel



		Elektrikář / osoba poučená

		1x za 3 roky

		Vyhláška č. 50/1978 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Práce ve výškách

		1x za 2 roky

		Zákoník práce č. 262/2006 Sb. a NV 365/2005 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Obsluha motorové pily a křovinořezů

		1x za 2 roky

		Zákoník práce, zákon č. 309/2006 Sb., nařízení vlády NV č.339/2017 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Manipulace se stravou 

		1 x za rok

		Zákoník práce č. 262/2006 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Svářeč, svářečský dělník

		1x za 2 roky

		ČSN 05 0601

		Ředitel

		U ředitel



		Topič nízkotlaké kotelny

		1x za 5 let

		Vyhláška č. 91/1993 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Obsluha plynového zařízení nad 50 kW

		1x za 3 roky

		Vyhl. 21/1979 Sb.

		Ředitel

		U ředitel



		Obsluha tlakové nádoby stabilní

		1x za 3 roky

		ČSN 69 0012

		Ředitel

		U ředitel



		Dozorce výtahu

		1 x za 5 let

		ČSN 27 4002

		Ředitel

		U ředitel



		OZO BOZP

		1 x za 5 let

		Zákon č. 309/2006 Sb.

		Ředitel

		U ředitel
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Příloha 16 Obecné vstupní školení I. stupně

OSNOVA ŠKOLENÍ O BEZPEČNOSTI A OCHRANĚ ZDRAVÍ PŘI PRÁCI

ZAMĚSTNANCŮ ORGANIZACE

Obecné vstupní školení BOZP



Oddělení/pracoviště: Domov …………………………………………………		Datum: 1. 1. 2021



		Téma	

		Čas (min)



		



		Zákon č. 262/2006 Sb., §§ 11, 101-108, §§ 301 a 302

Povinnosti zaměstnanců

Povinnosti vedoucích zaměstnanců

Pracovní řád domov

		5



		Zákon č. 373/2011 Sb., Vyhláška č. 79/2013 Sb., z. 258/2000 Sb., v platném znění.

Pracovnělékařské služby – poskytovatel PLS, prohlídky

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		Z. č. 258/2000 Sb., vyl. 432/2003 Sb., v platném znění.

Kategorizace prací zaměstnanců – definice, faktory, kategorie, rizikové práce

		5



		Zákoník práce, v platném znění, § 102

Riziko – definice, seznámení s nejčastějšími riziky, bezpečnostní opatření

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		Zákoník práce č. 262/2006 Sb., §104 a NV č. 390/2021 Sb., v platném znění.

Osobních ochranné pracovní prostředky, mycí, čistící a dezinfekční prostředky a ochranné nápoje – definice, poskytované OOPP, použití OOPP, řádné hospodaření s OOPP.

		5



		Zákon č. 262/2006 Sb., § 105, §269 -275 a NV 201/2010 Sb., v platném znění.

Postup při pracovním úrazu – definice, povinnosti zaměstnanců, zproštění se povinnosti k náhradě za PÚ, likvidace PÚ – kniha úrazů, záznam o úrazu.

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		NV 361/2007 Sb., §§ 28–30, v platném znění.

Zásady bezpečné manipulace s břemeny – definice, max. hmotnost, pracovní postupy s břemeny + video.

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění a CLP 1272/2008/EC.

Nebezpečné chemické látky a směsi – definice, výstražné symboly nebezpečnosti, bezpečnostní listy

		5



		Zákon č. 262/2006 Sb., Zákoník práce, v platném znění, vyhl. 180/2015 Sb., v platném znění

Seznam prací zakázaných těhotným zaměstnankyním a mladistvým

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		NV 375/2017 Sb., v platném znění.

Bezpečnostní značky

		5



		Zákon č. 65/2017 Sb., o ochraně před škodlivými účinky návykových látek, v platném znění

Návykové látky – definice, Zákaz požívání alkoholu, návykových látek, postup

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		Zákon č. 262/2006 Sb., §§102,103

Poskytnutí první pomoci všeobecně

Poskytnutí první pomoci při úrazu el. proudem

Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci domov

		5



		Bezpečnost při provozu s elektrických zařízení – definice živé části, návody, zakázané činnosti

		5



		NV 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na BOZP na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

Zákaz práce nad 1,5 m (mimo vybrané zaměstnance)

		5









Osnovu školení vypracoval: Ing. Petr Páleník, OZO BOZP







Prezenční listina



ZAMĚSTNANCŮ ORGANIZACE



Obecné vstupní školení BOZP



Školení bylo provedeno podle osnovy školení, popř. textu školení nebo prezentace, které je (jsou) přílohou prezenční listiny.



Prohlášení školeného: Potvrzuji svým podpisem, že jsem byl seznámen v rámci výše uvedeného obsahu s obecním vstupním školení BOZP. Problematice jsem porozuměl. 



		č.

		Jméno a příjmení zaměstnance

		Oddělení/pracoviště

		Podpis zaměstnance

		Datum školení
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		10

		

		

		

		



		11

		

		

		

		



		12
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Datum: ….....................  



Seznámení provedl/i (jm., příjm., podpis): Petra Nováková, Lucie Nováková, personalistka, podpis:
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Obecné vstupní školení zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci





Vypracoval: Ing. Petr Páleník


Dne: 1. 11. 2021











Právní předpisy k BOZP	


Zákoník práce č. 262/2006 Sb.


Zákon č. 309/2006 Sb. o  zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci


Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví


NV 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci


Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích


Nařízení CLP ES č. 1272/2008 o klasifikaci, označování látek a směsí


NV 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na BOZP na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky


NV č. 375/2017 Sb., o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů


NV 390/2021 Sb., o bližších podmínkách poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních prostředků








*














Povinnosti zaměstnanců	


pracovat řádně podle svých sil, znalostí a schopností, plnit pokyny nadřízených vydané v souladu s právními předpisy a spolupracovat s ostatními zaměstnanci


využívat pracovní dobu a výrobní prostředky k vykonávání svěřených prací, plnit kvalitně a včas pracovní úkoly


řádně hospodařit s prostředky svěřenými jim zaměstnavatelem a střežit a ochraňovat majetek zaměstnavatele před poškozením, ztrátou, zničením a zneužitím a nejednat v rozporu s oprávněnými zájmy zaměstnavatele


dodržovat právní předpisy vztahující se k práci jimi vykonávané; dodržovat ostatní předpisy vztahující se k práci jimi vykonávané, pokud s nimi byli řádně seznámeni


Zaměstnanec má právo na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, na informace o rizicích jeho práce a na informace o opatřeních na ochranu před jejich působením; informace musí být pro zaměstnance srozumitelná








*














Povinnosti zaměstnanců	


Zaměstnanec je oprávněn odmítnout výkon práce, o níž má důvodně za to, že bezprostředně a závažným způsobem ohrožuje jeho život nebo zdraví, popřípadě život nebo zdraví jiných fyzických osob; takové odmítnutí není možné posuzovat jako nesplnění povinnosti zaměstnance


Zaměstnanec má právo a povinnost podílet se na vytváření bezpečného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí, a to zejména uplatňováním stanovených a zaměstnavatelem přijatých opatření a svou účastí na řešení otázek BOZP


Každý zaměstnanec je povinen dbát podle svých možností o svou vlastní bezpečnost, o své zdraví i o bezpečnost a zdraví fyzických osob, kterých se bezprostředně dotýká jeho jednání, případně opomenutí při práci


Pozn.: Zaměstnanci nesmějí být zbaveni práva účastnit se na řešení otázek souvisejících s bezpečností a ochranou zdraví při práci prostřednictvím odborové organizace








*














Povinnosti zaměstnanců	


účastnit se školení zajišťovaných zaměstnavatelem zaměřených na bezpečnost a ochranu zdraví při práci včetně ověření svých znalostí


podrobit se preventivním prohlídkám (vstupní, periodická, mimořádná, výstupní), vyšetřením nebo očkováním stanoveným zvláštními právními předpisy


dodržovat právní a ostatní předpisy a pokyny zaměstnavatele k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, s nimiž byl řádně seznámen, a řídit se zásadami bezpečného chování na pracovišti a informacemi zaměstnavatele


dodržovat při práci stanovené pracovní postupy, používat stanovené pracovní prostředky, dopravní prostředky, osobní ochranné pracovní prostředky a ochranná zařízení a svévolně je neměnit a nevyřazovat z provozu


podrobit se na pokyn oprávněného vedoucího zaměstnance písemně určeného zaměstnavatelem zjištění, zda není pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek








*














Povinnosti zaměstnanců	


nepožívat alkoholické nápoje a nezneužívat jiné návykové látky na pracovištích zaměstnavatele a v pracovní době i mimo tato pracoviště, nevstupovat pod jejich vlivem na pracoviště zaměstnavatele a nekouřit na pracovištích a v jiných prostorách, kde jsou účinkům kouření vystaveni také nekuřáci


			oznamovat svému nadřízenému vedoucímu zaměstnanci nedostatky a závady na pracovišti, které by mohly ohrozit BOZP, zejména hrozící vznik mimořádné události nebo nedostatky organizačních opatření, závady nebo poruchy technických zařízení a ochranných systémů určených k jejich zamezení podle svých možností podílet na odstraňování nedostatků zjištěných při kontrolách orgánů


			bezodkladně oznamovat svému nadřízenému vedoucímu zaměstnanci svůj pracovní úraz popřípadě úraz jiné fyzické osoby, jehož byl svědkem, a spolupracovat při objasňování jeho příčin














*














Pracovní úraz	


je poškození zdraví nebo smrt zaměstnance, došlo-li k nim nezávisle na jeho vůli krátkodobým, náhlým a násilným působením zevních vlivů při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním


Plněním pracovních úkolů je výkon pracovních povinností vyplývajících z pracovního poměru a z dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr, jiná činnost vykonávaná na příkaz zaměstnavatele a činnost, která je předmětem pracovní cesty.


přímé souvislosti s plněním pracovních úkolů jsou úkony potřebné k výkonu práce a úkony během práce obvyklé nebo nutné před počátkem práce nebo po jejím skončení a úkony obvyklé v době přestávky v práci na jídlo a oddech konané v objektu zaměstnavatele (školení, prohlídky)





Pracovním úrazem NENÍ:


			cesta do zaměstnání a zpět, stravování mimo objekt  zaměstnavatele











*














Postup při pracovním úrazu (PÚ)	


Ošetřit úraz a dle potřeby vyhledat příslušného lékaře


Zaměstnanec oznámí pracovní úraz ihned nejbližšímu nadřízenému vedoucímu zaměstnanci





Vedoucí zaměstnanec


Vedoucí zaměstnanec zaeviduje pracovní úraz do knihy úrazů neprodleně


v případě poranění o kontaminovanou jehlu/předmět nahlásí na KHS a postupuje dle pokynů KHS


V případě PÚ s pracovní neschopností delší jak 3 kalendářní dny sepisuje (popř. zajistí sepsání) záznam o úrazu (zlomená noha, apod.)








*














Odškodnění PÚ a NzP


Zaměstnavatel je povinen nahradit zaměstnanci škodu nebo nemajetkovou újmu vzniklou pracovním úrazem, jestliže škoda nebo nemajetková újma vznikla při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním


Zaměstnavatel je povinen nahradit zaměstnanci škodu nebo nemajetkovou újmu vzniklou nemocí z povolání (NzP), jestliže zaměstnanec naposledy před jejím zjištěním pracoval u zaměstnavatele za podmínek, za nichž vzniká nemoc z povolání, kterou byl postižen.


Jako nemoc z povolání se odškodňuje i nemoc vzniklá před jejím zařazením do seznamu nemocí z povolání, a to od jejího zařazení do seznamu a za dobu nejvýše 3 let před jejím zařazením do seznamu.


Zaměstnavatel je povinen nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu, i když dodržel povinnosti vyplývající z právních a ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, pokud se povinnosti nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu zcela nebo zčásti nezprostí.








*














Zproštění se odpovědnosti


Zaměstnavatel se zprostí povinnosti nahradit škodu za PÚ a NzP:


tím, že postižený zaměstnanec svým zaviněním porušil právní, nebo ostatní předpisy anebo pokyny k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ačkoliv s nimi byl řádně seznámen a jejich znalost a dodržování byly soustavně vyžadovány a kontrolovány, nebo


v důsledku opilosti postiženého zaměstnance nebo v důsledku zneužití jiných návykových látek a zaměstnavatel nemohl škodě nebo nemajetkové újmě zabránit,.


a že tyto skutečnosti byly jedinou příčinou škody nebo nemajetkové újmy.





Zaměstnavatel se zprostí povinnosti nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu zčásti, prokáže-li, že vznikla


v důsledku skutečností uvedených výše a že tyto skutečnosti byly jednou z příčin škody nebo nemajetkové újmy, nebo


proto, že si zaměstnanec počínal v rozporu s obvyklým způsobem chování tak, že je zřejmé, že ačkoliv neporušil právní nebo ostatní předpisy anebo pokyny k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, jednal lehkomyslně, přestože si musel vzhledem ke své kvalifikaci a zkušenostem být vědom, že si může způsobit újmu na zdraví. Za lehkomyslné jednání není možné považovat běžnou neopatrnost a jednání vyplývající z rizika práce.








*














Riziko


Pravděpodobnost vzniku úrazu (poškození zdraví) a jeho následků


Nejčastější rizika:


Poranění o jehlu/předmět – opatření: nenasazovat kryt na jehlu, jehly odkládat do pevnostěnných nádob bez další manipulace, nepřeplňovat pevnostěnné nádoby, kryt inzulinového pera nasazovat peanem, informovat klienty o bolesti při vpichu


manipulace s pacientem (poškození páteře) – dodržovat Zásady bezpečné manipulace s břemeny


Napadení klientem a zvířetem


zakopnutí/pád na rovině - opatrnost


Další rizika:		


podráždění nebezpečnými chemickými látkami a směsmi, mechanická rizika, aj.


Na základě vyhodnocených rizik je stanoven přehled kategorizace prací zaměstnanců
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Kategorizace prací	


Na základě hodnocení rizik (míry výskytu faktorů), které mohou ovlivnit zdraví zaměstnanců, a jejich rizikovosti pro zdraví se práce zařazují do čtyř kategorií


Faktorem se rozumí fyzikální, chemické a biologické činitele, prach, fyzická zátěž, zátěž teplem a chladem, psychická a zraková zátěž a další faktory, které mohou mít nebo mají vliv na zdraví


Kategorie 1 a 2 nejsou rizikovými pracemi – není předpoklad poškození zdraví


Kategorie 2R, 3, 4 jsou rizikovými pracemi


Kategorie zařazené jako rizikové vyžadují další opatření k ochraně zdraví (např. častější zdravotní prohlídky, expoziční limity, přestávky) a hrozí nebezpečí vzniku nemocí z povolání (COVID chřipka, svrab, podráždění pokožky chemickou látkou)


OPATŘENÍ: DODRŽOVAT HYGIENICKÉ PŘEDPISY A POUŽÍVAT OSOBNÍ OCHRANNÉ PRACOVNÍ PROSTŘEDKY
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OOPP	


Není-li možné rizika odstranit nebo dostatečně omezit prostředky kolektivní ochrany nebo opatřeními v oblasti organizace práce, je zaměstnavatel povinen poskytnout zaměstnancům osobní ochranné pracovní prostředky


jsou ochranné prostředky, které musí chránit zaměstnance před riziky, nesmí ohrožovat jejich zdraví, nesmí bránit při výkonu práce a musí splňovat požadavky stanovené zvláštním právním předpisem

















Náklady spojené se zajišťováním bezpečnosti a ochrany zdraví při práci je povinen hradit zaměstnavatel; tyto náklady nesmějí být přenášeny přímo ani nepřímo na zaměstnance
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Zásady bezpečné manipulace s břemeny	


Muži – fyzická zátěž


Při občasném zvedání břemene - 50 kg


Při častém zvedání a přenášení břemene - 30 kg


Při práci vsedě je přípustný hygienický limit pro hmotnost ručně manipulovaného břemene muži 5 kg


Ženy – fyzická zátěž


Při občasném zvedání břemene – 20 kg


Při častém zvedání a přenášení břemene - 15kg


Při práci vsedě je přípustný hygienický limit pro 


hmotnost ručně manipulovaného břemene ženou 3 kg





Záda musí mít zaměstnanci při práci a manipulaci 


s břemenem vždy vzpřímená (zafixovaná páteř – pevná záda)


Zaměstnanec musí vždy udržovat chráněnou pozici páteře !!!
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Zásady bezpečné manipulace s břemeny	


Při práci a manipulaci s klientem je zaměstnanec povinen přednostně používat technická zařízení (rollboard, zvedáky, apod.)!! 


Využívat spolupráci klienta


Využívat spolupráci kolegů


























Video bezpečné manipulace s břemeny 
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Práce a pracoviště zakázané těhotným zaměstnankyním a mladistvým	


Práce rizikové zařazené dle KHS


Se zdroji ionizujícího záření (pracovníci kategorie A)


spojené s ruční manipulací s břemenem, jehož hmotnost při občasné manipulaci překračuje 10 kg nebo při časté manipulaci 5 kg,v sedě 2kg


spojené se zaujímáním pracovní polohy v hlubokém předklonu, vkleče, v dřepu, vleže, ve stoji na špičkách, s rukama nad výškou ramen, s rotací trupu nebo úklony trupu o více než 10 stupňů, jde-li o opakující se pracovní úkony


spojené s tlakem na břicho a při nichž by mohly být vystaveny rázům


spojené s přepravou břemene pomocí jednoduchého bezmotorového prostředku, při nichž je vynakládaná tažná síla 115 N nebo tlačná síla vyšší než 160 N


při nichž hrozí zhroucení konstrukce, staveb nebo pád předmětů


na zařízeních vysokého elektrického napětí


vykonávané v prostoru uzavřených nádob nebo nádrží
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Práce a pracoviště zakázané těhotným zaměstnankyním a mladistvým	


spojené s expozicí chemickým látkám nebo chemickým směsím H věty: 300, 301, 310, 311, 317, 330, 331, 334, 340, 341, 350, 350i, 351, 360, 360F,, 360Df, 360D, 360FD, 360Fd, 360Df, 361, 361d, 361f, 361fd, 362, 370, 371, 372 (některé dezinfekce)


ve výškách nad 1,5 m, nad volnou hloubkou přesahující 1,5 m nebo na souvislé ploše, jejíž sklon od vodorovné roviny je 10 stupňů a větší


Mladiství mají zakázané práce:


Rizikové práce a práce s nebezpečnými chemickými látkami, viz výše


ve výškách nad 1,5 m, nad volnou hloubkou přesahující 1,5 m nebo na souvislé ploše, jejíž sklon od vodorovné roviny je 10 stupňů a větší


spojené s ruční manipulací s břemenem, jehož hmotnost při občasné manipulaci překračuje u chlapců 20 kg nebo při časté manipulaci 15 kg v sedě 4,5 kg, u dívek pak při občasné manipulaci 15 kg nebo při časté manipulaci 10 kg, v sedě 2,5 kg


Zákaz prací mladistvým zaměstnancům se nevztahuje na práce, při nichž se mladiství zaměstnanci připravují na povolání, pokud jsou vykonávány pod soustavným odborným dozorem a organizací práce nebo jinými opatřeními je zajištěna dostatečná ochrana jejich zdraví
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Bezpečnostní značky	








Výstraha Nebezpečné chemické látky	
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Nebezpečné chemické látky a směsi	


ROZPOZNÁNÍ: Nebezpečná chemická látka/směs má výstražné symboly nebezpečnosti na etiketě originální obalu


ŽÍRAVÉ LÁTKY	


TOXICKÉ LÁTKY


PODRÁŽDĚNÍ SENZIBILIZACE	
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Nebezpečné chemické látky a směsi	


			Důležité informace o dané nebezpečné chemické látce jsou uvedeny na etiketě originálního obalu a v bezpečnostním listu


			H – věty (H314 způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí)


			P – věty (P102 Uchovávejte mimo dosah dětí)





			Nutnost používat OOPP při manipulaci s nebezpečnou chemickou látkou a směsí (pracovní rukavice, pracovní oděv, pracovní obuv, ochranné štít/ochranné brýle)














			Pozor na hořlavé dezinfekce – nemanipulovat s otevřeným ohněm a nekouřit v těsné blízkosti nebo po jejich aplikaci!!!
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Elektrická zařízení	


Úraz při doteku živé části elektrického zařízení!!!


Na pracovišti mohou zaměstnanci pouze:


obsluhovat elektrické zařízení dle pokynů uvedených v návodů elektrických zařízení


Vše ostatní je na pracovišti zakázáno


Vlastní zařízení (rádio, apod.) lze používat po odsouhlasení vedoucím zaměstnancem – nutná revize el. zařízení





Některá zařízení jsou pod proudem i při výpadku elektrické energie!!! (záložní zdroje)





Nepoužívat poškozené zařízení!








*














Zajištění první pomoci při úrazu elektrickým proudem	


Jednejte rychle, klidně a účelně.


POSTUP:


Nikdy se nedotýkáme holou rukou těla nebo oděvu postiženého.


1. VYPROSTĚTE POSTIŽENÉHO z dosahu elektrického proudu tak, abyste neohrozili sebe. Proto nejdříve:


Vypněte proud vypínačem, vytažením kabelu ze zásuvky, vyšroubováním pojistek, apod. (některá zařízení mohou být i přesto pod napětím vlivem záložního zdroje napájení !!!)


Odsuňte vodič (nevodivým předmětem – suchým 


dřevem, koštětem, provazem) a odtáhněte postiženého


2. Zasaženého, pokud je v bezvědomí, ihned uložíme na záda 


Pokud nedýchá, zprůchodníme dýchací cesty


Zakloníme mu hlavu a zvedneme bradu
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Zajištění první pomoci při úrazu elektrickým proudem	


3. Pokud nejsou přítomny známky života, volejte 155 a:





Provádějte nepřímou srdeční - začnete stlačovat hrudník frekvencí 


100 - 120 za minutu, do hloubky minimálně 5 - 6cm nebo
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Školení BOZP na pracovišti


Školení provede vedoucí zaměstnanec:


Umístění  telefonu, lékárničky, popř. prostředků první pomoci 


Seznámení s dokumentací BOZP včetně umístění (směrnice BOZP bezpečnostní listy, návody, provozní řády, apod.)


Seznámení s bezpečnostními značkami na pracovišti


Seznámení s riziky na pracovišti včetně opatření a nejčastějších úrazů


Seznámení s kategorií práce + rizikovými pracemi


Seznámení s OOPP a jejich umístění


Seznámení s polohovací a manipulačními prostředky


Seznámení s hlavními uzávěry médií


Seznámení s vypínači u zařízení


Zákaz prací ve výšce, hloubce (práce na žebříku, volné okraje střech) nad 1, 5 m (mimo vybrané zaměstnance)
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


řídit a kontrolovat práci podřízených zaměstnanců a hodnotit jejich pracovní výkonnost a pracovní výsledky


co nejlépe organizovat práci


vytvářet příznivé pracovní podmínky a zajišťovat bezpečnost a ochranu zdraví při práci


zabezpečovat odměňování zaměstnanců podle tohoto zákoníku práce


vytvářet podmínky pro zvyšování odborné úrovně zaměstnanců


zabezpečovat dodržování právních a vnitřních předpisů


zabezpečovat přijetí opatření k ochraně majetku zaměstnavatele





Vedoucími zaměstnanci zaměstnavatele se rozumějí zaměstnanci, kteří jsou na jednotlivých stupních řízení zaměstnavatele oprávněni stanovit a ukládat podřízeným zaměstnancům pracovní úkoly, organizovat, řídit a kontrolovat jejich práci a dávat jim k tomu účelu závazné pokyny. 
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


(1) Zaměstnavatel je povinen zajistit bezpečnost a ochranu zdraví zaměstnanců při práci s ohledem na rizika možného ohrožení jejich života a zdraví, která se týkají výkonu práce


Péče o bezpečnost a ochranu zdraví při práci uložená zaměstnavateli podle odstavce 1 nebo zvláštními právními předpisy je nedílnou a rovnocennou součástí pracovních povinností vedoucích zaměstnanců na všech stupních řízení v rozsahu pracovních míst, která zastávají


Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště,  a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny zaměstnance na pracovišti


zajišťovat bezpečnost a ochranu zdraví při práci se vztahuje na všechny fyzické osoby, které se s jeho vědomím zdržují na jeho pracovištích
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


je povinen vytvářet bezpečné a zdraví neohrožující pracovní prostředí a pracovní podmínky vhodnou organizací bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a přijímáním opatření k předcházení rizikům


Prevencí rizik se rozumí všechna opatření vyplývající z právních a ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a z opatření zaměstnavatele, která mají za cíl předcházet rizikům, odstraňovat je nebo minimalizovat působení neodstranitelných rizik


povinen soustavně vyhledávat nebezpečné činitele a procesy pracovního prostředí a pracovních podmínek, zajišťovat jejich příčiny a zdroje


Na základě tohoto zjištění vyhledávat a hodnotit rizika a přijímat opatření k jejich odstranění a provádět taková opatření, aby v důsledku příznivějších pracovních podmínek a úrovně rozhodujících faktorů práce dosud zařazené podle zvláštního právního předpisu jako rizikové mohly být zařazeny do kategorie nižší
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


je povinen pravidelně kontrolovat úroveň bezpečnosti a ochrany zdraví při práci


Není-li možné rizika odstranit, je zaměstnavatel povinen je vyhodnotit a přijmout opatření k omezení jejich působení tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců bylo minimalizováno. Přijatá opatření jsou nedílnou a rovnocennou součástí všech činností zaměstnavatele na všech stupních řízení. O vyhledávání a vyhodnocování rizik a o přijatých opatřeních podle věty první je zaměstnavatel povinen vést dokumentaci


přizpůsobovat opatření měnícím se skutečnostem, kontrolovat jejich účinnost a dodržování a zajišťovat zlepšování stavu pracovního prostředí a pracovních podmínek


nepřipustit, aby zaměstnanec vykonával zakázané práce a práce, jejichž náročnost by neodpovídala jeho schopnostem a zdravotní způsobilosti


informovat zaměstnance o tom, do jaké kategorie byla jím vykonávaná práce zařazena
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


zabezpečit, aby zaměstnanci jiného zaměstnavatele vykonávající práce na jeho pracovištích obdrželi před jejich zahájením vhodné a přiměřené informace a pokyny k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a o přijatých opatřeních, zejména ke zdolávání požárů, poskytnutí první pomoci a evakuace fyzických osob v případě mimořádných událostí


jestliže při práci přichází v úvahu expozice rizikovým faktorům poškozujícím plod v těle matky, informovat o tom zaměstnankyně a zakázat jim práce zakázané


umožnit zaměstnanci nahlížet do evidence, která je o něm vedena v souvislosti se zajišťováním bezpečnosti a ochrany zdraví při práci


zajistit zaměstnancům poskytnutí první pomoci


zajistit dodržování zákazu kouření


je povinen zajistit/provést zaměstnancům školení vstupní a opakované o právních a ostatních předpisech k zajištění BOZP, které doplňují jejich  odborné předpoklady a požadavky pro výkon práce
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


Školení je povinen zajistit při nástupu zaměstnance do práce, a dále


a) při změně


	1. pracovního zařazení


	2. druhu práce


b) při zavedení nové technologie nebo změny výrobních a pracovních prostředků nebo změny technologických anebo pracovních postupů,


c) v případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a ochranu zdraví při práci.


Informace a pokyny musí být zajištěny vždy při přijetí zaměstnance, při jeho převedení, přeložení nebo změně pracovních podmínek, změně pracovního prostředí, zavedení nebo změně pracovních prostředků, technologie a pracovních postupů


O informacích a pokynech je zaměstnavatel povinen vést dokumentaci
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Povinnosti vedoucích zaměstnanců	


Školení BOZP pro zaměstnance 1 x 2 roky provádí vedoucí zaměstnance, který absolvoval školení vedoucích zaměstnanců


Školení BOZP  pro vedoucí zaměstnance 1 x 3 roky provádí OZO BOZP


je povinen těhotným zaměstnankyním, zaměstnankyním, které kojí, a zaměstnankyním-matkám do konce devátého měsíce po porodu přizpůsobovat na pracovišti prostory pro jejich odpočinek 


je povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu za účasti zaměstnance, pokud to zdravotní stav zaměstnance dovoluje, svědků a za účasti odborové organizace a bez vážných důvodů neměnit stav na místě úrazu do doby objasnění příčin a okolností vzniku pracovního úrazu,


O pracovním úrazu (PÚ) zaměstnance jiného zaměstnavatele je vedoucí zaměstnanec bez zbytečného odkladu uvědomit zaměstnavatele úrazem postiženého zaměstnance, umožnit mu účast na objasnění příčin a okolností vzniku PÚ a seznámit ho s výsledky tohoto objasnění
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	NEPODCEŇUJTE  BEZPEČNOST!!!
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OSNOVA ŠKOLENÍ O BEZPEČNOSTI A OCHRANĚ ZDRAVÍ PŘI PRÁCI



ZAMĚSTNANCŮ ORGANIZACE



Vstupní školení na pracovišti BOZP – Opakované školení BOZP (nehodící škrtněte)



Oddělení/pracoviště: YPSILONKA, 3.NP						Datum: 1. 11. 2021



		Téma	

		Čas (min)



		



		

Směrnice Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci – organizace zabezpečení BOZP na pracovišti.



		10



		

Seznámení s riziky zaměstnanců + bezpečnostní opatření.

Seznámení s nebezpečnými místy pracoviště + bezpečnostní opatření.



		5



		

Seznámení zaměstnanců se způsobem použití OOPP + umístěním OOPP na pracovišti.



		5



		

Seznámení s nejčastějšími pracovní úrazy na pracovišti a jejich prevence – hlášení úrazů, umístění knihy úrazů a evidence.



		5



		

Seznámení s bezpečnostními listy používaných nebezpečných chemických látek a směsí na pracovišti, viz příloha.



		5



		

Seznámení s návody elektrických zařízení (varná konvice, lednička, apod.), viz příloha.



		5



		

Seznámení s návody používaných vozidel. 



		5



		

Umístění lékárničky, způsob přivolání první pomoci.



		5



		

Hlavní uzávěry energií a vypínačů na pracovišti.



		5



		

Ústní přezkoušení znalostí.



		5







Další předpisy důležité pro školeného zaměstnance:

Provozní řád KHS,

Směrnice COVID zóny – ochrana zaměstnanců, 

Pracovní řád, Místní provozní bezpečnostní předpis pro provoz dopravy, 

Místní řád skladu a manipulace,

 Pokyny pro práci,

Provozní řád kotelny apod.

.….…….…….…….…….…………………..…….…….…….…….…….…….…….……





Osnovu školení vypracoval: Ing. Petr Páleník, OZO BOZP








Prezenční listina



ZAMĚSTNANCŮ ORGANIZACE



vstupní školení BOZP – opakované školení BOZP (nehodící škrtněte)



Školení bylo provedeno podle osnovy školení, popř. textu školení, které je (jsou) přílohou prezenční listiny.



Prohlášení školeného: Potvrzuji svým podpisem, že jsem byl seznámen v rámci výše uvedeného obsahu s riziky na pracovišti, s problematikou BOZP a moje znalosti byly ověřeny ústně se školitelem. Problematice jsem porozuměl. 



		č.

		Jméno a příjmení zaměstnance

		Oddělení/pracoviště

		Podpis zaměstnance

		Datum školení



		

		



		1

		Jan Novák

		Ypsilonka 3.NP

		

		1.11.2021



		2

		

		

		

		



		3

		

		

		

		



		4

		

		

		

		



		5

		

		

		

		



		6

		

		

		

		



		7

		

		

		

		



		8

		

		

		

		



		9

		

		

		

		



		10

		

		

		

		



		11

		

		

		

		



		12

		

		

		

		



		13

		

		

		

		



		14

		

		

		

		



		15

		

		

		

		



		16

		

		

		

		



		17

		

		

		

		



		18

		

		

		

		



		19

		

		

		

		



		20

		

		

		

		



		21

		

		

		

		



		22

		

		

		

		



		23

		

		

		

		



		24

		

		

		

		



		25

		

		

		

		







Datum (jde-li o opakované školení): ….....................  



Školení provedl/i (jm., příjm., podpis): Jana Nováková, podpis




Záznam

o seznámení s obsluhou stroje, technického zařízení, spotřebiče, nářadí, motorového vozidla, zdravotnické techniky

Zaměstnanec stvrzuje svým podpisem, že byl(a) řádně seznámen s obsluhou stroje, spotřebiče, nářadí a jiného zařízení /dále jen „zařízení“/ a prohlašuje, že se bude řídit pracovními a bezpečnostními pokyny, návodem k obsluze a údržbě.

		Zařízení (název)

		Varná konvice ETA, mikrovlnná trouba Zanussi, vrtačka aj.

Škoda Octavie I, škoda Fabie I







		Pracoviště:

		Ypsilonka, 3.NP





		Zaškolení provádí:



		Jana Nováková

		Podpis

		







Potvrzuji, že jsem byl(a) seznámen(a):

a) s návodem výrobce k obsluze a údržbě zařízení,

b) pracovními riziky při práci na zařízení a opatřeními k jejich předcházení

c) s požadavky na bezpečný provoz, případně s bezpečnostním předpisem pro jeho provoz a s případným použitím předepsaných OOPP.



Prohlášení školitele: 

a) Zaměstnanci byla předvedena obsluha zařízení

b) Zaměstnanec předvedl obsluhu zařízení pod dohledem školitele

c) Zaměstnanec je schopen zařízení bezpečně používat a je pověřen jeho obsluhou



Příloha: Návod k obsluze zařízení, popřípadě bezpečnostní předpis

		

		Jméno a příjmení zaměstnance

		Podpis školeného

		Datum školení

		Podpis školitele



		1.

		Jan Novák

		Ypsilonka 3.NP

		1.11.2021

		



		2.

		

		

		

		



		3.

		

		

		

		



		4.

		

		

		

		



		5.

		

		

		

		



		6.

		

		

		

		



		7.

		

		

		

		



		8.

		

		

		

		



		9.

		

		

		

		



		10.

		

		

		

		







Záznam

o seznámení s bezpečnostními listy nebezpečných chemických látek a směsí (NCHLS)



Zaměstnanec stvrzuje svým podpisem, že byl(a) řádně seznámen s bezpečnostními listy NCHLS.



		Bezpečnostní listy

		

Oxipe, Helipur, Melsept, jar, savo, aj.









		Pracoviště:

		Ypsilonka, 3.NP



		Zaškolení provádí:



		Jana Nováková

		Podpis

		







Příloha: Bezpečnostní listy

		

		Jméno a příjmení zaměstnance

		Podpis školeného

		Datum školení

		Podpis školitele



		1.

		Jan Novák

		Ypsilonka 3.NP

		1.11.2021

		



		2.

		

		

		

		



		3.

		

		

		

		



		4.

		

		

		

		



		5.

		

		

		

		



		6.

		

		

		

		



		7.

		

		

		

		



		8.

		

		

		

		



		9.

		

		

		

		



		10.
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OSNOVA ŠKOLENÍ O BEZPEČNOSTI A OCHRANĚ ZDRAVÍ PŘI PRÁCI PRO

VEDOUCÍ ZAMĚSTNANCE ORGANIZACE

Vstupní školení BOZP4– Opakované školení BOZP (nehodící škrtněte)



Oddělení/pracoviště: ………………………………………………………………		Datum: …………………



		Téma	

		Čas (min)



		



		Směrnice Zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci – organizace zabezpečení BOZP 

Zákon č. 262/2006 Sb., v platném znění §§ 101-108, §§ 301-302, § 322 §§ 269–275. Z. č. 309/2006 Sb., v platném znění.

		10



		Zajištění pracovnělékařských služeb – definice, povinnosti.

Zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách v platném znění, Vyhláška č. 79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách a některých druzích posudkové péče, v platném znění.

		5



		Postup při vyhledávání a hodnocení rizik – definice, povinnosti, nejčastější úrazy a jejich prevence. Informace o přehledu kategorizaci prací zaměstnanců.

Zákon č. 258/2000 Sb. a vyl. 432/2003 Sb., v platném znění.

		5



		Poskytování osobních ochranný pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních prostředků a ochranných nápojů – definice, povinnosti, poskytované OOPP.

NV 390/2021 Sb., v platném znění.

		5



		Zásady bezpečné manipulace s břemeny 

NV 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v platném znění.

		5



		Postup při pracovním úrazu a NzP – definice, povinnosti, kniha úrazů, záznam o úrazu, hlášení.

NV 201/2010 Sb., NV 276/2005, NV 290/1995 Sb., v platném znění.

		5



		Poskytování první pomoci, lékárnička

		5



		Zakázané práce – zakázané práce těhotným zaměstnankyním a mladistvým, aj.

NV 180/2015 Sb., NV 362/2005 Sb., v platném znění.

		5



		Návykové látky – definice, postup při požití.

Zákon č. 65/2017 Sb., v platném znění.

		5



		Kontroly vedoucích zaměstnanců – četnost, způsob vedení, odpovědnost.

NV 101/2005 Sb., v platném znění.

		5



		Revize a kontroly zařízení – odpovědnost

Z. č. 309/2006 Sb., v platném znění.

		5



		Nakládání s chemickými látkami a směsmi – definice, povinnosti, výstražné symboly nebezpečnosti, bezpečnostní list, seznámení s bezpečnostními listy

Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění a CLP 1272/2008/EC.

		5



		Seznámení s návody el. zařízení.

		5



		Bezpečnostní značky – NV 375/2017 Sb., v platném znění.

		5



		Sankce v oblasti BOZP - Zákon č. 251/2005 Sb. o inspekci práce, v platném znění, § 3 – kontroly OIP, zákon č. 255/2012 Kontrolní řád

		5



		Hlavní uzávěry energií

		5



		Písemný test

		15









[bookmark: _Hlk86640065]Další předpisy důležité pro školeného zaměstnance: Provozní řád KHS, Směrnice COVID zóny – ochrana zaměstnanců, Pracovní řád, Místní provozní bezpečnostní předpis pro provoz dopravy, Místní řád skladu a manipulace, Provozní řád kotelny, Pokyny pro práci – na žebříku, při úklidu aj. apod.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………







Dne: 1. 11. 2021





Osnovu školení vypracoval: Petr Páleník, OZO BOZP




Prezenční listina

VEDOUCÍCH ZAMĚSTNANCŮ ORGANIZACE

Vstupní školení BOZP – Opakované školení BOZP (nehodící škrtněte)

Školení bylo provedeno podle osnovy školení, popř. textu školení, které je (jsou) přílohou prezenční listiny.



Prohlášení školeného: Potvrzuji svým podpisem, že jsem byl seznámen v rámci výše uvedeného obsahu s riziky na pracovišti, s problematikou BOZP a moje znalosti byly ověřeny testem. Problematice jsem porozuměl. 



		č.

		Jméno a příjmení zaměstnance

		Pracoviště

		Podpis zaměstnance

		Datum školení 

(je-li jiné než níže)



		

		



		1

		

		

		

		



		2

		

		

		

		



		3

		

		

		

		



		4

		

		

		

		



		5

		

		

		

		



		6

		

		

		

		



		7

		

		

		

		



		8

		

		

		

		



		9

		

		

		

		



		10

		

		

		

		



		11

		

		

		

		



		12

		

		

		

		



		13

		

		

		

		



		14

		

		

		

		



		15

		

		

		

		



		16

		

		

		

		



		17

		

		

		

		



		18

		

		

		

		



		19

		

		

		

		



		20

		

		

		

		



		21

		

		

		

		



		22

		

		

		

		



		23

		

		

		

		



		24

		

		

		

		



		25

		

		

		

		







Datum: ….....................  



Školení provedl/i (jm., příjm., podpis): ...............................................................................






		

ZÁZNAM O PROVEDENÉM PŘEZKOUŠENÍ ZNALOSTÍ O BEZPEČNOSTI A OCHRANĚ ZDRAVÍ PŘI PRÁCI FORMOU TESTU 

SOUČÁST ŠKOLENÍ VEDOUCÍCH ZAMĚSTNANCŮ 





		

		

		

		

		

		

		



		Funkce:

		

		

		            Oddělení/pracoviště  

		



		

		

		

		

		



		Datum školení:

		

		

		Datum přezkoušení:

		



		

		

		

		

		



		

Správnou odpověď vyznačte zaškrtnutím příslušného políčka.





		



		Číslo otázky

		Možnosti

		Číslo otázky

		Možnosti



		

		a

		b

		c

		

		a

		b

		c



		



		1.

		

		

		

		11.

		

		

		



		2.

		

		

		

		12.

		

		

		



		3.

		

		

		

		13.

		

		

		



		4.

		

		

		

		14.

		

		

		



		5.

		

		

		

		15.

		

		

		



		6.

		

		

		

		16.

		

		

		



		7.

		

		

		

		17.

		

		

		



		8.

		

		

		

		18.

		

		

		



		9.

		

		

		

		19.

		

		

		



		10.

		

		

		

		20.

		

		

		



		Jméno a příjmení:

		

		



		

Podpis zaměstnance: 

		

		



		

		

		



		

		

		

		

		

		



		Školení provedl (jméno, příjmení, podpis) 

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

Prospěch: Velmi dobré / dobré / nedostatečné *)







Klasifikace: 0 - 2 chyby velmi dobré, 3 - 5 chyb dobré, více jak 5 chyb nedostatečné. Poznámka: *) nehodící zakroužkujte
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